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PRÉFACE(Ù

W .1

Tour le monde connoit le mérite de Lucien (a):
l’heureux mélan e u’il fait dans ses écrits du sel
Atti ne et de lin armé Romaine, les graces et l’har-
mome de son style, son adresse à manier la fine plai-
santerie , fixent avec raison notre admiration , et lui
assurent pour toujours une place distinguée parmi les

, . . , . .plusagréables auteurs de] anti une. La gaité brille dans
toutes ses productions. Les ialogues sur-tout que
Î’ai traduits, et dont le titre semble annoncer le sujet
le plus triste, nous présentent un philosophe enjoué
jusqu’au milieu des tombeaux, et dans la compagnie

des morts. *Lucien descend aux enfers , non pour y leurer ,
mais our instruire; pour dire la vérité, qui ne fait
enten re librement sa voix que dans ce séjour. Ici,
il fait paroitre sur la scène des rois lâches et effémi-
nés, qui, placés autrefois sur le trône, n’entendoîent

sortir de la bouche de leurs vils courtisans que le
langage de l’adulation la plus servile. Sous le nom
d’un philosophe cynique, Il insulte à leur bassesse,
il les humilie; et, les dépouillant de cette grandeur

(r) Peu de lecteurs lisent les préfaces en entier; je crois
donc devoir avertir ceux d’entr’eux qui desirent qu’on leur
abri e le travail , qu’à la lin de cette préface, ils trouveront
l’exp ication de signes abréviatifs , et l’exposé des changements
considérables faits dans cet ouvrage.

(a) On sait que Lucien naquit, de parents pauvres, à
Samoute , aujourd’hui Sémint, ville située dans l’ancienne
Syrie; mais l’époque de sa naissance et celle de sa mort sont
Ïalement incertaines. On coniecture qu’il a vécu sous le règne
a Trajan (voyez Suidas), ’Antonin-le-Pieux, de Marc-

Aurèle , et peut-être sous celui de Commode , c’est-à-dire ,
après la vingtième année du second siècle de l’ère Chrétienne ,
ou environ, jusqu’à l’an une de Jésus-Christ , et que par con-
séquent il mourut dans un âge très avancé. Voyez ce qu’en
disent MM. Massieu et Belin.



                                                                     

iv PnÉPAOB.qui n’est que dans les titres, il les montre ce qu’ils
sont. Là, c’est un homme avide qui soupire après
l’héritage d’un vieillard opulent, et que la mort pu-
nit de son injuste avidité: plus loin, c’est unproi
famegx par ses conquêtes, ui faisoit taire l’univers
en sa résence , et qui sert e jouet à un philosophe.
Je ne irois pas si je voulois analyser sa mbrale; il
suffira de dire que, sous un badinage vif et léger, il
cache les leçons les plus sérieuses et les plus utiles,
et que sa gaité n’est qu’un artifice adroit pour faire
mieux oûter unemorale pure et sévère. Heureux
si, impltoyable.censeur de tous les travers, il ne se
fût pas quelquefois montré inconséquent, en sacrio
fiant tout à l’envie de faire rire; s’il n’eût confondu
avec les plus vils sophistes ceux même qu’il a loués
ailleurs comme vrais philosophes; s’il neût as mis
dans la bouche d’Aristote et de Socrate, un angage
insensé, qui ne fut jamais le leur Mais c’est
assez arler de Lucien: rendons compte de notre
travail? -Convaincu par l’expérience des Instituteurs pu-
blics, que les secours sont nécessaires aux jeunes gens
qui commencent l’étude de .la langue grecque, j’ai
accom gué ces Dialogues de notes très élémentaires.
Dans es premiers, j’ai cru le plus grand détail né-
cessaire pour leur faciliter l’intelligence de tous les
mots; et comme les secours doivent être ménagés, je
me suis moins étendu dans les Dialogues suivants; il
en est même que j’ai donnés sans notes grammati-
cales. J’ai eu soin d’insister sur la force des Préposi-
tions, et de fairelsentir leurs différentes nuances,
en les opposant au Verbe simple. Ainsi, lorsqu’il est
question du Verbe flpod’flfllpt, je commence par le
Verbe simple, et je dis: (un, je mais ; abrupt , je
m’en axais, je par: de ce lieu; «poinszpt, je m’en
mais le premier: ’aiw, je marche; nageai»), je
marche à côté de , je transgresse , je viole .1 1071:9.

(I) Voyez’la Harpe . III a... rtie . 360’ et Dia-
logues des Morts, p. 3,3 let , ,

Vs



                                                                     

fi;

r a 1’; r A c. a. v
par, je raisonne; napaloyicopm, je fait un faux
raisonnement , je un paralogisme ; parce que
toutes les fois u’on n’est que près, ou à côté de
la loi et de la raison , on est contre la loi et contre
la raison: aimât.» , j’écoute,- taponnée), je fait sem-

. élan! (1’ écouter.- ainsi de tous les verbes com osés.
Ces observations sur les Prépositions, qui font a ri-
chesse de la langue; sur les ellipses de Prépositions ,
de Noms et de Verbes; sur les locutions parallèles
et communes aux langues grecque et française; sur

’ces idiotismes étrangers aux Latins, et qui n’ont d’é-
quivalent que dans notre langue , et particulièrement
sur l’analogie , dont je recommande l étude dans mes
livres élémentaires ; toutes ces observations , et d’autres

mon moins importantes , ont été mises à la portée des

commencants. ’
Dans a première édition, me conformant aux

principes de Cléuard, j’épouvantois l’appareil de
treize Conjugaisons; dans celle-ci , dèle aux prin-
cipes de ma nouvelle Grammaire Grecque , qui sont
ceux de Valckenaer,’ de Lennep (1), Scheid , et
autres grammairiens philosophes, je ne reconnois
qu’une seule et unique Conjugaison (a). J’observe
qu’il n’y a primitivement ni Seconds Aoristes ni
Seconds Futurs; que le Second Futur est primitive-
ment un Présent co.:tracté , qui , avec le Temps , s’est

(r) L’illustre M. Wyttenbach , en rendant justice à Leunep ,
lui reproche cependant d’avoir quel ucl’ois abusé de la doc-
trine des verbes primitifs , dans ses - iscellanea (2’: cab. de
sa Polfm. au 1811).

(a) L’lnfinitil’ des Verbes français se termine en cr, fr,
où- ou rc , comme auner, punir-,dev’m’r, lire, etc. Le latin
a des Infinitifs en are , ëre , è’re , ire; admettez donc dif-
l’ércntes Conjugaisons en latin et en français. Mais en grec 9
l’Infinitif ayant une seule et même terminaison pour tous ,
les gineipes de. formations des Temps de l’Actil’, du Passif,
du 0 en, étant ap lieables à tous les Verbes sans excep-
tion (beez et mon ablean de la Conj ciron, et surtout
l’article formations, p. 56, 6°. édition e ma Grammaire
Grecque) , comment au lieu d’une Conjugaison, en admettre’
treize? N’est-ce pas multi lier les êtres sans nécessité , et»
créer gratuitement des di caltés?



                                                                     

vj P a à r A c se.
appelé Second Futur ; que le 23. Aoriste est primitive-- ’
ment un véritable Imparfait , qui, avec le Temps, s’est
appelé zz. Aoriste 1); que les trois Futurs Passifs ont
tous trois la mèm e Slgnification, et qu’on doit Voir en eux
un seul et même Temps , représenté sous trois formes
adoptées afin de varier le style (Gramm. Gr. , 6°. édi
fion , p. 47)); que les Seconds Aoristes sont des lm.
parfaits de Verbes primitifs :, que ces Verbes primi-
tifs ne se trouvent ne dans les écrivains qui ai-
ment à parer leur sty e d’un vernis d’antiquité ; et ,
avant eux , dans les poètes anciens, dans Eschyle ,
Sophocle , Euripide , Aristophane , Homère , fidèles
dépositaires des mots I rimitifs.

L’étude et la connmssance des mots primitifs me
semble de toute nécessité. Les primitifs une fois con-
nus , on verra facilement que 770360! , àiôam; nénœxa.,
bibi , viennent de néo» et non de riva) , 11130; Étui)»
de réa», et non de cirre), paria; niez» de oie: , et
non de «père» , fera; exauciez» de cumin! , et non de
oveuaiÇm, ara; survie», de TUNTÉIJ), etc. a .

Mais, ira-fion , ces Temps primitifs ont-ils jamais
existé? où les trouvez-vous (z)? Où? dans les écri-
vains’anciens. Par exemple , lorsque vous prétendez
que le Parfait Moyen relayera vient de çépœ , par
ce prinripe de Port-Royal , Clénard, etc. etc. , que

(1) J’ai laissé jusqu’à des principes que je crois inexacts ,
mais (le l’inexactitude desquels je prenons. Par exemple, au
lieu de dire que enlia (Voyez l , 3, 4) est Comparatif de
mon); , que min» est Comparatif de évadât, j’aurais mieux
aimé former liun de «Un, lei" , et Fautre de Min, butin ,-
en sorte que "in" signifieront; litt. plus asile éprendre. Au
reste , sur ce dernier mot , je n’oerç qu une conjecture. Sui-
vant Lennep, une" dérive de vola et; signifie quem mugis
volumus , qui vollmlate nenni mugis cïpetitur.

(sa) Ce nest pas une objection ne je crée pour avoir le
plaisir d’y répondre. Elle m’a été aite par lusieurs Institu-
teurs très instruits, mais ayant des doutes.- ans la I". Parue,
Dinl. 3, n". 17, pour me conformer a la doctrine recue , je
donne biner: comme venant d’un. Mais si «hop: Vient de
çôpu et non de Çipa, ninas doit de même , par analogie, venir
de 071w et non de 17mn; et c’est aussi l’opinion du sagace-
M. Belin.



                                                                     

- nh..mu, E

PRÉFACE.» jv’ij
les dissyllabes ayant c à la pénultième , çlmgent au
Parfait Moyen a en o , je vous répondrai quartique:
n’est jamais venu de «pipo» , mais qu’il se forme re-
lgulièrement de 969:»; et si vous avez des. doutes sur

existence de «pépia , je vous citerai liInfinatmf Présent
qm’puv , de Sophocle (OEdipe Roi , v..:1320 , edlt. de
Brunck) 3 (Pépin: , - de Xénophon. (14006058 , et. 5 ,
z6)”; l’Imparfait’ équipai de çops’m (Xénoph. Allah I ,
9, 2’93; nopoûvrs; et quaopouy-s’vnç de ’Iïhucyd. V1 ,

91 , 1 ; et je vous ajouterai que l’on dit non seule-
ment géopj’m , mais de plus «pépiant , témoin le çopâvm
d’Homère, Il. K’ , 270. (Selon quelques savants , tous
les verbes sont susceptibles de la forme en a) , et de
Celle en (sa): - . vCes trois derniers équipai , enjamba; , dtaqzopouuévnç..,
prouvent que l’on a dit non seulement 90’940 , mais

e plus (Pop-8.0) 3 ainsi , 161:0: , werbero , et tintât» ; par.» ,
amo, et giflée); mini , percutio , et ratée); et.s1 l’on
demande un exemple de ce dernier, noustcnerons
Aristophane, qui donne au Futur , non: «site!» de I
mie» , mais nanan-m de and». (Voy.- Nuée: 11’ Aristoph;

1). 1126 , de Brunch.) . fLorsque l’autorité des anciens.écrivains , dont nous
ne possédons pas même la centième partie, nous
man uera, nous recourrons à l’analogie. Le fil de
l’an ogie en: main , nous dirent; que 1H10) vient de
rétro) , et non de 16mm; rît-tu» , accendam, de 621m
et non de émoi; «des: , ôibam, de «du» , et non de
«tu». Et qui peut douter de’l’existence de 1:60» , lors-

qu’il trouve dans la langllehfiôpd; roc, 1-6, poilhf,
ormé du parf. pass.’nir’nœpœt; n’aie, me, ri , parus;

mon)? , ipoç , à , pocnlum P
Le fil de l’analogie en main , nous dirons: nénpaya

et nanpayàiç viennent probablement de npaiym , inuJ. ,
et non de «pataud: , tapant» ; et si l’on nous demande
des autorités , nous citerons le muguetant: de
Thucydide , Il , 45 , 6 ; et le cûnpa’yoûa’av dupmême
Thucydide , II ,’ 60 , z , mots employés par d’autres
que Thucydide , et qui annoncent qu’on a dit 1:95:70
aussibien que aptien! et «point». 3187.91: vient de 16m ,



                                                                     

viij. , PRÈFLGI.
et non de tian»; excoriant de «suait», et non de
enneige». Je dis de and» ,tet non de exsudats: , parce

e la lettre t ne se trouve point dans les primi.
tifs. La ounnoissance de ce princi est plus im-
portante qu’on ne se l’imagine. CaliÎi qui s’en pé-
nétrera ne sera plus’embarrassé pour les Futurs de
anima, trottât», chosifia) , matriça, 990K» , jasait?» et
autres. En su primant le E, et mettant a, lettre ca-
ractéristique ufutur, devant a» des primitifs inusités
élavée» , mutai , sandow, ermite , typé» , thym , etc. , il
trouvera sur-le-champ and» , tapioca , exsudat» voyions ,
typotes) , alpargates). (Grammaire Grecque, 6’. édition ,
p. 285, sur les verbes en la» , dont lusieurs dori-
quement ont le futur en Co , au lieu de l’avoir
en son.)

Ces remarques démontrent la nécessité d’un tableau
des Verbes primitifs, rares ou tombés en désuétude:
nous l’avons donné. Il se trouve dans notre Clef
d’Ho’me’ra, tous le titre de Taôula Anomalomm.
Ce tableau ne répond pas à tout , me dira-t-on. Cela
peut être: entre deux systèmes , dont l’un résoutune
foule de difficultés , et dont l’antre ne nous offre
que des difficultés, et fait Le désespoir des com-
mençants, le choix peut-il! être douteux? Donnons
donc la préférence à notre système , qui est celui
d’Hemsterhuis , Valckenaer, et autres grands hellé-

nistes. I ,Il la mériteroit , quand il ne seroit qu’une hypo-
thèse servant à aplanir des difficultés. Mais comment
lui contester sa prééminence , lorsque des formes
inusitées, citées par M. Baal, et autres érudits;
lorsque des formes rares, que je rencontre dans mes
Variantes de Thucydide et de Xénophon , prou-
vent que Valckenaer et ses successeurs étoient, non
des critiques à hypothèses, mais des grammairiens
philosophes , remontant avec succès à l’origine du

angage. . v tDes fautes, même graves , déparoient la première
édition’ publiée à me sortie du collège; je les cor-
rige dans celle-ci. J’avais omis quantité de mots-dont



                                                                     

"PRÉFACE, fic
j’ignorois la valeur et le sens, tels que énecôàv ,
ànépav , 85195» , et beaucoup d’autres ;. je me suis em-
pressé de suppléer à toutes ces omissnons.

J’ai pris pour base de mon texte l’excellente édi-
tion de J. Frédéric Reitzius , en profitant plus d’une
fois et des notes , et des précieuses variantes publiées
par M. Belin- (1) , et même mettant quelquefois à
contribution l’exemplaire original et manuscrit des
Variantes. M. Bast , qui en étoit le possesseur , me
l’avait communiqué avec sabienveillance ordinaire.
J’invite les jeunes Instituteurs qui voudront connoître
à fond Lucien , à se procurer le Lucien de M. Mas-
sieu; mais sur-tout le Lucien de M. Belin , si riche
de Variantes et de notes; et le Lucien de Reitzius ,
si précieux pour les notes d’Hemsterhuis et autres
vrais philologues.

(1) Dans mes notes , l’attribue à M. Belin l’explication, de
haleurs passages diffici es , tels que navra?" lytwro ,1 . 7 , 4;

garas-rat 1476041407, a, 4 , 4 ; 54m, oc, ibid. etc. En jetant tout
récemment les yeux sur ma prennere édition, biennnte’rieure
à la sienne, puisqu’elle date 1presque de un sortie du col-
lège, je me suis aperçu avec p aisir que je m’étais rencontré
avec ce savant. Dans l’interprétation des Variantes, je ne
partage pas toujours son opinion; c’est lui-môme que je
prends pour juge de mes observations.

*a



                                                                     

X

sss-sæmsœ-ssstæ-ææss.
PREMIER INDEX.

Dilfe’rences quieæistent entre le texte de
Reitzius et le nôtre. La première des
deux leçons indignées est celle de Reit.
zius , la lettreR l’indique. La deuxième

est’la nôtre. t .
PREMIÈRE PARTIE.

Dial. I , p. 2 , l. 5. Dans ma première édition,
à liexemple de Vauvilliers, je donnois «me. 6è mit-
mîvoç: mais ni l’édition de Reitzius, ni celle 6e
Bourdelot, ni les Mss. ne donnant ce 8è , je l’ai
sup rimé dans cette édition. I

I , p. 6, l. 28: ’Emtôàw oipôCopsv mi dring".
R. ênezrîàu oipùtœpsu xai. aréwysv. Voyez dans les notes
la raison de cette différence.

III , p. 16 ,. l. 10. inflation. R. àpio’at.-- L. 141
«in» 660M)- R. ôtio- àÊoloîv. -- L. 54. ’Ava’mhog , sans

ï souscrit. R. citadelles).
[V , p. 22. , l. 24. iTma’xvoûjuvoç. R. émaxvoûjuvov.

DEUXIÈME PARTIE.
Dial. IV , p. 51 , l. 2.9. Hapouo’iç. R. llpowriqt.-’o

Ibid. ,1. 50. Avant «à; 7&9 8:5 , Reitzius met un point
en haut. Le membre suivant portant encore un point
en haut , ilai cru plus net de commencer une nou-
velle phrase.

V , p. 57 , l. 28. Reitzius met une virgule après
guêtrai. J’ai jugé plus naturel de mettre un point.

VI, p. 61,1. 5. epâxaç, sans t souscnt. R.

Sprint; l .VII ,p. 65,1. 17. Mrrà 93:96-: (il: épatante. Bett-
zius et Bourdelot donnent ici un point en haut



                                                                     

1 N n r x. - siSi", comme je le crois , 8è répond à p.5» , qui précède,

le point en haut est fautif et la virgule vaut mieux.
-P. 66,1. 5. El. 5è pl. Dans Reitzius, si 6è ni;
est précédé d’un point en haut, ce qui, dans une
phrase courte , donne trois points en haut. Je com-
mence une nouvelle phrase à et 6è pi.

VIH, p. 68 , l. 51. Hcpi «61017. R. et Bourdelot ,
- avec M. Belin et les Mss., je lis mpt «13103.

1X, p. 70, l. 15. Msraâoliv 7c. R. pst-«601161: ac.
XI, p. 75,, l. 17-8.’O Huez-yttrias fini. B; Au lieu

du point interrogant , que je crois fautif, je mets
seulement un pomt. ,

X11 , p. 77 , r. 5. ’Ertprépm i» «010k. R. 51:91:.
à? crin-07.4 , d’après les Mss. -- Ibid. , l.’ I 1. Karl. l’émoi:
«laçât: , B. ml. èôn’lou 8è ÔXPÔÇ , d’après les Mss.

HI, p. , l. 5a. ’Anaîyyah. B. 01301775110.
XIV , . dz), l. 11. ’Empxùç.vR. Bourd. inppxàç.

et p. 65, l. 8. ’Ymîpzw. R. Bourd. unifias» , avec t
souscrit.



                                                                     

xij INDEX.-
W. W

DEUXIÈME INDEX.
Principales abréviations.

Î; 12, l. 59,, par exemple, vous lisez, I, 2, 4.
De ces trois chiffres, le premier indique la partie
de l’ouvrzîge où ce trouve le mot explr é; le se-
cond, le ialogue; le troisième , le n; e la note:
Ainsi, I , 2, .2, signifie I". partie, Dialogue, 2°.,
note 2’. Ainsi, p. 9,,1. 27,11, 2, 5 (et non 11 ,
5, 5) , si nifiera 11°, mue, 2°. Dialogue, note 5’:
: P. 15 ., .51: Il. 6 , 14., signifie Iliade , livre V1,
Vars sauvent quand je cite l’Iliade , c’est
à ma Clef (Tl-lanière que je renvoie; elle contient
des notes élémentaires sur mes extraits d’Hamère, et
une explication de tous les mots , sans exception , du
J"..livre d’Homère.

v P. 51 ,1. 4a: Esope Il , 8 , 1 , indique le renvoi
a mes Fables d’Ésope, ou Introduction au ,Cours
grec , avec version mterlinéaire, et signifie Esope,

Ï partie, fable 8 , note 1.-,- Gr. Gr. Grammaire
Grecque. Clav. indique encore la Clef d’Homére.
Quand j’indique ma Gram. Gr., c’est de la 6’. édit.

quiil s’agit. ’ i j .D. p. , de plus. - R. , Racines Grecques. Polir .
éviter les longueurs, j’indique comme radical ce qui
est regardé comme tel par Lancelot; mais dans la
plupart des notes placées au-dessous de chaque stance ,
je m’implique à faire connaître beaucoup de vraies
racines. - V i . ou Vigier, désigne les Idiotismes
de Vigier , edition du célèbre M. Hermann. --
Anom. signifie le tableau des verbes irréguliers de la

Clef d’Iiomére. -



                                                                     

INDnLi xiij
TROISIÈME. INDEX,

Contenant plusieurs observations qui ne se
tmnventpas dans le cours de l’ouvrage.

A.

Absolus (cas). Acteur. absolu, p.99, L 55. - NominaÂ
tif absolu , expliqué par une scholie inédite, p. 102 ,
l. g , s’il.- Accus. absolu, p. m4 ,1. 17.

Accusati s ris adverb. , p. 5 ,1. 6.
1h. «pérot v, p. 16, l. 21-,üv lalâatç, p. 53 , l. 19; in:

tamtam, p. 94 , l. 9, ’Av fautif, p. 154, I. 6.
ana , ana , p. 54 , l. 21-25.
’Avà et au) , . 59, l. l5. j
’Auâpc’m-oâov. ausse étymologie que donnent à ce mat ,

et Lancelot et’les lexicogr. , p. 11 , l. 25 , a].
Aoriste. Différence de signif. entre le 1". A012 net:

in. (13e 2’. Aor. ou Imparf. des Verbes en pu , p. 9,

. -11. .Aoriste en a: et non en au. p. 54 , l. 26.4-Voyez
rut-dm , aor. impérat. , p. 65 , l. 5.

’Anoea’wotsv meilleur que à1r090’wot , p. 77 , l. 14. .

Amaraç. Voyez superlatifs. rArticle (1’), 0’, il, 16 , sert à désigner spécialement,

p. 20,1. 25. 1Attique(forme) , 10106101: pour "Loire , p. 105, l. 11.

B.

B. La. lettre B, dans plusieurs M35, a la forme u.
Belin respecté. les texte: la collation des Mss.

de Lumen en,» est la preuve. -Rectifle l’arrêt de
Minos , p. 58 , l. 17, sq.-Justifie Homère ,
censuré par Lucien , p. 66 , l. 16, Je]. -- Voyez
ses notes, p. 62, L 25;.p. 86,1. 25,p. 81 ,1. 5-
16-24. -A tort , je crois, M. Belin adopte une

)



                                                                     

1le ’ IÏ’N. Dl E Il
élision, p. 94,1.27 -, et (in: fautif , p. 95, l. 5. -a-
Ordre de mots approuvé par M. Belin, p. 95 , l. 1 j
et p. 1o1,-l. 1.-- M. Belin propose entre çuyaîv
et 05:27:11: une différence que je n’admetlrois pas,
p. 96’, l. 6. - Restitue’* l’article omis , . 97, l. 16.
-- Deux bonnes leçons, p. 105, l. 555-5, ; et 104 ,
l. 8. Voyez l’article ’Variantes. Te finis cet article
de M. Belin , en invitant les jeunes Instituteurs à
consulter 1°. le Lucien de Reitzius; 2°. le Lucien
de M. Belin de Ballu, savant bien recomman-ï
clable; qu’on n’a pas’ assez apprécié.

C et K (raina).

Comparatifs adj. en a: , p. 5, 1. 55.
Comparatifs en ac , n: , u; , p. 27, l. 17, sq.
Karansuà , dans une acception remarquable , p. 69,

l. 5o, sq.
La? Eva , p. 6, l: 15.
Kar’ oùâèv, p. 66, l. 51.

Kars’ôpapov , préf. p. ix. A
Cranion. Gymnase près de Corinthe, p. 80, l. 24.
Krûyara et 19261142101, p. 2.1 , l. 26-7.
levée vient de trin», et non de x60» ,,p. 8, . 2.4.

D."

Ai , imis non au. 2°. , mais à la 4°. place, p. 105.,

l. 16, s . VA5310: , dqurim. tilla , usité ôtât?» , p. 35,, l. 10.

Mou. Voyez absolu- acc.). lDésinences. Èopc’vou, ésinence de immun-Verbes
en 60a , sens de la désinence 0’01 , p. 15, l. 1. -4
Verbes en du, p. 15 , l. 7-8.:--Désin. en au. flippa ,
loin; zôèponv , de loin , p. 55 , Yl. - Désinence
en v ou a, à l’acc. de la 5g. décL, p. 51 , l. 5.--
Désinence en un); , p, 105, l. 27’, sq. .

A51, me» , p. 5o, l. 20.

E’ et H (in).
Éden, p. 444, l." 5. Pour la formation de’ ce mots

1



                                                                     

ENDEX) Il!irrégulier , j’ai rappelé le principe (Port R. , p. 212 ,
l’. avant-dernière -, et p. 128) qui veut que dans les
verbes de deux syllabes 1’: du présent se change
en o au parfait; ainsi, 195’110) , lira, sipo , du!» ,
ripa! , feront au parf. mayen rérpon’a , kilo-la, vi-
rago: , TËTOjLa , «équipa. Partant de ce principe, j’ai
dit, d’après plusieurs savants, 3901 , parf. moyen
59a , puis (360:; puis , joignant l’augment syllabique I
à l’augment temporel , a) , Ëœea 5 doublant l’augment.’

a , me; ; puis enfin par contraction d’u en u (1),
aimez. Mais ’d’après les principes de savants distm:
gués, j’aurais pu dire, que même-M1071, fifopa ,
"trope, viennent de 10’701, 10’511» , 00’901; que de
même aussi mon. vient de 6’901 et non de 3901. Port-
Royal, p. 214, procède ainsi: i001 prend son
augment par u , 5’190: 3 mais ajoutant u (pléonasme
admis par Robertson et autres), en fait 510390: et
une...) Cette petite notule sur- ce mot diffic1le
s’adresse aux jeunes Instituteurs , que je mets à par:
tée de juger les deuxprincipes de farmatiOn.

Eira , ensuite, p. 84,1. 16; et’ dans le sens excla- ’
matif’, eh quoi! p. 51, l. 10; p. 75, l. 10;
p. 78,1. 12; p. 91,1. 15. v

Elision , quelquefois, à tort supprimée , sous prétexte
d’euphonie , p. 44, l. 22. - Il n’y a pas lien à
élision , lorsque le mot suivant’co mence par une *
voyelle as irée, p. 94, .1. 50. - ision à éviter ,
malgré l’u’ams, p. 101, l. 17. »

Ellipse de l’article ettdu subst:, p. 58", l. 7.
’Emté’a’w, grande différence entre intacts et lundi,

p. 9-10; différence à tort méconnue Hoogev.’

et M. Belin, p.10", l. 85 Par’EmSo’u-nç, litt, celui qui est dam le vanneau ,

passager, 41 , l. 9-10. ’ -’BeOa , pour a; , paraîoge æolique , que les Latins ,
imitent ksar exemp e , I dans amatiin pour am
vis, p. , l.’ 6. " ’

(I) P. R., p. 128, l. 14. tq. procède autrement. .



                                                                     

xvj ’ INDEX.

n G.Grammaire: Analogié (étude de 1’) et des verbes pri-
mitifs, singulièrement recommandée par llillustre
M. Wyttenbach, préf. -P. v ; et par un gram-
mairien Allemand, qui ne reconnoît pas de 2’. aor.;
qui a pelle le 2°. futur soi-disant futur , p. vj,
note . -- Iôid. , p. vj , obstsur les trois futurs;

. p. v] , vij , doctrine des primitifs sur minou , fia-nov ,
oïm , 1min) , (9633513, çopival. , «du» et ranima ,

. et autres semblablesu- on? trouve-t-on les verbes
primitifs? ibid. , p. vij , .r . - Avantage du tableau
des verbes primitifs , n’o frit-il que des hypothèses ,

. viij. - Conseils pour ceux qui voudront étudier
ucien à Pond, et se former une idée de la vraie

philologie , p. ix. -
H , lettre française.

Hemsterhuis, respectueux pour les textes , croit sa
conjecture bonne, mais faute diautorité de Mss.,
se garde bien, de la porter dans le texte , p. 99 ,
l. 25.-Devine la précieuse leçon du Mss. de

. M. Belin, mais , donnant de nouveau Fexemple
qulil a donné mille fois , ne change point le texte, ,

. put 102., l, 56;p. 106,, Lia-16. ’
I.

I. Jeu de mon. Kami; mué; , p. 5&1. 6. s Il

V L. .Locution latine et francaise venant des Gras, p. 45 ,
si. 58; et p. 4s; .p. 48,1. 8. -- Locution française,
p. 55 , l. 21. - Locution latine venant des Grecs ,
lp. 45 ,ïl. 26; p. 47,1, 2h22. v .

Lamier): ce mangue ses écrits,.pref p. 1; sa
naissance , ibid , note 2. - Injuste envers Aristote
et Socrate, . 53, 57; ibid. , comme Voltaire , dont
il fut le m0 èle, sacrifiant tout au desir de faire rire.



                                                                     

INDEX. xvij
M.

Manuscrits (leçon de) conduisant à corriger une
erreur grammaticale , commise par des érudits cé-

lèbres, p. 10. -Mina, pita, p. 13, l. 59-40.

N.

N paragogique, même lorsque le mot suivant com-
mence par une consonne, p. 95, l. 19-25.

O et 9..

ciao: , aida, p. 21 , l. 2-5.
Oi 65 , à remarquer , p. 67 , l.
Oi faon , ceux du dehoçr, p. 55,1. 20.
0E ph, ai. Si , répondent ordinairement, mais pas

toujours, à hi et illi des Latins, p. 4, l. 29-51.
oint, p; 21,1. 57; et pre . p. vj. ,
Dick ion , poteJt, . 51 , l. 15; p. 34,1 52-35.
Oie? 8 âpâcov , p. o’, l t
’Ohç et mie, p. 12 ,. l. 2.
’Onoîoc àvùp, aloi un: , ên’aîo’ç ne, p. 92, l. 7-11.

013:on et 05mn», p. 22, . .
. Optatifs AEoliens, p. 5o, l. 2-3-4.

Opinion de M. Belin.sur l’optatif potentiel, p. 95 ,

l. 56-9. " .3190:, bora; (59a , aura, p. 2 , l. 18-19.
’Opétyopdt , desirer, p. 48 , l. 25.
la: 350?, p. 4o, l. 5o. Souvent «Nov ace. abs. sous-

entendu and: , connue p. 77, l. 20.
’11; inmh’wou. , p: 18 , l. 59, pour mettre un enduit

sur: Voy. nies Idiolisme: grecs , sur cette lo-
cunon.

" u , sert à fortifier le superlatif, p. 66, l. 29.
P, Il et dt.

I nawoîov et Ravi-06:11:63: 7ivaa’01t, p. 36 , l. 5-20.

Parfait en ne: , quoique le. futur soit en En), p. 34,
l. 11-14.



                                                                     

xviij 1 r n n E x.
naftdtild’flç , membres cwëlahfr d’un discours , p. 82 ,

. 22.
Particit s ex (liqués, en recourant à l’ellipse de tint,

p. 9 , l. 52. Faute de connaître ce rincipe, on
a mal-à- r0 s corrigé des textes, , l.

059w,p.Æ,Il)?22. *Pluriel, plein de finesse, p. 100, l. 21.
[lofé , miam-te , 95, l. 9-11.

un» and. , . 98, 1. 19-55. v11W , peut-are , guelîuefois affirmatif , comme notre
peut-être, p. 1 , . 28.

Prépositions considérées en composition :-
’Avà ou au», p. 15, 1.57; p. 19, l. 14;. p.21,

l. 5; p. 25, l. 15; p.29, l. 55’,’p. 52,1. 26-
50; p. 55,1. 5o; p. 42, l. 10; p. 54,1. 7;
ibid. , émia-mp1. , candi-lige ît dénigre , p. i,

l. ;.5;l.14;.7,.1o-1.-âiîp.94, l. 5;;1). 47’, 1.25; p. 48, l. 20,

p. 65, l. 15. ’’Anà, .5,l. 11; 6,1.11;p. 19,1.55;
p. 20, . 10; p. 21 ,5. 11; p. 22, 1. 15; p. 24,
. 9; p. 25,1. 54;.p. 52,1. 7; p. 55, l. 5.;
p. 57,1. 52; . 5 ,1. 10-55; p. 4o, l. 20,13-41.1.14;P-4î.1-22;P-47.1-54-55;
p. 55, l. 18; p.55, 1.9; p.59, l.7-26; p. 60,
l. 1; p. 65, l. 56; p. 64 ,’ l. 12-20-26; p. 67,
l. 4; p. 69,1. 25.

1è, p. 5,1.8-25; .19, l. 28; p. 29, l. 59;
. 52,1. 17; p. 59, E19; p. 46, 1.21 ; p.48,

Ë 16 -,1 p. 52,1. 25; .54 , l,15-51;p. 60 , l. l5;
p. 65, l. 25; p. 8 ,l. 6

Eîç: tiaépxopau, p. 57 , l. 14-22.
’Ez ou EE, p. 11 , l. 17; p. 21 ,1. 1.6; p. 25,

l. 1o; p. 40,1. 16; p. 47,1..25; p. 55,1. 14-
24-, p. 54,1. 15-22; p. 55,1. 16; p. 65,1.94
10.; p. 64,1. 20; p. 66,1; 22; p. 69,1. 12.

’Ev et in, p. 24,1. 5; p. 25, l. 28; p. 5o,
l. 6; p. 55, l. 17.

’Eni: 5’11’ pour i161, 39’ pour in”, p. 5 , l. Io ,

p.4, l. 57.-,p.5,l. 11; p. 15, l. 53; p. 19;



                                                                     

INDEX. sixf. 1; p. 21 ,1. 28; p. 25,1. 50-4; p. 26,1. 14.;
p. 5o, l. 16-17; p. 54, l. 19-20; p. 41,1. 54-5;
p. 58 ,1. 18-19; p. 64, 1. 2-5-11.

Kant-dz, p. 5, l. 21; p. 6,1. 16; p.9, 1-1;
. 18, 1. 52 ; . 19,.1. 59; p. 29,1. 16-17; p. 54,
. 55-15; p. 55,1. 28-9; p. 56, l. 22-5; p. »,

l. 15.;p. 59,1. 15; p. 41 , l. 54; p. 47,1. 2 ;
p. 48, l. 18-29.

Karaâpapeîv , pdrcourir et non ravager, 54,
l. 5; p. 55,1. 6; p. 59,1. 55-5;p. 65, . 15-
58; p. 69,1. 8; p. 79,1. 5
v Mat-à: , p. 9 , 1. 12. Meripxsaeau ,.faire passer d’un
lieu dans un autre, p. 57 , l. 15; p. 54 , 1. 25a
57;p.59,l.16;p.65,L59. N Inapée, p. 8, l. 25. Hapcwopsîv, être a côté à

la loi, ou transgresser la loi, 6,. l. 19;
p 20,1. 56; p. 21, 1.4; p.24, .15; p.25,
. 57. Eïmn , je dis; flüpîifio), je dis à côté de

la vérité) , je trompe , p. 28 , l. 25; . 54., l. 1;
p. 55,1..50-1; 11.57,1. 29; p. 4o , . 12;p.48;
. 15; p. 54,1. 19; p. 59,1. 1-15; p. 65; l. 11.

flapi, p. 21, l. 59; p.145, l. 16.
mp6, p. 4,1. 17-52; p. 44, L 20-25; p. 55,

l. 20; p. 54 , l. 11; p. 64 ,1. 6. -- npoünsEoppn’a’a; ,
trois prépositions dans un seul verbe, p. 76 , l. 6-7 ;-

p. 102, l. 12. A"pris, p. 55,1. 6; p. 41 ,1. 21; p.47, 1.17;
213v, p. 24,1. 26; p.29,l. 57; p. 5o, 1.22-

15; 54, l. 25; p. 451,91. 15; p. 64, 1. 28.
Drap, p.40, l.17;p.45, 1.4; p.64, 1.6.
T116, p. 4,1. 20; p. 2 ,1. 4;p. 26,1. 17;.

p.55,l. 14;p. 59, 1.5;p. 60,1. 11;p.69,l.2.
Primitifs. Hum; prim. et non fiai; , à qui, par et»:

phonie, on a retranché son a ,I p. 21- , l. 15. Ainsi ,
chez les Latins, naus prim. de navis , p. 52,
Il. 22. Dans le premier des deux exemples, le grec
supprime une lettre par euphonie , tandis que dans
le second , le latin ajoute à son nomin. une lettre

par euphonie. .11929716119 Pourquoi le æ changé en à, p. 6, l. 20.



                                                                     

,.

X! INDEX.Prononciation de lettres et syllabes: u grec pro-
’noncé comme notre v français , p. 52 ,1. 22.-
Comment les Grecs du bas empire prononçoient
u , p. 90 , l. 25-26.

Ilpoqnoiïzacç, mal rendu par H., p. 97 , l. 10.
mon», p. 58 , l. 12. ’

R.

Radical: 1 radical de iaoplvou, p. 8, l. 7.
S et 2.

2 euphonique , manquant au parf. passif, quoiqu’il se
trouve à l’aor. pass., p. 10, l. 50-2.

î de 611111509151 n’appartient , ni au radical, ni à la

désinence, p. 10,1. 28; p. 59, l. 16. - Ide
ipvrî69nv et de pvna9rîa’opa1 , man ont contre linsa-

ge , dans le parf. pimnpat; euphonie a-t-elle
voulu llexcepuon? p. 1o , l. 27.

2096;. Ses acceptions, p. 20 , 1. 24.
Superlatifs formés de substantifs, tel que [L’Iiïl’ÏTOî

e pâme , p. 24,1. 5, s9.
T et 8 , équivalent de th.

T let à, souvent confondus dans les Mss., p. 90,
. 2 .

T1 naos» , pourquoi? p. 5 , l. 41.
Teôvaîaw pour flaflas"; , p. 45, l. 14.
Tpuqhi de Spûmu. Dans le premier , pourquoi r au

lieu de 3 , radical? p. 11 , l. 9. Voy. rimaye: et
fiai-111w , p. 59,, l. 10 , et ma Grammaire Grecque ,

p. 5, note 5, 65. édition. jGrimm» , ainsi que beaucoup d’autres, se forme du
futur de son primitif, p. 12 , l. 55.

V , W et ï.
Variantes des Mss. de Lucien. ’Emtôàw oiyo’aÇmlst zani

"hop", leçon à tort rejetée par un savant dis-
tingué , p. 89 , l. - Leçon plausible, p. 91 ,
l. 15; p. 92, l. 1 , .rq. - Scholies inédites

1



                                                                     

1 N n 1l; x.p. 102 , l.’ 10; p. 105 , 1’: s1. -» Mauvaise leçon,
corrigée d’après un Mss. , 107 , 1. 412, sq. ,et
d’autres exemples qui justi ent la nouvelle leçon,
p. 107 , 1. 21, sq. Voy. aussi l’article ’M. Belin.

Y. Autrefois, fi avoit la forme u , p. 90, l. 7. l

Trip , p. 2.5, 1. 5. 1’Yrrépa, liy ère, p. 19 , I. 17. - ,
Wyttenbacfi (jugement de M.) sur Lennep , préf.

p. v, note 1. X q
Xptiœ , et ses diverses acceptions, 59, 1. 35.
X913 , sans t souscnt; m1371, avec un 1 souscrit,

p. 15,1. 8
Z.

z (lettre) ne se trouve pas dans les verbes primi-

tifs , p. 9, l. 26. -
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Craton, un Philosophe, un Rhéteur. 82.

XVs Pluton et Protésilas ............. 87.
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110110.1qu
AIAAOPOINEKPQN

«mes-s.
AIAAOFOZ A

I 900101191) 0203900 dito: 1’611 05701619101: 70.051014 37.-

lO

15

pôvreg, mi nÀouaiœviyspôvt-œv énallayfiy
. 7711x6951: m .

naor’roN, termes.

IIAOTT. 3 TON 7époum 010901, tint MEN ye-
7npamo’ra , 15’701, Tôt! 111.0150102: Eûupairxu ,

amide; p.511 013x eîaiv, oi ràv 10.719011 6è 37.9611:

rag , neurocmapûptot; ’Epp. 3 Nazi, ràv 2119m3on
971;; T1’ 0511; 11106:. 4 ’Exeïvov (Liv, d) ’Epufi,

Çfiv ëaeov ê-ni roî’ç êweyfmovra liteau, a? Be-

Ëiamav , êmperpfiaaç 001710: 2001512, eïys 0161216
7’712, 110:1 in flafla roi); 55’ 75 muance; 015105,

Xapïvov Tôt! véoy , 11011 Asipœvz, mi tout; ë).-
7.0uç , neraicmaaov êoeëfig 071101141014. 5iEpp.. ”A-;o-

110v du 861,510 1:6 romürov. 1113.51. 5 0151161101311 ,

00.7101 ôtnatôrarov. T1’ 7019 initier «1961115; 55-

Xourou dn092veïv êneïvov, i) :6114 ypnpotrœv du-
rmotoôvrau, oôôèv napoavînovreg;8 6è 110211er

êari pzapdtrarov , au nazi rouât: eûxôyevoz, 59mg
35901115600511: Ëv 73 a?) 7 90015,05 nazi voaoüvroç,
â (à)! 50015130111011, TEOÎGI. npb’ô’nla- 31565111 8è

. 8 c - a e 1 1,1ouœç untaxvowrat, ’nv par on me o a); 7:01-
20.!. ne 17 20102255: 113w dvôpâw. A10? mût-a,

’ nunbcuns.--cur.. 1



                                                                     

a DIALOGUES DES MORTS ,
ô p.13?) 12’010) 0290512101; , 0i 8è apoanirœaav 0:15:06

(102m1: êmxavôvreç. eE911. 9 Fabian raïa-aura: ,
nauoüpyoz ëvreç’ m7001 2027.6110; si) 900.0: ôta-

611mo .51 ait-:0139 , 7.21 infinitu- 1011 me); ,
5 1° 0261 3011461111 êotmbç, Ëppmrm 11070) 90170.01: Tôt!

vs’œv’ oi 6è , flan 16v 11.717790]; s’y 0’91”11 50;.-

pzuévoz, 56020121011, Croix! parafiez; 7196; éon)-
roùç tLÊévreç. 1110111. n 0:37.051» ôpèv, 0211060001-

uevoç 16 77590:; , 6’me ’Iôleœç, dunëmérœ- 0i

Io 6’ 021:0 9500m 112w. êÀm’dœv , tàv àuecponolneéuw

711051010 énolmôvreç, inétwaav i181; mutai 200161;
cirroûavôvreg. E1599.. 1’. ’Ap.éltnoov , d) filoûrœv’

pereleûooum 7&9 001 57’310 m’a-:01); mG’ Éva êEfig.

’Enraî 6è, 01510:1, sidi. 1110131. 13 Karatonœ à 8è

15 zapanéuxpu Encadrou,0êvr175’povroç :1591; npœ9ië’nç

75116951105.

Explication des mots.
1. 011101101, de Saint-0g, ou (à) 5°. décl. R.(1) Swi-

cxziv. voy. 1 , 2, 6. - 52411900 d’ampli; , 00(0 2:41 adj.
5e. décl. 11.0: priv. et 6’191, tem s, qui diffère

A 20 de Æpa, soin, marqué d’un esprit oux. - ânpâwflç,
coutr. de Bupiowsç. 11. 37.59.

2.. 010901. Voy. 1 , 5, l5. - 121v yêpovrz. voy. (le
ce dial. 11°. 1. 4 76? sert à désigner particulièrement
1a personne ou la chose dont on parle. - 72709012670: ,

25 partie. parf. act. de "Mpim. f. dans. p. yayipaxa. li.
72mg. - n’aide; (ai) (le rai; , «01136:. voy. 1 ., 5 , 16.
. pèv , particule qui exprime division ou distribu-
tion , restriction, concession , toutes nuances dif-
férentes qu’il est bon de nanar ucr. rial» , ils sont.

5o d’api. R. sa). - 3npôerç, voy. n . 1 de ce Dial. 2).”,-
pou (76101218 R. ultimo; , ou. - navraxtcpûptm, quinqua-
ginta milliafde murin; , quinquies , qui a pour

(A) Tout mot; accompagné’de la seule lettre R. est lui-même
Racine, ou du moins appelé Racine par Lancelot. 170.12 à la (in
de la Préface, l’Iudex et l’explication des signes abréviatifs.



                                                                     

1". PARTIE, DIAL. I.   o
racine fièvre, quinqua, et de (Lupiol. , decem mille.
(numerus infinitus pro fim’lo, dit l’un des com-
mentateurs de Lucien.)

5. (Mg. voy. 1 , 5, 11.
5 7.37m attiq. pour Cal-w , de Il. Ciao. - 510m, laisse.

aor. 1. impér. act. dlêiœ. f. ou). aor. 1. (L’an. re-
marquez l’t ajouté par le principe que la pénul-
tième du 1". aor. ent ordinairement longue. - Ersaw
(roîç) de R. 310;, ce; (7:6) jpeçiwzav. Voy. pLOÜVTÉÇ.

10 1 , z , 1. - êmparprîaaç. aor. 1. part. d’s’mysrpém. f.

in), aor. 1. êregérgno’a. ysrpéw, je mesure. Em-
perpéw , je mœurs par-dessus R. yé-rpov. - si , si.
- oîov 271v, il étoit possible, oÎo’ç s’en, potest. du: oïo’u .

écru. , fieri non potcst. On sent que ces locutions
15 sont elliptiques. Ainsiloüx (fié; écu glaça-ami», non

notai philosophari , est pour où): Eau 70101770.; , l
mou Saï ahan 76v yénovra momie), non en la-
lit, qualem illum eue oporœt,F?ui and! phi-
losophari. Voy. Vigier, p. 121 ; .501). III , 25,

20 5. - «bien, ace. plut. n. commet. de 7115m4 pour
1:).aiovçi. Voy. 1 , 5, 17 , au mot n1:îaraL.-zmaï-
arasant, aor. Limpér. acl. 410.7.21’16711’0) , f. du), 1101-.

1. zonés-mua, et comme. l’augment ne se conserve
pas hors (le l’indien vous direz, impér. zaria’n’a-

2.5 aov. part. uranium. Il. 61:73:. anim,je traîne. xa-
mam’zm , je traîne en bas. »

5. firman; , 76. Voy. 1, z , 2 , au mot 75mg. -âo’-
Eau: , aor. 1. opiat. 36.21414, au; , au , AEol. (légua; ,
aux, ne. Voy. 1 , 3 , 1 , au mot ami.

5o 6. Amudrarov (76) superlat. (le rîizauoç. camp.
ôzzaLo’z-spnç. super]. ôtzaLôrsa’oç. R. (Fi-.471. les du]..-

parai. et superlut. des noms mlject. en o; de la 5*,
déc]. sont formés de leur positif en retranchant a,
et ajoutant rapt); et 7170;. Rènmrqucz qu’il est des

55 adjectifs qui prennent a) devant repoç. par ex.
deçà; fait coçérspoç. mais cette exception n’a lieu

* que lorsque la voyelle qui précéda est brève. Voy.
ma Gramm. gr. p. coi, 6°. édit. et 17.50133, II ,
3 , 1. (ri marié-nu, quid patientes pour quanti"; ,

40 dans quelle .? mécha, aor. 2. part. de R.



                                                                     

DIALOGUES DES MORTS,
«51610) I, f. tna’iaogzzfiçle mir» inus.) aor. 2. firman»
(de «265cc inus.) infin. rodai». p. moy. rénovea (de
«dvûœ inus.) - s’élevant , ils souhaitent , de R. 51’310-
ym. - àmOaveîv , voy. 1 , 2 , 6. au mot àrroQavo’v-rsç.

5 - àvrmomûvrat , d’àvnmns’opat , nilgau , s’attribuer ,

prétendre à etc. R. armée». - 006E», aco. sing. neut.
’d’oüôlsïç , oüôepiaz , oùâêv; avec acon-ni sous-entendu, l

signifie nihil. 0133:1; est composé de où non, 8E
quz’dem, aï; unus , un seul; 013831; , pas un. R.

le sîç. --r:poarjxnvrsç, de flpoa’rîxw. R. in», je viens,

15

20

.frrpoarjxo), je viens à quelqu’un; et par appron-
mation , appartenir, être uni par, les liens du
Mue.

. çevçpqx régi à l’ablat. par 5v. çavæpàç, 06

cpaivœÇÏ- vocoüvrbç (sous-ent. êxsivou) gèn. ab-
solu déjà remarqué. r (50104150147011 , de (500186011011 ,
f. niangon. R. [9011172. -’1rpo’8flaz de «pôônloç, ou,
(à mi à) R. n96, et 35:10;. 65210:, clair, npéânloç,

qui est sous les yeux. ’8. ûficaxvoûv’rmjls promettent. ümaxvéopaz, guipai,
je suis tenu par; fut. Ôwoo’xfia’opœt d’ûnoaxém;
parf. ûnéaxnfLaL: aor. 2. pass. ûnéa’xnv ; aor. 2. moy.
611501551711), (1351700753 , ou fanoo’zéofmt , ruinez, R. Ëxœ,

anom. ÉMÊGÏI, convaluerit. aor, 1 subj. de Ëaiëæ,
2.5 f. faciaux, R. (3318m; sur les verbes en Ça), voy.

1 , 2. , 5. -1roin).n minauda , versatilis adulatio. Xùe
luxais: , au: (à) 2°. décl. R. x6125. -1roinloç , ou (ô
ni à) 5’. décl. - 8:61, prép. qui(gouverne tata-ra à
l’acc. ô peut et ai 8è, qui suivent, répondent ordinai»

3o rement, mais pas toujours , (voy. Gram. gr. p. 224.)
à hic et ille des Latins. - ïarm , 5°. pers. smg. 1m-
pérat. demi. R. ïm. - rpoawirmaav , 5c pers. plut.
aor. 2. impérat. de «poinszyt, comp. de r96, o’mà
et sïyr. , je mais. 52mg. ,je m’en vais, ou je pars

55 d’un lieu. «90521:2sz je "t’en vais (levant. R. En:
ou eïœ,d’nù afin anom. - gai-mu, R. en 1min. adv.
- êmxavo’vfl; , d’âmzaiw. f. s’mxavô. aor, 1. êm’-

(x) anom. ou anomate indique le renvoi au Tableau (les verba
inactivés ou prùm’tg’fi, qui se trouve dans un Clçfd’Homèn,



                                                                     

I". PARTIE, DIAL. I". A 5
nm. aor. 2.. Êfiéxavov. R. zain», ouîplutôt la»,
(d’où le chaos) hic; êntxaziro), zfnhia , ou hic super.

9. miaou-m, voy. de ce Dial. n". 6, «16631154.
- navoûpyot (ci) 5°. décl. de traunûpyoç , ou , homme

ni employe toutes sortes de moyens. R. «à; et
epyov.-1ro).).àc (rôt), de mm, se prend adverbialement
à cause de la prép. ’KŒTÔZ sous-ent. - uqîxaîvoç , attiq.

our and. êxsîvoç. - 55 ,. R. Mer; , adv. -8LaGouxohî,
Ëe âLaGouxols’m , métaphore empruntée des bœufs

10 qulon mènedans des pâturages. R. (5017; et filou,
ré , cibus. ênclrriëu , d’ênçtmiëw. fi. üniç. ÈÀriÇm ,

spam; êmkriëœ in spam en’go. ÀSurlles verbes en

tu), voy. 1, z, 5. .. .10. Soudan-L , voy. ànq9av6vfiç , 1 i a , 6. - 5011614,
15 Voy. 1 , 5 , 17, 5011110111). n Ëèèogjraç (nolis 90mn, il sa

porte beaucoup mieux. Ëijwer-an, parf. pass. de R.
écumât» , f. [361m (fichu inusî p, act. ïlàf’xnm, p. pass.

répugna, son, me. - piner comparatwde poila, waldê,
dont le superlatif est adhéra. 35m , (en) au én.

20 régi par la prép. 1196 sous-ent. - coin, (lat. p ur;
du pronom ai? , sui. r Sippnpêuoz ,nom. plur. part.-
passé pas. de étoupée) ,.f. in). p. act. 6113971201; de
à- le parf. pass. ôiyjpwm. (ÎLâg marquaici division-

et partage. R. «ipéca , je prends. (harpées, je (li-t
visa ou je partage. B. «ipéca. - éæu’mùç , .seipsos ,
aco. plur. régi par la prép. 7:96; , ad. - 71651171; ,
part. prés. de R. mal", voy. meéœïanom.

11. Oùxoüv, donc, 1 , 5, 1g. - àgroôvao’cjtsvoç, no-
min. sing. part. aor. moy. d’ànoô’t’tbpàcr ,- f. topai.

5o aor. 1. àrtôua’a’zjmv. 86m, je me revêts. nous,
je me dépouille. R. 812w. 72390:; ,7 un (16) la meil-
lesse. 5’. décl.-’lôlsœç , 4°, décl. attiq. pour ’16-

Mo; , nom propre. Iolas, frère d’Hercule. Hébé
lui rendit sa jeunesse. Voy. Ovide, Métam. IX ,

55 598.- àvnënao’u-o , 55. pers. sing. son 1. impér. moy.
d’àunGa’zœ, f. in). aor. 1. àvzâënaa. aor. :1. m. dum-

Gnaa’qmv. 3.77361). àvà marque. ici réitération , et
répond au re des Latins.-6yupn7ro).n6éaçæa, ace. sing.
part. am. 1. pass. d’àvuporolêy», comp. Ld’iivnpoç ,

40 somnium. , et de «olim, verso , f; 7:61» , p. «mût--
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DIALOGUES DES MORTS,
m. aor. 1. pass. Examen. R. 5mm et 110Mo). - 6mo-
luté-art: , adr. 2*: part. d’à-nô et R. lehm) , f. 410).
aor. 2. àns’hnov; part. àrrohrrdw. p. moy. 0130115101-
«a , part. ùflblflbmùç. à-nà marque ici séparation.
B. laina). - izé’rwo’zv ,’ qu’ilx viennent. prés. impé-

. rat. de R. in). muai mua»; , jeu de mots à remar-
quer. à’rroOacvo’vraç, 1 , z, 6.

12. épèlfiqov, aor. 1, d’èyeléw , f. in). aor. 1.
ipélnaz. IL a priv. et (45.51. - parslsûooyap, f. de

10 ysrëpxoyat , de p.815! et de R. Ëpznyaz, anom. : f.
fleüaofmc (d’èhüeœ inus.) aor. 2. flafla» , et par sync.

519w. p. moy. fluez, attiq. amok, infin. élût)-
05ml. exuO’ Eva , un par un. xaG’ pour non-rôt, le 1’

changé en à; à cause de Tesprit rude Lui est sur
15 Eva,de Rash; piu,ëv..- oïpuu,je pense, R. ou», anom.

15. Karianœ, traîne en bus, de nez-ramait». f.
uranium. net. 1; zaréàraa’a. aor. 1. moy. m1:-
anaco’tpnv, impérflxàzra’wvrowm , optat. xaraanaaaiym.
R. aria Jfracpbwrs’puïasz , fi, de 1:19:31 et de m’y-nm , f.

20 11m). R. réfuta). - 1r 01971671; , ou , de npôroç, premier,

æsæsw

’ et de 56m Le r e «pour changé en 3, à cause de
l’esprit 1nde qui 1est sur 56m voy. au? Eva , 11°.
précédéntgï- 70611.00: , Voy. 1 , 5, 15.

smss-sæsæsœ.1, .AIAAOFOZB.
’Oqaeüovaw .a’iv9pm1rot (310131215; êaoyœ’vov 3011102101:

pepvfioëau, oôôè roïg napoüaz Bpevëûsagm.

ï ,KPOIEOZ, ’HAOYTQN , MENIHIIOX, MlAAî,
ËAPAANAH’AAOZ.

KPOI. à01” çépopev , a) 117.0610)» , Méwmrov

25 tourouî rôv miam: napomoüvrw (bore fi éneïvâu
1 nonnettiafamabv , à fluât; peromioopev si; êtepov

yônov. filoit. 5 Tz’ 6’ ûpoîç ôezvàu êpyiësmz,

(3161453190; du; KpoL. 4 ’Eïrezâoîv ipsË’; digéçw

(1.5V mi aîëvœpev émût»); payait-146’210: I631! 6h01,
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M1601; 91è11 0111001 1011 x9001’011,.2019’301v02110110g

6è 1771;. 110117"); 191119150, ê7121 6è 161v 31.0011196311 ,

ê11175101", 11.011 êEove1ô1’CeL , 01118902110301 7.011 110190E9-

9101101 759.010 02110110116111’ êu1’01e 8è 11011 0131011, 1311101-

9021151 15116111 102; oip.o’170êg- 11011 6110; 1111111969 éon.

1110111. 5 T1’ 1011.1101 111010111, Ê) Mévume; Mev.

6 11111971, 31 H101’1mw- 9110171 7019 01131011; 0276111151;

11011 61099-10111; 6111019, 017; 01511 021115719101: (516111011

110174110, 021102 11.011 0E110901110v161g, ’é11 pépvnvrar.

11011 11591570111011 16111 0’11110..X.01(9œ 1017019017111 013116111

011310130. 1110151. 7 ’A11’ 01’1 X911 11111011111011 7019 01’1

91111911111 01590119101101. Meurt. 3 K011 011 110190161511; ,

31 11101510111, 159164111190; 6111 10Îç 101510111 6161101-

791011; ; 1110131. 9 0135011115; 0E1)? 01’111 J114 êSeXfiaaqu

01010de6111 159.01g. M5111. 1° K01191r2v , â) 11051110101

A1136» 91011091176111, 110d Â001191’o1v, 01’110) 7111111-

011510, à); 01’18è1ra11100115’v011 110111 3119017029 011113115,

02110101161600101111611’1 ,11011110110160111 , 1.011 1011075112111.

’ K9010. W To113101 06x5691ç;Mev. 01’111.- 0211’ êxeïvat

17691; 17111, a? 139111"; ê1101eî1e , 119oauuveî09011 025101711- .

15;, 11011. ê1e119é9014 duôpaiaw ê1119uq16w1eç, 11,011.

1011 30111021011 1è 10190ê1ww 01’1 pvmpovafioweç.

101701901111 01911115615, 11011111011 1521151310111 dqp9npév01.

K90w. "1110111311 7e, (Î) 8’601, 11011 (1570110111 11111-

910110111. M16. 13 80011 9111:1; E761 xpuaoü! 2019.1
61mg 5è 117011 19111117713! M5013. *4 E576, 017101 11’01-

tï1e , 081595065 9111:1 15912191 ê7â1 6è, 10 FNQGI

ZAYTON 11011013119 011115191011 , è1rqiao11011 139511-

1195’1101 7029 31v 101?; 101011110111; 019.1070111; ê1r0186-

9.511011.

Explication du mots.
q 1. ’0011101101», il: doivent. 5°. pers. pl. de R;
0001101 , voyez Anom. et. ma note dans ma
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DIALOGUES DES MORTS,
nouvelle édit. des Bac. gr. , au mot aça’nm. -Pmüv’

tu, contr. de (satin-"ç, finît», je luis, f. fiubam. p-
fiaGimxa. aor. 2. ,ou imp. êGiow , mg, a). (de fiiwpu
inus.) R. fias, marqué d’un accent aigu, qu’il
ne faut pas confondre avec (716;, qui, marqué
d’un accent grave, signifie un arc. [indu , je vis.
àrqÊLo’m , je meurs. - êaopévov gèn. sing. masc. part.
fut. moy. d’ami , 511m, ou plutôt (le ïœ. f. moy.
ïo’opat, part. 506145100; , n, ou. R. En). Dans êa’opévou,

i est le radical, calté-zou," la désinence. Ftpvïtoeut,
se ressouvenir. infinitif parf. pass. de national,
p. pass. péyunym. R. (imam. - 0138i , particule né-
gat. composée de où non et de 6è quidam. voy. z,
1 , 10.--miç , (lat. plur. de l’art. à , à, ro’.-1rapo;îm,

præœnn’bns, ablat. neut. part. prés. de régula,
comp. de ragot, préposit. et (râpé. R. En. (9959915:-

"oeou, s’enorgueillir, inf. prés. de fipstûopan. R.
fipêvfmç.

z. à 11101510», Pluton. voc. sing. de Hloürœv , mm c.
5°. déc]. simple, R. filoû’roçu Mivlmrov Tamoul. 76v
ulve: capot-tzarine. roui-ouï attiquement pour mûron,
ace. sing. (Teint-oc, «En: , roûro.-x6va:, ace. sin . de
R. anion. gèn. avion; par sync. xwàç, (5°. écl.)
ou plutôt de min , qui donne régulièrement le
gén. aunés. mpomoûwa. ace. sing. part. prés. actif.
KŒPOLZÉŒ, «in, comp.de au à, auprès de, et d’ol-
xs’w. R. oïxoç. napà dans fla composition signifie
le long, auprès, à côté de; v011à sa première
signification. Cette particule marque aussi opposi-
tion, ainsi napavopéw, je viole la loi, rapaloyiço-
Fat, jefaig un féaux raisonnement, un paralo-

’.rme, parce que toutes les fois qulon n’est qu’à

Côté de la loi ou de la raison, on est contre la
loi et contre la raison. Elle désigne aussi une com-
paraison ,I qui résulte nécessairement de deux ob-
jets mis l’un auprès de llautre. azurais-muoit, place-
le contre terre. xaràamaov, am: 1. impérat. net.
de mâtinant , Composé de tarât, qui signifie comme
aira) , en [un , et qui marque ici consistance,

4013217112 assiette, et de ïarnluz, F. mastiqua. (de
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I". PARTIE, DIAL. IL. 9
"du inus.) aor. 1. 14215017162. aor. z. zou-éon». Dans
materna: le r cède sa place au 3, parce ne de-
vant une voyelle affectée d’un esprit ru e, les
tenues se changent en aspirées. lampa , je place,
naeiampt , je mets dans une position permanente
ou solide. Remarquez , en passant, que dans
ïmpz, et autres verbes en pt, llaor. 1 présente
la signif. de l’actif, et l’aor. z ou imp., celle
du passif , ou du moyen. Ainsi infiniment, j’ai fait
survenir; interro, je me suis présenté. 56men, j’ai
fait marcher. 56m , je sui: allé. R. Rhum. Voy.
Clav. 1 , 58. - à , ou - pnetxio’optv, 1". pers. pl.
f. indic. act. de promit». f. ténu. and: marque
ici le changement de lieu. Il. aime. - ténu ,
aco. sing. de R. 161:0; , lieu. guano; , hors de son
lien, déplacé, aluurde; remués, topique, local.

5. Tl. âswôv fini; ipyiÇerar; nel mal vousfail-
il P ôctvàide ôuvàç , à, 6v. R nué; , terrible. finl-
rap ônvàç , un orateur véhément, qui est ter-
rible, qui entraîne pal. la force de son élo-
quence. - égrainant , prés. indic. moy. d’êpyâëopm,
anom. , f. êpyaîaoptaiî p. «Imaginez. R. Emma. Sur les
verbes en En» , une observation importante à faire,
clest que la lettre t; ne se trouve point dans les primi-
tifs. Partant de ce principe , quand vous aurez les
futurs de Anita», spam, aortite, curo,fero , munira,
para, notamment: riâ laboro, opinât», loquomlmcptço,
in rafliez ’a mitto, et autres, supprimez le Ç,
mettez a (levant w , et vous aurez sans peine, il. -
«le» , mais» , envieux , omnium , typée!» , -lançim ,
4515;, à l’acc. en vertu dlune préposit. sous-ent.
comme zzz-à ou flIPi.-6fL6vtxPoç in , étant mon
comme vous. indvsxpoç, ou. Il. épia; et vsxpôç. âne,
dans la composition exprime identité, similitude.

4. inuôàw, lorsque , conjonct. c0 posée de trois
mots , de êmï, quandô , quandoquidîînz , quoniam ;
ü, certé , et de 61v , particule exprimant condition ,
doute , incertitude , possibilité, faculté de , etc. .
Entre inuôàw et iwczôh il existe. une grande dif-

v p , * l .
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DIALOGUES DES noms ,
férence: butai) donne l’idée d’une chose déjà

faite; êrrszôàw , celle d’une chose qui se fait en-
core ou qui peut se faire encore: différence fon-
dée sur ce que ü affirme, tandis que in: énonce
un doute, un futur contingent, etc. J’ai (lit dans
l’édition précédente que mon se construisoit
avec l’ind. ; erreur: Hoog. , (Doctr. partie. p.
416) enseigne qu’il se construit uelquefois, mais
rarement , avec l’indicatif , et il e prouve d’après
cette phrase même êrrsuîàv o’chbÇopst mi créneau.

Mais cette leçon est fautive. Lisons avec deux
mss. cités par M. Belin, èmtôàv apocope mi
drivons-J. Voy. mes variantes sur les mémor. de
Xénophon , 1 , 2 , 55 , où j’essaye de défendre la
leçon humai: àvvosî; contre M. Weiske, qui donne
êmzôàv àqvorî; , leçon proscrite par huit mss. - aîné:-

Çmpav, prés. subi. act. d’alpha». Ce mot est dé-
rivé (l’ai, hélas, et de pot. ainsi alangui, c’est
dire souvent, malheur a moi. R. aï , hélas .’- mi ,
conjonction qui si nifie, et, ensuite , aussi, mé-
me, certes, capon ant. - flévüiltv, nous gémissons,
de crève). R. orné: , étroit: la douleur reSSerre
la poitrine. -u8u1my.s’voz 16v 51m Ésous-ent. ëv-rm)nous

souvenant des biens qui sont à-liaut. peuvnpévot ,
nom. plur. partie. parf. pass. de grelottai, f. yawl-
doum. parf. uéuvnpau. aor. 1. êpuriaônv. f. muflier:-
pm. Dans EnvieGnv et uvnoGfieopm , remarquez le ç,
qui n’appartient ni au radical ni à la désinence ;
remarquez ensuite ce ç (euphonique) qui, contre
l’usage, manque au parf. passif. Je dis contre l’u-
sage; car ce c de l’aor. et du fut. pass. vient or-
dinairement du parf. passif. R. uvée-9m. uvale», je
rappelle. pvioum, au passif , on me rappelle, je
me souviens ,- au moyen, je me rappelle. A l’ar-
tif, le sujet agit sur un autre: au passif, le sujet
recoit l’action d’un autre; au moyen , il agit sur
lui-même. «in: âme. rein , au én. plur. à cause (le
rugi sous-entendu, ou, si Ion veut, on cons-
truira ainsi: mammaires avina» du aima. - Miaou pi»
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I". PARTIE, DIAL. H. u
oüroaï 106 xpôaou, Zapôava’maloç 817i: rani; 1p!!-
qui; , 5’76» 3è franc Snaaupëw. à chacun de ces trots
membres il y a pepnmpêvoç sous-entendu. oü-roaï se
ait atliq. pour 0510;.Mi8aç pèv , Midas de son côté.
- xpva’iou de xpuaiov, ou (ré) l’or. 5°. déc]. R. 191;-

06;. On (lit zpua’ôç, 017, à, et mamie» , ou, 16 ,
l’or. -710)Ji; , gén. sing. fém. de 1101i": ,. «me, Tro-
lù , dont «0116;, inusité, prête tous ses cas à no-
m; , excepté à l’acc. «016v. - rpuqziç de rpucph, fig (:3)

délices. 2°. décl. R. 3961m.) miam. , je brise, dioù
est dérivé 7903973, délices, parce que les délices
énervent. Le verbe Spûmœ (voy. anom.) s’écrit
par un .9, dans tous les temps où la 2’. syllabe
n’a point de consonne aspirée: ’là il reprend
un r. ainsi rpéçm, je nourris, fut. âgé-4".) ; Ex» ,
fut. 55m. voy. ma Gralum. gr. , p. 6 , et éwpuqaa’m,
1 , 2, ll.-î’1rl7é).ç ami, égoveuïiëu, il se met à nous

railler, et à nous faire de m7.? reproches. èm-
78’105, contracté de s’m’yala’zsz. 5°. pers. sing. (Tém-

7û.a’m, rire sur. f. 7:15:60. p. yzyêlaxa. aor. 1. êyii-
laura. ôuuôiëœ, je fais des reproches. êEovelÊiÇu,
je fuis de wifi reproches. R. 6351.80; - 647139211031
mi unQipyara êmraMw , nous traitantd’esclaves et
d’hommes méprisables. àvâpa’moôa, aco. plu’r. d’à»-

3paî1roôov, ou 16) 5°. décl. Dïaprès Lancelot jiai
dit . R. àwip , Lemme , et 1min; , pied. erreur grave!
mais et le Scholiaste d’Aristophane et Pausanias
lui-même nous apprennent que son étymologie
est 5.39a àmôcôôvaz , hominem sa!) corontî , ou
[testé vendere. Ainsi àvôpa’moôov sign. non pas wa-

let de pied, homme àfimler aux pieds , mais ,
homme mis à l’en-an, et vendu comme esclave.
xaGippwraz, de uâOappa, «roc. 5°. .décl. R. 7491196),

je urge, et par métaph. xâeappa, un homme
vi . épaulé»! , contractè de Èanals’œv, diê-rrtxaüéo.
un.» , j’appelle. ê&czaléœ,j’acczzse. R. xæ7.eîv.,voy.

rodéos anom. - mi, même. - ëômv, de (En), f. ëow.fil
prim. ëu s ira. R. à:i5cw.- ëmrapa’n-rn , il vient
nous troué cr, d’immpa’wm , - "a! , f. En). je porte

40 le trouble, le désordre, R. repiqua). - oipœyàç (du),
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d’oîymyi) , à; 2’. décl. R. et , hélas. - a)... , tout-
à-faz’t. entre bloç et mît, il y a de la différence.
Le premier se dit de l’ensemble, et l’autre du
nombre. bing Eivepumç , l’homme tout entier; mi;
&uepmoç, tout homme. B. 310;. remarquez dans
3h»: un a) à la dernière syllabe, lequel est com-
mun à un grand nombre d’adverbes. Ainsi de
talés, iaxàç. lumpôç , se forment les adv. 10:16:,
xaxôç, lurmprîxç. lumpàç (à), R. 161m, chagrin,
lunés), je chagrine.

5. ri mûri mon; littéralement que prétendent-
ils par-là P mûre: , (loin-oc , «17711,1051’0 , à’l’acc.plur.

neut. régi par un! sous-ent. ou encore , mais moins
bien , que disent ces choses P (panty. 3°. pers. plur.
prés. indic. act. de qmpi , ou plutôt fŒPi. voy. «pipi ,

anom. -6. àanâ, des choses vraies, ace. pl. n. con-
tracté d’àMOa’a. allouent; (ô mi. à) ami. 16 àMQs’c. R.

v àXnOrIçu à’rawàîç , contr. d’àycws’aç, ace. plut. maso.

2.0

25

30

de à and à àyawrjç. 5°. déc]. R. a privat. et 711m-
p.au. àyawnç, sans parents, vil, méprisable, lâche.
75311510), j’engena’re. auwsvàç (de oint et n’yivopaz)

consanguineus , parent. 3mm étant, aco. plut.
d’élu, Ëvroç, partie. près. d’ami. R. ion-oh, (lat.
plur. de 6;, il, 5.-o’z1ra’xpnae, il a suffi. aor. 1. du
v. impers. 541161.07). R. xpâv. voy. X952» et maint,
anom. - finis-mu , avoir vécu. aor. z. infin. au. ou
infin. prés. de (néo). voyez 1 , 2 , 1 , au mot pimb-
TSÇ. - zaxôç, arlv. R. xaxéç. - àmOavôvrsç, émut morts. .

nom. plut. aor. 2. partie. d’ànoevfiaxœ, qui prend
des temps de 35cm» , et par métathèse ou transpo-
sition Satin). f. àTËOOVYIEOFîfl. p. ânorî’Ovnxa. plusq.

parf. émue-imam. aor. 2. àtrâfiavov. paulo-post-fut.
broum-rimai. p. moy. Téfivaa. R. Syrienne. voy.

55 Silicate) (main. Remarquez ne Suis-men formé

49

du fut. (le l’inus. 395m , qui est Surin: , en y in-
sérant un x. ainsi du fut. de qui» inus. qui est
(pieu), est dérivé «point», en y insérant un a. - pt,-
yvnvrat. voy. 1 , 2., 4, neptunium. -xai rapte’xowat ,
de «spi , et 3x1» ,j’ai. Ëxoycu, je m’attachafisrta-
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I". PARTIE, DIAL. II. 15
meut. «a: élu», les choses a” en haut. - peut, anom.
je me réjouis, f. lapé. p. zéxatpxa. on dit aussi
fut. xapn’am. (de. l’inus. Xapêm) , parf. xtxa’zpma.

aor. 2. au. ou lmp. Ëxapov. aor. 2. pass. ixâpm,
- Tulyœpoüv, donc. .conjonction composée de roi .
cette, 7&9, enim , 05v, igitur.- a’nmîw , contracté de
cinéma. annales, Ô. R. chia.

7. Où xpù . il ne faut pas. (sous-ent. rivai! a0-
1oùc , les affliger.) de l’impers. 1913 , mis par apo-
cope pour x9201. 75991 , sans tsouscrit , et avec l’accent
grave, signifie, il faut: et 1937;, avec 1 souscrit,
et le circonflexe, il rend un oracle. R. mob. voy.
xpipu, anomalunoûwm 7&9, car ils s’attristent. prés.
indic. moy. de 11min) , j’afiige. braqua, au mcr
yen, je m’afflige ,- au passif, je suis afiïigé. R.
161m. - pagina , gén. plur. de R. papé; , oû , petit.
61110; s’entend de la quantité , papé: de la Tsa-
lité. - fiftpûôflivol , contr. de arcpso’uwot. nom. p ur.
partic. prés. Pass. de «apiqua: , - 0611m. R. dupât.

8. mi. et: umpaivuç, toi aussi, es-tu fbu ? papal-
vuc , de pœpaivœ. R. 11.0964 , 015. - 651.6111111»: , ou à),
qui appuya de son sufli-age. R. ’o’pàc , sembla le,
et litres. petite pierre,- et par extension, avis ,
suffrageœ àv,étant. d’è’o) R. - rad-tan gén. plur. d’ail.

roc , 451:1: , 7061-0. - creva-yack , de anvçvypàc , oz? , (à)
(5° decl.) du fréquentatif cuvette», je gémis sou-
vent. p. act. êarc’vaxa. p. pass. 5016111171141. delà

6111.1196; - V9. Oùôauôç , point du tout, formé de où ,- non ,
sa, quidam, 6:11.64, unus , aliquis. ripée, mot Dorien ,
un; voy. Clav. 6 , 114. 01516:, un , abîmée , au-
cun, oûâap-(Ï): , en aucune manière. - êeclrjaaqu , je
poudrois , aor. optat. du v. 30a.) ou 599.1». f. 30v
bien» , (de 31Mo.) intis.) aor. 1. Mêlant. - UTŒGLÉÇG" ,

de amenâtes. f. ciao), je me divise , je suis en
guerre civile: drain; ,,établissement, état, cons- .
manioit ,, tempérament , division , guerre civile.
R. "lm-nui.

10. pina , absolument, cependant. pin parti-
cùle (le reprise et de confirmation; pèv part. de

7
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concession voy. 1 , 2 , 4.-zo’otw-rot, superlat. de R.
muté; , dont le comparût. irrég. est xaximv. Auôâw,
(le Auôàç, 0G. 5°. décl. - 051c» muâmes-:5 (à; oùôè 1mn-

uoyévob Fou: cette phrase signifie littéralement:
pensez de moi comme d’un. ,omme qui ne ces-
sera point. 051w , ainsi, adv. formé du pronom
0570;, hic. - ’Ityuo’mxar: , 2’. pers. plur. ixnpérat.

ès. de 7t7v6wxo) anom. f. Tabac) (71,60), inus.) p.
571mm. aor. z. ou imp. Ë-yvow , a); , on (de 7mm ,
mus.) imper. 73:69;, connais. - raueopévou, gén. sing.
fut. parue. moy. de «du. f. au. f. moy. «miao-
yat , partie. rauao’ysvoç. de là le mot Traüctç, puma,
repos. - ËvOa à» ïnre , quelque part que ruons alliez.
Voy. 1 , 6, 7. ïme , aor. 2.. subi. dlaïpu anom.;
ou plutôt d”iw. aor. 2. ou imparfait, ïov, l’a; , ’58,
impératif la, lârm, optatif ïozpu , subjonctif Yo»,
Ïpc , ïp. Mu, j’envnye. islam, je me porte vers,
je désire. R. En), (2730m. - 91101011975600 aman, je vous
suivrai vous désolant. àutâw voy. 1 , 2, 6. - aux.
12’130)» , de mafia. 65”8er , chanter. 1110.23va , chan-

ter contre, étourdir par ses chants. R. àeiôsw.
voy. 1 , 2 , - xa’rwyelô’w , de zzz-ravelin). 75Mo: , je

ris. mendia», je ris contre. B. 73Mo). voy. 1 ,

2 , .11. 539cc (fi), gén. suc. de la 2°. décl. contr.
observez en passant qu’il y a deux sortes de
noms contractes. Les uns reçoivent la contraction
dès le nominatif, comme lEpp-étzç, lEpriç, et suivent
les trois premières décl. simples. Les autres, comme
569m , mg, ne se contractent pas au nomîn. et se
fapportent à la 5°. décl. des simples. - fi» , étoit.
d’ami. R. En). - à, quæ. ace. pl. n. de 3c, fi, 8.
-Ë1:olEÎTE , vous faisiez. ae pers. plut. imparf. act.

.de. notée), f. rio-m. p. ranima. aor. Eroino’a.IR.
notée». -T:(100’XUVEÏ692L , (le rpomews’opat. aux"; , j’em.

brasse, rpoazwa), j’adore. R. zûsw.-àëtoûvflc, contr.
. de ùënôovraç , nom. plut. part. d’àëzo’p , ô , f. 6mn,

40

p. ad. alite-m. p. yass. iëimpau. 513460) , je crois di-
gne, t je crois juste , je demande comme une
chose juste, je prétends. R 521.0; En général"
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les verbes en (in) ont sens transitif. voy. mes Dè-
sinences.- ébullition, (liéllsûôapoç , ou, adj. de la
5°. déclin. -àvôpa’to-w , dei-:739 , mir , nom. subst. ir-
rég. (le la 5*. décl: - ëv-rpuoôv-rs; contr. de iv-rpuça’t-

ovreç. ivrpuqn’zm , «B, je m’enivre de délices, je

. prends mes plaisirs aztzdépens de, j’outrage.
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R. Spümm , miam. Les verbes en du.) et ceux en
du» , expriment desirs , efforts , passion, soufi
frimee, maladies , qflèctions de l’aine. voy. mes
Désinences , et rpugaîç , 1 , 2,4:er îlfliflav. L’ad-
verbe, précédé de l’article, prend la physionomie
d’un substantif. R. repic et «à; , rio-a, me. - pam-
yovtûovu; , de prurigo-4515:». R. fridolin. -Toty.zpoûv ,
donc , conjonct. - oitubËETi, soupirez. voy. 1 , z, 4
-àçppnps’vot , dépouillés, part. passé pass. diàcpatpéœ ,

circonfl. f. in). p. içfipnva, de là àoflpnpaz. R. ani-
péœ anom. aïno marque ici séparation.

12. murin 73 ml 11.573000» xrnya’zrmv. ces trois gén.
sont régis par àçppnpèvoç sous-entendu. nanti», voy.
1 , 2, 4 , au mot «chic. - paysan» , gén. plut. de
R. libyen; , yeyiln, nival , de l’ancien mot manu.
- annal-mu , gén. plur. de urina: , are; (un) 5*. décl.
B. xrâoeau.

15. 5mm mucor?! 5cm; rpuçiç! (le combien d’or!
de combien de délices! sous-ent. àçppnpévoç à cha-
cun de ces deux mem res.) 8mm , d’au-o; , on ,
in» , combien grandfxpuooü , de xpvaàç , 06. (à).

5°..décl.-rpu?i;. voy. 1 , 2 , ,
5:37: , bien. R. si; bien, et 72 , certes. de (i7:

vient le latin euge. armai-ra , faites. contr. de notés-
r: voy. 1 , 2 , 11.- 6869559: , prés. impér. de R.
ôôûponat. - «pas; voy. 1 , 2, 10, au mot yuan-n13.
- «ouin; , adv. R. MM; - auvsipmv , de oint et tipi».
R . sipo, necto, cuvsipœ, connecta. -Ë1rqloopou,i6 chan-
terai par dessus , Will-raflât» , f. 5.27m. p. in. R. risi-
ôew. Voy. 1 , 2 , 4, p. 11 ,1. 56. - flpÉTrot 75:9 ë». 179km

avec (in: tient lieu du fut. n9é1rœ,sum decorus. f. 4m.
R.1rpé1rnv.-Êttquîo’y.avov,110111. sing. neut. part. pensif.

trillion R. àsiôew. (prim. tu spire); voy. 1 , z,
4,11. 11,1. 57.
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énigme «in: 600131111311. X019.

DIALOGUES DES MORTS. I

. s .1A I A A 0 P 0.2 P.
111MHz, XAPnN.

iEPM. I AormîMiaeA , à 1109911517, si and,
6116001 1.101 61050.51; 1331), 81m); 1.1i; 015911; épila)-
(tél! t1 flapi 01516311. X019. 11071516115901, 1l) eEp-

pfi’ 3 &pEWfW 70E? 6910011 moi. 011311311, nui oi-
zpwypovéorepov. eE9111. 3 31711020111 èvnùanévq)

nous. M7514.
T4911- 5 Ni; 121v Àïôœvéa, a?» «En; 6117100511511,

nui 19071111195901 660 6607km. X019. 6 T1951 névrs

ôpaxpàg, 1101i. 6607M); 660. iEppu 7 K01i 0515019117
futé? roi) ian’ov, néure 6607M); êyô) 11011:5’60171011.

X09. 3 K01l 1013101); 71900111921. iEp. K01l. 1.119611
9 13g érudition toi) 1511019161311 ta? (insonore, 11011
filou; 8è, 11011 11017111361011, 0210’ 05 11311 imépav

énoim’aç, 660 311091111231; 5110111101. X019. E5711,

ëE1a 1015101 1° 131116011). ’Epp. 1’ Tacürai écru: , si

p.73 11 01’710 1511514 810.0191111 êv a?) 107151119. H61:

6’ 05v raür’ dnoôcbosw 9151;; X019. 13 Ni’w (LEV,

1l) iEpyfi, dôûvatov’ in: 3è 1011161; mg, 1’) 716715-

poç nemne’pqu dBpôoug nuolg, êvéorou 161: aïno-

zepôaîuau êv r1?) 117113951 napalognëônevov 10E 110p-

9111’01. iEppfl 13 N171: du ëyd) 10195501311011 , rai 1106-

1110101 513316115110; 75116129011, à); 31v dito 1015-100»

étolaûmpz. X019. 14 01’111 301w amen, a) iEppir
Nïw à" 611’701 , (à; 690215, dotxvoüvtm 151Eu- 1:5-

911m 7&9. cE1211. 15’Ànewov oürœg, si 1106 finît

nopanz’vowo 137113005 1:13 61071111401. UNI! 01’703 ol

péta m110110l’, 1l) Xaîpuw ,, 0Î0901 oïo1 110195713100-

10, 021159601 15110111189, «mon»; 0211027171619, 110d

19019110111211 01’ mnot- l5 vînt 5è il 11901911423119 ne.
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6111 105 1101160; 02110901011111, 7’) 13116 ni; ywouxôç,

i7 1’111?) 191113731; ê’ç’pômcbç 17’111 70101690141011.L 101

011510. 61X901 7029 0111011111, 11011 l7 dyeweïç,
oôôè 5,110101. êxet’vmg. 01’ 6è 111eï0101hat’11ôu 51.11

5 319759101101 9311000111 êmëou1eûov151; 01111511011, à»; éci-

x0101. X019. 110100 7019 13 ne 11113911105 13.011 1015101.

cE911. t9 013110511 oôô’ ê71b oflag: 31v énumé-

uew, 1111191îsg 0é1r011117w 10’1 61951115915001 1101901 005.

Explication des mots.
1. 11071003911901, calculons. 1". pers. plut. aor. 1

10 subi. moy. de 1071011011. f. 10141011. parf. pass. 1116-
710111011.l aor. l. moy. E107100’1pnv. R. 15’700. - 110991115 ,

(à) voc. sing. de 110999110; , 110;, décl. contr. qui
se rapporte à la 5’. déc]. des simples, de R. mi-
pm , je traverse. - and, il semble. indic. de 601161.:

15 (anormg ou 8611m, imparf. 1861100114101, ce; .11; , n
- 11, f. 0’510. aor. 1. 580501. R. 6011111. voy. anorn.
- 61115001 , ace. plur. neut. d’ôm’ooç , quant-us, com-

bien en nombre , ou en grandeur. R. 500;. - 6011-
Inc, tu dois. de R. 61910.01. f. (636011160) 6911113000,

20 et par sync. 6011301». parf. 17101111101. aoru 2. 150110».
voy. 1 , 2 , 1. - 3’9iÇuva. 1". pers. plur. tés. subi.
act. d’s’9iÇm. f. 101.1. p. 1911101, et par ré uplic. at-
tiq. 5915911101. R. 391;,

2. 011111000 (sous-ent. 1’011, il est.) nom. sing. n.
2.5 du camp. irrég. 151911101011 , dont le positif irrég. est

R. 61719615, et le superl. âme-1094910011 , aor. 1. mfin.
am. d’ô9iÇ1». f. lem. aor. 1. 11191001. R. 590; (marqué
d’un esprit rude) terme , limite , car 13’911; , mar-
qué d’un esprit doux, si ifie montagne-6111901;

50’ 71101115015900 (10) compar. d 01111901711010, qui n’a point

d’nflaires, qui ne cause point d’embarras. tif.
dérl.) dont le super]. est. 011901711091’0’101101. . 01

priv. et 11910001. les comparatifs et superl. de plu-
sieurs noms en ow se forment du positif neut.

55 ou, en ajoutant 601090; , éàraroç: (la Gramm. gr.
p. 205. en offre d’autres exemples.)

. 5. 52711090111 (11’111) de R. â7110901 , 01;. 2°. décl.
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irrulaya’vqx (sons-ent. coi) aor. 1. part. moy. d’iv-
7mm, j’enjoins , je donne ordre. composé (17v
et de 1mm. f. 1516». et par ce principe que la
pénultième du 1". aor. est ordinairement longue,
vous direz aor. 1. 31:04 , et avec la prép. En , évi-
"dz; (le-là fiai-uléma -ëxo’y.wa , aor. 1.-de XGFËCŒ ,
f. iaw. aor. 1. êxéFLaa. Pl. noyai-v. - niant amura»,
cinq drachmes. m’y-r: , mot indécl. ôpaxpô», au
gènit. à cause de la prép. 595m, sous-ent. 69a-
XpLôv, (le R. ôpayyh, ’71; 2’. décl.

4. 1101105 (sous-ent. lit-yen), au gén. par la même
raison que âpaxyûv. sa R. «045;.

5. via , interject. affirmat.-’Aïôœvéa (16v) , d’kîôœg

"bé, in»: , décl. contr. qui se rapporte à la 5’.
décl. (les simples. R. dahir); ou (En, ou , à, l’en-
fer. -ôvnaa’:pnu, aor. 1. moy. de R. dméoy-al, j’a-
chète. -Tpo1m19, pat, la courroie qui attache la rame,
de rpon’m-ràp , aga: , de la 5°. déc]. R. rpém». je
tourne. - 360 , deux , ici indécl. quelquefois il se
décline. - 660MB. , gén. d’après un man. , je lis ainsi

avec M. Belin, au lieu de 660M»; que donne
HemJt. ôêoloîv plur. de R. 66016; , oü (à) obole.
5l. décl. ce gén. est gouverné par «spi ou 5mm:
sous-ent.

6. Ti9sz , pose. lm ér. act. venant de me» inus.
impér. 149:: -u. on it aussi àl’imp. et même plus
ordinairement, des", é-rw. R. rienpz.

7. ’Axc’a’tpaw, (125v) d’àxéarpa , «ç, aiguille. 2’.

décl. R. âxtïa’Qat. (voy. Bac. gr. p. r6. 7°t éd.)
dînèp poum-iodoit (roi) d’îa’riov, ou. 5°. îécl. îariov,

16 , ’Dûile; 5.676; , et": , ô ,fitseau, mât de vaisseau.
R. intranet. , je dresse. - 14175582101: , aor. v2 imp. indic.
net. de xaraGiMœ. f. 00.6). p. Maman (de plia in):
p. pass. peâlnpévoç, aor. 2. xarééalov. puma», je

55 jette. accueille» , je jette en bas, je renverse, je

40

dépenJe. R. peut».
8. flpoari9u ,v. 15.021. ci-dessus. , n°. 6. «poarienpu

répond au mot apportera des Latins.
9. «in émulaient, pour boucher, pour mettre

un enduit. «3;, en cet endroit, a la force de la
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prép. rpàç. émulaient, aor. 1. infin. act. d’ém-
nla’co’a’œ , ou «tu». f. 02m». aor. 1. êrârrïaaa. émulatr-

w , je, mets un enduit sur. R. flair-m , ou que par
sync. de relata), [me illuc z’m attende constipa,

5 fingo. la prép. êrï renfermée ans Ênmh’wou, nous
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conduit à son régime , qui est 705 axaçtâiov rôt
damage. , nuois Mentir; pour "(tuent Itinntem,
pour 76 noqaiôtov 021154976; czaqzirîwv , diminutif de
cahot; , formé de Ëazaqaa, p. act. «me, n; , à, une
barque. (fiançai), fig , 73 , ztnejbuille) , azaçiôt’w , ou,

16 , une petite barque; mecton; , sa; , 16 , waisseau
ou feuille. R. amine» ,ou plutôt naine» ,jejbuille,
je creltfe. - ahane-m , part. parf. moy. d’àvoiyœ. f.
5?. p. «fixa , attiq. «ficela. parf. moy. «vanna.
otysw. avetyœ, j ouvre de bas en haut. - flou; , de
Mo; , 6, clou. - zaldnôtov , 16 , petite corde. diminu-
tif de mûr»; , o) , corde. R. zeugme au de àn-épa ,
a; , à , l’hypère , corde qui servoit dans les vais-
seaux à’ faire agir l’antenne. ûfiépzt ,et , hyphes,
nom d’une espèce de irez-ruisseau oblong. - ênoinauç,

,voy.1,2,11., .
25

50

.55
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10. «banian» , aor. 1. moy.,de R. chatoyai, f. ao-
pou. aor. 1. àvnac’zpnv. pour sentir le rapport d’à-
107560) à àuncêfmv , conjuguez ainsi. ùvnaa’zpm , tâtoient).

par sync. Ionienne ’, «bien , et par contract. avec».
11. Tocü-rc’r. Eau» , Itæc est pour hæc JIInl’. règle

rôt Caïn: rpêxst, animalia currit pour currunt.- ôté-
Mes» , 3°. pers. sing. aor. z. indic. de ôtalmea’m» ,
comp. de ôtât et lamentât», ou plutôt de ôtât et de
10290) , anom. R. M950». Plaquette?) de loyta’pôç , nô (à)

supputation, calcul. 5°. déc]. R. - mirs, que
adv. interrog. et Trot-è , un jour. - wür’ pour mûron,
illa. voj’. 1017m» , 1 , a , 2. - àmôcbo-tw , fut. infin.
t?â-’rroôi3œ;u,je rends. R. 6i8œpt.- qui; , tu dis, de
977p). , fic, 9715i. R. (faim.

12. Nûv , nunc, à présent. JEpy-ï: contracté de
’Ep éon, R. êppéaç, fic. 1". déc]. contr.- àôüwrov
(16 d’àôüvaroç, ou» (à) R. a privatif, et dûvzpat. -

xaranépqap, 5°. pers. sing. aor. 1. subi. de un.
néfmœ f. 1.1.49. aor. l. raréfiepxlta, R. négro), j’en.-
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voie. taranèpnw , ’envoz’e de haut en baJ.-àêpôouç ,
ace. plut. de R. depôoç, tu) , serre, premé, 5°. dé-
cl. - revêts, acc. plut. masc. du pronom indéfini 11:,
maso. et fém. et neut. gén. nué; , quelqu’un,
qu’il ne faut pas confondre avec ri; , qui, mar-
qué d’un accent aigu , est interrogant.’- évéuvas ,

il sera possible, par sync. de èvéaerau , fut. moy. de
l’imperson. Ëusan , R. En , Eustpt , je suis dedans.
- ànoxspôivaz, gagner sur, aor. 1. infinitif act. d’à-
noxspdaiw, f. avé, p. ànousxépanxa. aor. 1. âmxép’
8cm. 921:6 marque ici le terme d’où se tire le gain.
R. 12559304, l’os, 16 , gain. êv , sur. - 10.71931. de 111’390: ,

la; (16) , deal. contr. qui se rapporte à la cin-
quième décl. dessimples. R. nÀéoç , plein. - «apodo-

15 71(6pavov , partie. prés. moy. de napaloyiçopat , je
mais à côté du calcul, je fais un caleul faux. R.
3.67m. Voy. 1 , z , 2. - «optima (7:01).) Voy. 1 , 3, 1 ,

au mot n°96956. y I15. Rageâoüpaz, je mais rester les: bras croisés.
2.0 f. moy. de xaeéëopar..*B.. ËÇoptzl. anom. - mima-ra ,

(rat). Voy. 1, z, 10. - aôxdpsvoç. flippant ,Ijepn’e,
V je souhaite, je me vante. Voy. Clav. 1 , 1 , 43.
- flvl’aaal , aor. 2. infin. moy. de 7iWy-at. imparf,
iywôpm; aor. a, ou imparf. de 753011421 , ê-ysvd

2.5 pan, ou, ne), part. ycvo’yævoc. p. pass. quétaine!
(de 71min , inus. ); part. ys’ysvnpévoc. Voy. vén-
pat et vivotant. anom. - à-rrohûotpt, diànolaüœ, je
joui de quelque chose. R. loir».

14. oùx Ëarw , cela n’est pas, cela ne se eut
5o par. - (Ski-7m (ai) peu, diôliyoç , n , ov, (5°. écl.)

en petit nombre. - 6903; , contractè d’ôpa’tuç , épata) ,

vé. f. du). p. épousa, attiquement êtbpaxat. R. àpqîv.
o àqnxvuüvmt, prés. indic. moy. d’âçtxus’opzt.-oûpaz,

force de la prép. «in?» , ils viennent de la terre.
35 R. imaïafiat.

15. ëpswov. Voy. 1 , 5 , z. - uaparaivotro , optat.
prés. pass. de flaparsivœ , j’étenrk ait-delà , præter,

je prolonge. R. 111w. Voy. Gramm. gr. p. 45 ,
sur le sens de lloptatif. - 1:th 50X. Voy. 2 , 5 , 2.

40 misez, tu mais, d’cïôu. R. f. la!» (d’eiôt’œ), p.
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(lama. infin. stânxs’vm, et par sync. siôévau. aor. 2.
est... , eç , e, et ïôov. p. moy. J189: , a: , et selon
les AEoliens oïôœaGat , et par sync. oîaea. R. 13m.
Voy. aiôs’œ, anom.-1raps’yivowo. imparf. de napa-
7ivopa1. «sapât marque ici proximité. R. 7ivopa1.
Voy. 1 , 5 , 15. - civet-:1111,» , nom. plur. d’àva’mhmç ,

en , tout plein, 4°. décl. auna. pour àvc’mhot. R.
filée; , plein. - 19010110111011 , (ai) e rpaupwriaç , ou, à ,
blessé, 1". décl. B. 1:19am».

16. (happâmes (14)), à l’ablat. régi par la prépos.
n’a-nô, renfermée dans (211090116111, mot expliqué 1 ,

2 , 6. a’mà marque ici le nom de la cause. - 1101136:
de and; (et prim. naîôç, voy. Gram. gr. p. 25 sq.),
muât); , à , 5°. décl. ainsi bien que yuvavxdç. - 71217),
génit. 701auto; (de liinuxité vinai.) - 1pwpïqç. Voy. 1,
2 , - 15503611118»; , nom. sing. partie. parf. act. d’âge:-
ôém , f. rida). p. êEqbônxa. R. oîôeîv. oîôéw, trima,

êEotôéœ, extumeo. êëqndnxèç 173v 7ao1épot, tumefac;

tus vautrera. - yens-râpa (mW) de 70:01:69. B. én.
701611590; , 7aa1pàç , 5°. décl. - axé»; acc. p ut.
de mélo; , soc , (10.) R. 5°. décl. l

V17. à-ysweîç (et). Voy. 1 , 2 , 6. - filaient. (ai),
su’perlat. irrég. dont le positif est «olim, et le
comparait. fiston. R. «on; , de la 5’. décl. - 316: ,
a cause, prépos. qui régit minaret , à l’acc. de R.
192,10: , «10;. 5 . décl. XPvîtLa-rot , les richesses usuel-

les; urinant, les possessions, les immeubles, les
terres, etc. R. 41169111160915; , part. prés. act. d’im-
601213150). poulain» , consulter, délibérer. ëmÊou-’

15:2va , délibérer contre quelqu’un, lui dresser
des embûches. R. 9012M. - 0211.5101; , dat. plur. d’un-
MM». je (lis , dlàlMRm-t; ce nom nia ni singulier,
ni mmin. au duel et au plut. R. m...- s’oixam ,
vùlentur. 5e. pers. plur. parf. moy. d’eÏxm. anom.
f. En). et comme les verbes de deux syllabes char»
gent a op o au. pari. moyeu , vous direz parf.
moyen ouzo: , att1q. contât , part. êntxoitç. Voy. dans
la préface une note sur ce mot.

18.-715p11169n1a de 16 11391116911101, gen. ou,
qui répond au peroptamlum des Launs. R. 110’901.

t
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mpbmarque excès ou supériorité. 1119111001?» , je
deszre avec sauces.

19, m’a-mû» , donc .- oiizow , donc non. Voy. note

de M. Hermann (Idiot. de Vigier , p. 769), sur
l’accentuation de ce mot, quïl juge embarras-
sante; et sur le sens duquel, avec du goût, on
prononcera sans peine. - Ao’ëaupt. Voy. 1 , 5 , 1 ,

au mot ôoxzî. - dpap1a’tvaw , infin. prés. d’alpaP-raiw.

10

15

Cette terminaison en ma , nous la devons à llIo-
nier. ËPEY. Ainsi d’àpapmvêpev retranchez le p. ,
vous avez àpaprivesv, et par la contr. d’as en n,
àpapn’wsw. R. àpap-rsîv- «txpôç,adv. R.mzpàç, amer.
- à’rraWÔV , contracté d’ànazrc’wv. athée», je demande.

étarquât» , j’exige. - soi au gén. gouverné parla

prepos. 14:95. - .
æœæyæs-v

AlAAOPOZ A.
"si Homaîmg, ô 60.74,1 16 matât! unxavo’sltevoç, 10610

20

25

13mm?) npaypareûemt.

ZHNOŒANTHZ, KAAAIAHMIAHË.
ZHN. Bi 3è , â) Kantôwt’ôn , 2 1163; aine’Gocvs; ;

épi) péta 7029 611 fidPaÉO’LTOÇ a». Aewt’ou , 10.11011

roi) havoit èpqatydw , 0271571thij , oïaQot- napi;
7d? dflo9vioxov11’ (un. KocNtô- 3 naquît: , a) Z7.-
vdqavreç- 16 8’ êpàv 71069130262! 1L êya’verœ

and 7029 nui 61’) Trou H1môôœpov 161: filmant.

Zn. T6» cirsxvov, 1:31; 71101301011 , ce 1è mais
janv auvôvm; Kal. ’Ezeïvov aôràv dei éh-
pairceuov , 4 butoxvmjpevov ê11’ époi 159vrîëaoûm.

’Enei 6è :61 719017511 à; 5 pineau êmyt’ysro,
nazi. ôrèp 16v T19wvàv 6 yëptbu ëÇ’n, êm’tono’v

, 11m 686v ëni 1àv 7.173901; èëeüpov. 5 ané(J.syn;

. , . 5 l 1 I .- x t I7d? nappant! , aréneuse: tau OLVOKOOV c, ETËÊIGŒP
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mixture: 6 H10166wpoç airiez» 1111231 (111’151 ô’

êmetxôç) , Cm 6159011 êpëalôvrat à; 1115111101, 51’01-

p.011 ’s’xew 011’110, nazi êmôoüvou admit- si 6è 105:0

110116001, 13.1515919011 ânœuoodpm 02011305111 01131611.

Zmlo. 7 T1’ oint êyéveto; 110M) 7059 11 110190260201:

épair; iouwtç. 191717115. 8 ’Enei 101’111!) laudanum

hoyau , 600 20’812 6 pupazzo-nm 116117.01; 15.104101);
ïxœv, 113w péta 11;) 111010803919, tin» ’e’xovaav 16

11302911001011 , 175v 13’s irrigant époi , aqaleîç, oint

ioïô’ 5110); , époi 11è): 16 qaippaxov , 11101050591...)

5è 16 02906911001101 être’ôwnew du: ô (Léa Ém-

vsv , êyd) 3è 0113113101 1100.01 émiant: 9 1311511110» ,imo-

607111101ï0ç 02v1’ êxu’vou vexpoç. Tt’ 101710; 757141; ,

a) Z’nvéoxvrsç; mû. (Div 013w. ’éôu 71: àrac’pr,»

âvôpî êmyslq’iv. me. "1 310151317029 , (Î) Kamt-
ô’npt’ô’n , 111100904. e0 75’9sz 5è , 11’ 1190; 1051105;

K0170.18. Hpôroy (têt: Il Ônerapoêxfin 1190; 16 ai-
qvl810?-,ai0:auveiê, oîp21,1à [57517711151011 , ê7é7.02

11011 orang oui 70 o CWOXOO; 11970101011. Z’nvo. la

filin: 027.? oôôe’ ce 173v ê711’10510v êxpfiv 1pa7râ-

090w âne 70E? du 001 8102 rfiç lacooôpov 0202901151
orspou , si 11011 611’709 fipaôûrepog in.

Explication des mots. .
1. i0 pnzavétpsvoç , le préparant , contr. de

mixa-101611510; de B. anavéopzt. B. pnxzvi.-f.90’warov.
Voy. 1 , 1 , 1.- 1051010 ,, d’oé1oç, 01511: , 101710. - Eau-10:1

(fieu-rot? , émurïqç, 301111017. Ce pronom n’a pas de
nomin.-11p017pa1s-Js1011 de «payuœraûonm. R. 119020111).

2. 110; , comment. adv. -à1ré9avaç , l , 2 , 6, au
mot àrroGawo’vrsç. - nuptiaux, ou. Il. 0310; , d’où le
le français parasite, flatteur. R. 11019,11 , auprès
(le , et cri-mg , blé , froment, pain. - 115’011 , plus.
comparat. adv. dont le posit. est 710M, et le super].
1117.0100. R. 7101151" inavoô, au génitif, régi par le
campant. ixavdç, 06 , ô ,vsujfisant, propre a. i201-



                                                                     

24 DIALOGUES DES MORTS ,
m1); , assez. ri; ixawôv , ce qnieœt sztflisant, le né-
cessaire. - êyqawyàw , aor. 2. parf. ou panic. prés.
act. diêuça’vym, comp. d’èv et de R. www , aor. 2.

. -Ë7ayov. En ajoutant à: à 3:99:70» , vous avez év-
5 éqaa-yov, impérat. ânons , et non pas Boris. la

labiale ç appelle la labiale p. B. 51:27:». on trouve
au 2’. fut. moy. ça’z’yoyat pour (pa’yOÜflïl, comme

niopm pour moûpm , je boirai.’ - amenai-771v ,
aor. z. indirat. passif (l’aine-www ; fut. En). R.

10, miyuv. la préposition 017:6 dans ce verbe, comme
dans ànoâwjexovn ci-après , désigne le nom de la
cause.-oîeOa, voy. 1 , 5 , 15.-«api; (un , tu étoit
auprès de moi.- ânoewîaxoun. Voy. 1 , 2 , 6 , âno-

Bavôv-uç. l15 5. flapi» , j’étais présent. R. En). - vaôçau-rcç (à)
vnc. sing. de vaocpa’w-mç , 1". décl. conîr. - êpôv
d’à à; , à , 6v. 16 âgé», le mien. c’est-à-dire mon

fait. - «19926050» (ra), ce qui est contre l’attente.
R. îoxs’u, je pense , il me paroit. 66a: , fi ,

no maxime, opinion , bruit, renommée. - «Ë: , à qui.
au datif régi ’par la prépos. «in: finie à 0914614741.
- 16L mm; , pris adverb. R. 11’016; - 338511: , d’tiôéœ

anom. f. in), p. flan-m. plusqueparf. eiôfixuv,
par sync. aïôsw, et attiq. irien. R. 5680) , je mais,

2.5 je mais, je connais. Clav. 1, 70. - auvo’vra , part.
prés. de «thuya, je suis, je suis avec. B. En).

,- ômaxvoûpsvov,je lnifaisoisl la cour, à lui
qui m’avait promis de mourir bientôt. à? époi
embarrasse fort les interprètes ; suivant l’un , il

50 faut lire 5’18 époi ulnpovo’pq), me hærede institua),-

suivant un autre , E1? Égal signifie meo banc.
J’aime mieux avec Bergler et B. traduire me tu-
perstite. àmaxvoüpuov ,.1 a 1 , 8.411: pour êm’. ;

, son régime est époi , qu1 Vlem d’s’yœ.-neviëea9ac , *
55 1, z , 6, au mot ànoôavo’wsç.

5. yfixta’rov (16) tréJ long, de primera (à, à ) ,
ou , lequel se [orme de pixoç, 76 , longueur. Beau-
coup de comparatifs et superlatifs sont formés de
noms substantifs, de pronoms , de verbes , de

40 participes , diadverbes et de conjonctions. Aux
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exemples que je cite dans ma Gram. gr. 2’. par-
tie , ch. 19 , ajoutez (trima-roc , et les comparatifs
napalm et xépôzaroç , de zépôoç , rà , lncrurn. Dans
ma précédente édition, j’appelle à tort pina; po-
sitif de prima-rot. - ünèp , prépos. qui, avec l’accus. ,

signifie ait-delà , outre; avec le génit. au sujet
de , en faveur de.-Ëën, imparf. act. de R. Cota).
Les Doriens , au lieu de contracter a; en a: , et
de dire 3:1, contractent me en n, et disent En.
- éëeûpov, aor. 2.. act. diëëlet de R. sépia-m. f. sûpvîam

(l’sûpém), anom. p. iÜana. 5551790», exoogitavi,
j’imaginai après bien des réflexions, force (le
Ex à remarquer, 1 , z , 4, p. 11,1. 17.

6. pr’zpavoç , partie. de R. «page: , j’achèt .
- chéneau , aor. 1. act. (imamat), f. miam , aor. 1.
ève-instant. R. niez». a’wà marque ici réitération.
- ê-rmôàw, lors ne , conjonction , 1 , 2 , - fixant-a: ,
superl. adv. e R. razùç, prompt, agile; com-

arat. flexion et taxé-repos; superl. To’cxwroç.- «irien.
à. pers. sing. aor. 1. subj. d’où-réa), je demande.
R. aida: , cause , crime. - msïv, a boire; aor. 2,
infin. de R. rima anom. f. 1. «du!» (de 116c.) inus.),
p. trémata. aor. 2. Ëmov (de «il» inus. . o émincé); ,

raisonnablement. R. aïno , je suis semôlaôle , je
pardonne , je cède. - topé-tapa» , comp. de Çmpôç ,
pur. R. Çéœ. Brodeau et autres traduisent Çwpô’t’îpov,

largiùs; diantres à Çœpo’rspov sous-entendent oivov ,
wilaya. - êpëœlo’vm , aor. 2. d’êpëa’cnœ, je ayez-se de. i

d’un. R. peut.» anom. - émôoûuac , aor. z. inf. act.
d’êmâiôœyt , je donne avec libéralité. R. ôiôœyt.
-i1my.oo’a’cy.nu , aor. 1. moy. min-émue: , f. 1. épée»

d’épée), aor. 1. ênépoaa , de là Ënupoo’aîymo. R.

Ofluvufll anom. t’a-n’y.pr , je fais serment sur ser-
ment.-ùçvçasw , fut. inxf. dlàçinju, fut. équin-m, parf,
âçflïxa (d’ùqasiœ), aor. 1. alain. R. En). infra, mina,

àçinpt , dimitto. înpu , j’envoie, p. aïno: , aor. in.
. êys’vs-ro , voy. ysvs’aeou , 1 , 5 , 15. - «aloiâoëov

(16), 1 , 4, 5. - Ëpaîu, fut. inf. de R. Eïpm; son fut,
est E96», par ce principe que la pénultième des

DlALOGUES.--GAIL. - 2
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DIALOGUES DES MORTS,
verbes en la) , fun , m , pas , est brève. - Emma. Voy.
ioixamv, 1 , 5, 17.

8. Andine-am, aor. 1. part. moy. de R. 1min),
fut. ce) ; aor. 1. flouez; aor. 1. moy. Houdan-I.
alain"); , à , i1 , non lavé. - Füpülio’xoç , ou , 5g. décl.

R. paipxë, 7.0; , à, adolescents; amputations, ado-
lescentullts. -7.6).Lv.aç Éroipouç (7531;) Élu».Voy. n°.6.
- têt-5’950: , e 31590; , été a , 51-290», antre , Érépm9t ,

ailleurs. - EXOUG’ZV (ring, ace. fétu. dilua» , ov-roç.
coudai; , aor. 2. part. pass. de «peut» , fallo; fut.
m9116», aor. 2. act. Ëcçalov; aor. 2. pass. êaqaoîlnv.
Voyez 1 , 4, 2.-oîôa , voyez oïôaaèa, 1 , 5 , 15.
- àqn’zppaxrov (16), sans poison. B. a: priv. et ont?
Forum; , menin. - êna’ômxev , aor. 1. act. d’à"). et de R.

muai, ou plutôt 660). r9. - ËxsiyJw , imparf. de R. taïaut. - Èxra’zanv , adv.
R. faim , tendo. - ùngâghwîoç , supposé. Slip.
posé ne signifie pas 1C1 faux , mais mis par su-
percherie, mot comique, que j’ai affoibli en le
paraphrasant ainsi: et je vins ici remplir sa place.
R. sa)». -àv-r’ ëxeivou , a sa place. ri ,pourquoi,’

sous-ent. nard. Voy. 1, 2 , 5.- iriez, imparf. de
liimpers. 3d , il faut. R. ôtée». - àvâpi émigra , au
(lat. à cause (l’épi joint à êmyslqîv; valait! contracté

de yaMew. Voy. 1 , 2 , 4, p. 11,1. 17.
10. àaraîa 76:) d’àaraîoç, a, ov. R. aUTV.-1l’EITFOV-

02g. Voy. 1, 1 , 6, «www-5;.
11.-ùnsrapixen, aor. 1. pass. dînai et de R.

tupaïa-an) , 11m ; f. En) ; prés. pass. rapin-7054m , je suis
troublé. Sub, chez les Latins, a quelquefois le
sens de la prépos. 151:6. Subvereor, je crains un
pam-uiqwiôtqv (16) (liai mi. à aleviôtoç. R. a et
(facho). - auveïç, aor. 2. part. de avvintu. R. Et». - cipal.

dioipsu, ou oïopau, je pense, oïsz, tu penses,-
imparf. ëpnv, ou 4169m, écu , 43510; f. oirÇo’opLaL ,
aor. 1. (Hem. R. o’L’œ anom.-7s-ysvn;têvov (16). Voy.
1 , 5, 15 , yevéafiat. - êyâla , contracté d’Ë-yéltze. R.

y . s -r t - r75Mo). Voy. 1 , 2 , 4.-oLa (11) , dote; , o un n ,
7.21 76 oîov, quel. - sïpyazorat , d’êpya’tëoluzt , f.
sapai, p. Eip’yao’flœt. R. 397M. Remarquez que
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ce verbe fait exception à la règle ordinair e,
et nevprend pas n pour au ment; cependant
cette irrégularité même suit es règles, celles de
la contraction. Ainsi Ëxm , fait à Fimparf. ïzxov, I
et par contract. aima. 31mn , trafic, fait à l’imparf.
ïslxov, et par contract. filao»; ainsi de quelques
autres.

12. «173v ana , outre que, au reste. Voy. 2 ,
5 , 2. 4195312, ilfalloit , de mi: impers. R. "de.
- 1941350611. , aor. 2. iuf. moy. de R. rps’nw; aor. 2.
act. 319011102 , aor. 2. moy. è-rparo’pnv. Il seroit plus
exact de dire que Ërpamov est un imparf. ,de
Tpdt 1m, Dorique , au lieu de même. o in , venoit ,-
52; En, seroit Ivana. Force de au: à remar uer.
Voy. part. des Racines gr. in; , particule

otentielle qui a la force d’élever un temps de
Pindicatif à l’optatif ou au subjonctif.-àaqm).éa-rs av
(1:6) d’6 anal. à 610332151; , rai 7:6 àaqdléç. R. a PUY.

et (même). Pour for-mer les comparatifs des ad-
jectifs en on, en a; et en uç , il faut avoir égard
à la terminaison de leur positif ; du positif neutre
àaqmùéç vous formerez son comparatif et son 5114
perlatif , en ajoutant rapoç et raz-rag, àaçœkéaçepoç,

écoulée-rang; du pesitif neutre de (sélam, noir,
ui e t pélot), vous avez pelés-repos, parlotera-rag;

fie même, du positif neutre damans, lent,
qui est (5916i: , vous formerez ses comparatif et
superlatif (9918151190; , (39013-51470; 011’566: (39:18:21; ,
[tâte-toi lentement. ppaôûrspoç , a. 205790; , héri-
tage ; peut-être la véritable leçon est-elle. rapatrié-
rapin, sans ellipse, ’ ’ i
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  T7); eünopz’xç (1651665: dypunvoüo’w, à); n°1131; XPÔVOV
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l 7 I î 1 ’Bzwo’ovreç, on; 10(th empépæra: 151512117.

KNHMQN, AAMNIHHOZ.
KNl-I. 3 TOÎTO ËIEÎVO 16 177g napozyfozg, b
NEBPÔZ TÔN AÉONTA. Aay. 3 Tt’aëyavaxreïç, â)

Kvfiyœv ; er. 4 111121913? ô, Tl. éyavantâ); KM-
Povôpov 027.0130109 noctule’loma naraaocçwGeîç ô

film; , 03g âeoulôpmv 62v (1.204610! GXEÎV râpé,

napalmcbv. A041. 5 H17); roür’ êyévero ; Kw. Ep-

pélaov ràv miam 717.0150101: détenez: ô’ura éee-

paêneuou êrrî 3avoêtqo’ xçizeïvoç afin 0035551161:

Sapomez’aw npoafsro. ”EôoË,elô 875 (Le; nazi aocpàv

roür’ d’un, Béaeau ôtaQfixag à; 16 90:11:93)): , êu

aÎg èzez’vq) natals’lomœ 1021m? mima, à; n92-
xeïvog Enldmeœ , mû. ra? ouïra? npaéEeze. Au. Tz’ 075v

67) êxsïwoç ; Kim. 7 "O, n yèv 05v 05151:6; êve’ypaxps

raïs; Ëavroü 5La9y’moug , 06x oïôov ëycb 705v tiqua)

aînéeavov , raïa réyouç (un êmmaôvroç- nazi uüv

’Eppôlaoç Ëxu râpa? , 3 Glane? tu; 10690:5 nazi
ré à’ymarpov a?) ôeléau auyxarocamêaotç. Au.
01’) pôvov, oillà mû. aûrôv ce tàv aîhéa’ (bore

démago: nard: GWTOÜ avvré95maç. Kim. 9 "Boum,

oigtbëm rOLyapnÜu.

Explication des mon.
1.- 11on Xpôvov , à l’acc. à cause de accu-à sous-

ent. - pacson-ru, devant vivre. Voy. 1, 2 , 1 , au
mot pactisa-5;. - oïç, quibm- ; sous-ent. 051-01. , hi.
vraixa, bientôt , adv. R. Taxüç.

a. Hamada: (175;) , 2°. décl. flagellait: , a; (de «qui
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I". PARTIE, DIAL. v. , :9
et de R. oïpm , ce qui est le long du chemin) ,
ce qu’on dit èommune’ment , proverbe. -6 13696;
76v 1éme; , sous-ent. tilt, cepit. Le faon a vaincu
le lion. Havre: de R. lécha, 0170;. l

5. Ti , pourquoi, sous-ent. zani. - àyzvzxrsîç,
contr. d’àyavaxréuç , tu t’indignes , d’àyavaméœ ,

«à. R. à’yow et 601191 , rivage:

4. 111119511171, tu demandes. Pour sentir le rap-
port de nuv99’wp à R. nuvea’wopm, conjuguez ainsi:
11111922110111: , rumbas-zzz , par sync. du a , nvvea’wsm;

et par contract. de son ennp, 11111922111, par ce
principe que m se contracte en n , et que Pl. se
souscril.-z).npov6yov (161:) de z).npovo’y.oç, ou. R.
10.17190; , et 115’110). -dw.oûezo;, invitas. R. a: et éxo’w.

-za-ra).éloma. Voy. 1 , 1, 11 , au mot ànohno’wcç.
- xa-raaoçLo-ezîç, aor. 1. partie. pass. de za’ma’oçiçm,

fut. ce»; parf. pass. zaraawo’qawpm, ezL,a-ra1;aor. 1.
pass. zarsaoçiaem. R. «0196;. Dans xœrmo’laôçco-pm,

pan est seul désinence. Le ç qui le précède ne
tenant ni à la désinence , ni au radical, nous l’ap-
pellerons euphonique. aoqaiÇm, j’enseigne la sa-
gesse , et en mauvaise part, je fais le sophiste,
je trompe. Dans xamaoçiëw , zen-ré ajoute à la si-
gnificatlon du simple. Ce mot est dérivé de caqué: ,l
qui signifie , sage ,fin, rusé. habile, adroit, et
c’est ans cette dernière acception qu’il se prend
au n°. 6 de ce Dia]. - «211.52 pour rôt époi (sous-ont.
7.1711191164). - mpahmhv , voy. 1 , 1 , 11, au mot
àrolmo’vrsç.

5. ê-yévn-o. Voy. 1 , 5 ,n 15, au mot ysvéaeau.
- «101501011, ënzvou. Voy. 1, 4, 5. - ùnôôç, avec peine.

R. a et 73315:. - finance , imparf. moy. de 11-906mm.

R. En). .6. 3802.3. Voy. 1 , 5 , 1 , au mot and. - 35’091: ,
aor. 2. moy. de R. riflez ,je pose. Û’rrorienyL,je
Juppose. âvœri9nw , je mets en haut. «9011m; ,
je mets en avant , je propose. 0-1)er971111, je mets
enxemàle, j’arrange, etc. de 15911111, vient 6m-
Oixn, 11;, testament. -xam)êiemz. Voy. 1 , 1 , 11 ,
au mot àm)no’vrcç. - râpât , voy. ci-dessus , n°. 4.
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- filmions , de Çnlôm , fut. ému); aor. l. iëvz’lœçœ ,

aplat. talonnai, au, m, et selon les Æolîens,
Cabana , cm; , us. R. 6719;. - ÆÛTà (16:), les mêmes
choses. -1rp:2E,eu, au même temps que Çnlu’meu ,
de B. Train-m.

7. ëvé’ypaxpc, aor. 1 d’s’v et de R. ypa’cçœ.-oïôa,

voy. 1 , 5, 15. - ëçvœ , snàz’tement; adv. B. a,
et (même. - ànéGœvov. Voy. 1 , "2 , 6. - 1’017 167w:
11.01 émondant-o; , un toit s’étant écroulé sur moi.

Vous voyez dans eet»exe1nple le génitif absolu
des Grecs , ou, pour rafler 1’lus exactement, le
régime de la prépos. 611:6 , jointe au verbe 5177i-
90men; car le génétif qu’on appelle absolu chez
les Grecs , répondant à l’ablatif absolu des La-
tins , est toujours gouverné rat une prépos. sous-
eut. puai, au (lat. a cause de la prépos. t’ai. Em-
moo’v-L-oç , partie. aor. 2. act. dîna-rima); fut-
rs’aw (de l’inus. réer»); aor. z. Ennemi; parf. ré.
171-0)on (de liinus. 1116m). R. flÎfiTw.-ÏŒ’ÊPŒE, 10; ,

loup , espèce de poisson marin. R. M6904. - au
lia-n. , de R. 69m9, gén. ôslâaroç (76), appât.

8. Iv-yxawamfro’waç , composé de très, azurât et
6min). Voy. .1 , 1 , r ahé: , d’eaux); , éôç (à) ,
5". décl. 3.494, sal. - ouwe’Oscxaç, parf. act. de
oint et riflant. R.

9. Ëozza , voy. 1 , 5, 17, au mot êoixao’w.

ææs-s-sæ Wæsssæsssœæsss si
AlAAOpPOZ cf.

Mœpou’vouaw ci taf: 161v owptoîrœv minou; 67.1091,-

poï) âmeupoüvrec, , nazi 5192 10510 napôvto; Te nazi

guillaume Mou cinoëon nozoûyevoz.

1213111111102 KAI ’EPMHE.

MENU]. l ne? 6è oi mûm’ siam, fi ai maltai,
(à) 1591M; ësvaêynoôv p6 12571119 ô’vta. eE441." 06

010M am, à) Méfian- nlïw xat’ ënsïvo (11516
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’airrzîâhqvov , à); èni rai 8525192, ïvâazTaianôç a

ion. , nazi 6 Ndpnzaaoç , nazi a szeùg, nazi ’szl-
7.ai;ç, nazi Tulaâ), nazi iE7.s’w,, nazi A1651, nazi 6100;,

rai aèpxazïaz une. naivraz. Mev. ’Oaroî 11611011696), nazi

5 npazyz’az Iéna cap-1.6111 yupvaiflpzozaz rai novai. rfiletez.

Kazi pin êneîvaê èarw, a? Trains; ai nemrod Satu-
paîëovaz,3 rai ôarâ, (in; où ïoznazç narazzapoveïv.

M511. "01mg trin ’Ele’zmv au ôeï’ç’ow où 702?

. au ôznyvaz’nv "20175. e15mn. 4 Touri ra npazvz’ou

10 r] e13745127) êarz’v. Mev. Eïraz, azi filma. 5 vise; ami
t’a-faro Ê1r7mpzi)91.aazv êë 0211956719 177; cEMaz’ôag,

nazi roaaïrcoz ’éneoov "15).7mvs’g TE nazi fiipânpm,

nazi roaaôtazz mon; duiarazz’oz ysyôuazazvi °Epy.
-ÎA).7.’ afin eïôeg, zÎ) Mâvzmre , Çôaznu ria 7wazï-

15 nov 5 Eau 7&9 aiv nazi ai), dyeaéamov siam,
Tazfiô’ aimai yuvazzni 1101i)» xpéuzw 517w mê-
axeva’Emi nazi rai divan Empaî à’vraz si n; (alé-

noz aimëeëlnno’raz via (Main; , &(mpan 67,7.ova’rz

ouin?) adieu ëre (niant me, nazi 5x51 775v
20 Zpozaiu, naiüzoraê êanv. Mev. 7 067.0511 70510,

V d) :Êpyï), Saupaiëœ, si p.7) Guuz’saazu ai ’Aypzzoi

par]: apnyzzazroç 017er 6747074001113!) , nazi (31Mo;
dnnv9oûvro; novoûurcç. ’Epn. 01’) azobé fun,
â) Méyzmrs, auaçz7.oooaeïv am, (bore êm7.eË,aE-

2:) pavoç 7611011 , è’v9az au flâna», naïao nnraëazldw

aeauz’ziw êyd) N107); dîneur, venpoùç 2’67, p.5-

teleûaoluazz.

Explication des mais.

1. H06 , on? flou, en quelque. lieu , en quelque
manière, peut-âtre: quelquefois Trou est affir-

50 matif, comme notre peut-âtre, et signifie as-
surément. - Eeva’zynaav , aor. impérat. (le Ecvnyéu’,

«à, je conduis un hâte , fut. riez». Etuazyôç, et
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par réduplication attique ,55» azywya’ç , oû, ô , con-
ducteur d’hôtes , B. Eévoç , [tâte , üyœ , je con-
duis. -v:’7ùuç, 1:59.110; , aco. vénluv; on dit aussi
vénluç , min; , ace. veiluôaz. ’Ainsi "épi; , lOÇ , Paris,

ace. 11:22sz ou 110291; , zôoç, ace. llaipzziaz. R. 1160:,

nouveau, flamba, j’arrive. I2. à-rrziGlsxiaav de airoÊlén-a), fut. in». àrâGlnimv

ê1ri rai zieëzàz, mais en déclinant sur la droite;
force de me, à remarquer.-na’z).).n, contr. de

mm. une; , tac, ri, beauté. v5. 651:2 contr. de ana. écréma et pancontr.
ôaroôv , «a, os. - ri ôari (in. in au génit. régi par
la [.répos. du verbe nacrezapovsîv.-Ëaznazç , voy. l ,
5,) 17. - navrazypavcîv de net-riz et de apathie). apnée» ,

l5 je gaille, nez-razapovéœ , je méprise. R. tapin; , ne; ,

20

25

esprit , aine. - 853.5010 , aor. impérat. de 621mo, fut.
En) , aor. ËdszEn. - ôtavyvoinv de ôza’zywpz. 7mm , je
cannois , êta’zyvœpz , je distingue.

4. rom-l contracté de rom-aï , lequel rainai est
pour 101710; l’z de rom-aï est déictique.

5. uicç. à uni); , Ion. mas; les Grecs modernes
prononcent nafi, ou navs , prononciation qui a
conduit les Latins à navis , dont le vrai nomi-
natif primitif, en ôtant i du génitif, est navs.
Voy. la Gram. gin, observations sur la 5°. décl.
- airain-Tarot. aboiera-roc, à , fi , renversé, R. airai ,
de ’bas en haut, ïampz, je place. Partant de.
cette décomposition , on concevra facilement
comment àuiarnyzz signifiera j’érige, j’élève, ou

50 je fais sauter en l air, je détruis. -7576vaza’w.

35V

4o

Voy; 1, 4, 11.- sida: de eïzîw, je mais. 1 , ,
15. - Çôaazu , contr. de Caïman. Ça’zm. - ô, vivo , fut.
Un); partic. Colon , 15,511: ; Ça’zauaa , Côme: ; taie» , C611: ;

76 Cam , l’animal; in Katia , la vie. - ywaînaz. Voy.

1 , 5, 16. l "6. E3911: de (papi , 1 , 2, 5. 5ans , tu prétendois ,
in; à» , tu aurois prétendu. - civtyéanrov. valaien-
roc, affine de réprimande ,- «ingénu-ros, irrépré- »
hernié e. - 0117m de 5.1704 , 10’; gén. 507:0; - 1rd-
axew de "nazes anom. - rôt âû9n (les fleurs) contr.
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de aveu. - ànoÊsGlnxo’ra, parf. partie. (le mon
(ànoâa’znw us.) parf. a’moGe’Glnna. ’ 8711011611 , à 7

savoir. .7. 0131101711, donc. Voy. 1 , 5 , 19. - auviwazv de
611111an , je com rends..- àpav’ioûvroç, IR. 61116, qui
marque séparation», pnvauon , l et 51sz1.1 , jefleu-
ris. - Ma: , ubi; 6191 au , ubwumque. Voy. 1,
2 , 1o.

Msms-s æsswvsæsm11111110102 z.
l T611 Sainaz1ov m’opznev 01’111 ri nain 0171m9, me

10

15

20

25

qûazç- ai 8è flapi 1013 .9mzvai10u naêênczazounôç

quiaaoçoüvuç, ion-16110:, ênez’vou, 60.7.1 1102111016

vooüoz, nazi q95’770v1azz.

MENllll’loz KAl KEPBEPOZ.
z 1

MEN. 3 Q Képêepe, 0117751473; 7éplez’pz’ 001,

11150111 nazi azû1àç 61v, ciné par. 11969 173; Zruyàç,

015; in! ô Zœnpai’mç ,. 611615naz11fiez 119k 139d;-
sînôç (il ce Seau ô’vraz (a) filant-sin (1.611011 , me
nazi 92119901111161; 9915775110011 , 61:61’ é9él.ozç, K19.

3 HaèècaQev (Liv, J1 Mévzmrs , nevraërcaww êôônu

0219151119) 141 1190041119 «poazivazz, nazi 01’: fiait")

ôeôzévazz 16v Saumur 6011.6111, nazi 10131? êpchfivau.

roi; i501 1017 aropz’ou êarôaw , êee’lwv. 4 ’E-nei 6è

narénmpev siam 109 xéapaz1oç, nazi fieïôe 16v C6-
qaov , nçëyzb ’e’rz azaue’novw «151614 6mm 10:1

nantais) naz1e’a1razaaz 101"; noôàç, (hanap 1a! ppéqm

ênoSnuc, nazi t’ai êazuroü razzôz’az 616159510, nazi

WdVTOÏOÇ èye’ve1o. M511. 5 Oùnoüv GOQLO’TÙ’; ô iv-

epwn’og in: , nazi oûn cama»; naz1eapôvez 1017 «pai-

ypaztog; K59. Oiîn- ô 0003 ênez’mp évaqnazïov 11’116

êépaz, narcûpazm’wero , à); 8179511 01’111. a’z’nmv 1m-

? a
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0611151109, à fiGÎVTŒÇ i585: 11az91ï1z, à»; ganacher-

1azz 01’ fientai. Kari 3110;, 7 1159i 1111211111111 75 112w

10106111111 sin-si» air Exozyz, in); 101") aropzz’ou 1071-

pmpoi , nazi dvôpeïoz- 1dô’ëv309ev, Éleyxog ainpz-

âne. Ms». 8 ’3703 8è 11611; 1101 110115).1n7109évazz’2’-

802501; Ksp6’. Môvog, (Î) Mévzmre, 9 agio); 105
75’111»); , nai Azoyévng 1:96 ouïr 611 in) aivaz’ynatÇÔ-

(151101 1320165115, (17W 61901511151101, ail)! ê95l.0ûa101 ,

75).â1y15ç, Diamant :azpazyyez’lazursç 5111010111.

Explication (les mots.
1. pima-1011 (1611), de Sivnfraç, ou (à) , 5°. déc]

. , ,..
R. 311711775111. Voy. 1 , 2 , 1 et 6.-1rscppzxav , 0’
pers. sing. parf. de agio-aco, 1101., je frissonne ,
fut. ’51); parF. réarma. R. 1129115. - 1,913191"; , vsa); li].
R. quem. - rafiinmnarznô; , adv. R. pst-I. - casa-11.110;
ënaivov, gén. abs. èçaarôroç, de êaiamluz, Comp.
(l’épi et de R. iarnpz; fut. 617200); pari. 5111011101;

- part. Écranè);, par sync; tic-11161; , et par craSe E616); ,

. -0

"’etIaveu E1111, dont on élide Il: et dont on change
le 11 en 0,51 cause de l’esprit rude , étym-ra); , géra.
Eaearaxzaç , dut. 111111". écumai. idfflpl, je pose,

rêvia’mw , je pose sur, je menace. a 50.1.11 (1&1)
(liëi.7.o;, 71 , a ,I autre , qu’il faut distinguer par la

lplace (le liaccent, de la lârticule 601151., mais.

35

35

-vooüaz, contr. de wéo’o’or, de voéœ , mir. R. 1160;:

z. 60775-2131 Voy. 1 , z, 6, au mot 617:1-
vaîç. - avion; , vny. 1112m. 1 , 2. ,; 2.- airé, dis -, aor. 2.
impér. de P1. in»; fut. il») ; aor. 1. aira: ; aor. 2.
iman , et ]Iea1-.ïrm1tr. (111’011. Sur ce 1". aor. tira ,
qu’on pourroit appeler aor. primitif, voy. Gram.
gr; 6’. édit p. 55 ; in», dico, loquor; «pan-zinc» ,
alloquàr; repeinm,fallo , je parle a. côté de la
werité. Voy. 1 , a, à , le force de rapin-0h: ,
au , grizzlis; oiôv Eau , il est possible; 0’15; ,
11111,11; puis , je suis homme a. Voy. 1 , 1 , 4.
- magie-:1, plusqueparf. moy. de 251151111. aigu, je
mais. minant, je descends. R. En: anom. (1213;,
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61-0: (70), vraisemàlable; sous-ent. Ecri, il en,
R. aïno. - àqra’r’ pour 61:67:, lorsque. - ê9â).otç,

présent optat. de R. 59m, ou émût» (main.
5. flâêèwesv, de loin; adv. R. 1:96. - murai-

mww, tout-à-fait; adv. IL rig.-êzîo’zu. Voyez
6025i, 1 , 5 , 1. - Tcpoenévw. , de «pedum. hg: , fg
vais. rrpoo’inpt , je mais mers , je m’approche.
B. Eu).- ôsôzévat, de R. chitine www. fut. ôtiam;
Parf. Man-m; imparf. Ëôtov (de Mo) inus.), parf.
moyz ôéôozxa (de tintât») et 35’623: (de Nm); infin.

ôsôzs’vaz.a 692m et E8674": ces deux mnts dans la
même phrase, ont avec raison choqué Hemst.:
en supposant que le texte ne soit pas altéré , nous
traduirons: êôôzu, il sembloit, et 80min, peu-
sant, croyant, J’imugz’mmt. La construction
est daim s’ôo’zat... zani 60x63»... mi. s’Os’lwv. Sur rît)-

zoïw , voy. 1, 5, 1. -’roû’:’ pour 109M. -E’luçfwm , ’

aor. 1. infin. act. compar. d’e’v et de R. agami ,
fut. yawl); 1". awr. bégum ou ivs’wva. êgçaivw,
je représente, j’illusma.- roi; aigu, à ceux du
dehors; rumarquez ce tour commun au grec et
au français, et qui a lieu dans l’une» et l’autre
langue en vertu (rune ellipse. Le verbe subst.
alpin, je mis , y est anus-ent. drapiou, de 67651.10»,
ou , diminut. de R. «même. - éarôcw. Voy. n°. a.
de ce Dial. au mot égrisai-Gym;

4. skaï 65’ , mais après que. Voy. 1 ,, 2 , , la
différence existante entre énuôh et écrazôiv.»zz-
trémie-a, l". nnr. de xaraxûnrœ, je Ôaiwe la téta.
âvazûfirw, je lève là téta de bas en 71mn. Impa-
1:61:70), je regarde de côté en baixsant la tête. i
-ei3:. Voy. 1 , 5, 15, au mot OÏGQZ. - 5:26:11,
61:10;, partie. 001i 2. art. de R..vîv’.zm; fut. 67:50»
(inus. Mm); imparf. E3120» , Ide liinus. 852er ou
aor. 2.; liai: ce principe que la pénultième du
2°. aor. est ordinairement brève. - uréthane.
Voy. 1 , 1 , 15. -roôà: , de R. noùç, roôôçtau
gèn. à cause de la prépos. zou-ai. Dans ma pre-
mière édition , j’ai Imal traduit ce passage : en
voici la yersion plus exacte: et dé: guarana;
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mordu lui encore lent dans sa marche à came
de la ciguë , je l’en: tiré par le pied; lui lent
dans sa marche à cause de la ciguë, (1) fait
allusion au genre de mort de Socrate. - péon, de R.

5 fipéçoz, ses, 16 , 5°. décl. - muroit); , de tout genre.
R. 17:29. - ravi-oing (57535:0. Sur ce mot , voici la note
de M. Belin. cc Qui ne seroit étonné de voir le sa-
vant Hemsterhuis , un des plus habiles Grécisants ,
traduire ces mots mi 11’197!) En; ê-ys’vero,in omnesfbr- ’

10 ma: mutabatur ? flau-roïoç et navroôa-nàç 7ivsaGaL,
n’est qu’un idiotisme, quisignifie se tournerde tous
côtés , ne savoir que! par; prendre, que de-
venir , que faire, être au désespoir. Exemple:
(Achille Tatius, dans son roman de Clitophon

15 et Leucippe , livre 7, chapitre 1 , page 568 , édi-
tion de Boden). rouira domina; ,6 Oépmvôpoç, Tram-
Toôamàç 510, fichu, àpyLÇn-o, ëÊovlevJEt-o. Je fais

cette remarque , parce que cet idiotisme très
remarquable a échappé à Viëer et à son docte

20 commentateur Hoogeveen ». 751’510. Voy.» 1 , 3,

15 , au mot yevs’qeau. ’
5. xareqapo’vsa, contr. de xaraçpo’vse, imparf. de

xaraçpovêœ, «B, je mépnîrc, j’ai du ressenti-

ment. R. (1991310. "
25 6. Émimp , puis ne, compu de êmi , puisque,

et de rap, partic. a firmative. - êoüpa: contr. d’èôpae,
attîq. pour épart. R. âpqîv. - xarcepzaüvs’ro , imparf.

moy. de xaraQPaaûvopaL, je m’enlmrdis contre.
R. Sépaoç. - ôiüzv , adv. chien videlicet , 6h , auné ,

50 dit le Dictionnnaire classi ùe. Mais ce n’est as
là expliquer: il falloit in ’quer la grande dif-
férence qui existe entre 8h, exprimant aflîrma-
tian de la part de celui qui parle, et 82710:1», qui
indique hypocrisie, apparence trompetas. Voy.

35 mes Racines grecques, 4e. partie. Cette note est
o d’autant plus importante , que Lancelot, dans

(l) Tl.» naquît; à construire avec hnyînona. Ici Hyperbaœ
ou Synchysc , comme dans nqÎ’yÈ tu? 219Mo mû «næâfac ha.-
bien m7 affiliai, p. 38, l. 9 et 10, de cette édition.
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I". PARTIE, DIAL. VII. 57
ses Racines grecques , donne à 829mo un sens que
cette particule n’a jamais eu , puisquiil traduit
3719W, savoir, a savoir. Sur 35195» , voy. Thu-
cydide et son Scholiaste grec, 1 , 27, 1 ; 1 , 92,
1 -, 5, 111, 1; 4, 46, 5.-7rswo’psvoç. Voy. 1,
1 , 6 , au mot «aBo’vreç. - ô, lad, ce que. - 38:: ,
ilfalloit, de l’impers. 6.2i: ôéœ. - raGsïv. Voy
1 , 1 , 6 , au mot naGo’v-çaç.’-Sawpa’camraz, subj.

aor. 1. moy. de R. Bizutage. Voy. 1 , z, 5, la
note sur les verbes en Cm. I ’

7. Eimîv. Voy. n°. z. de. ce Dial. au mot
siré.-Ëxotut, je pourrois , de R. Ëxw. - GTOfLËOU
étai?) au gén. gouverné par 505;. R. d’70’pü.-Tà

mon, (sous-ent. 31mn) les choses qui sont dans
l’intérieur ; le dedans. - 3111710; àxpzâfnç (sous-ent.
ziai, sont). La Racine d’arme: (à) est élément.

8. Karelnlues’vaz. Voy. 1 , 1 12 , au mot un:-
Àsûcoum. XŒTËPXOfl-al, je ’viens en bas. tîas’pxopm,

j’entre. paripkoyat, je fais passer d’un lieu
dans un autre.- 3802:2, voy. 1, 5 , 1.

.9. Péveoç, de 7Évoç, en; (76), 5°. décl. R. 7EM-
par. - Azoys’imç’, ses, ,6 , Diogène , proprement fils
de Jupiter. R. Zsùç, Ato’ç; ou plutôt Aiç, Au’ç;
- up?) qui, avant toi. Tl’pà prépos. régissant le gén.

et répondant au præ des Latins, et marquant
excellence et supériorité. - êayjam , 2c. pers. plur.
plus-que-parf. d’sïcupa, je miens dans , j’entre.
R. Ëm. - Modus-sot , partie. passé pass. (mon, fut.
Main! , ou 66mn du?» anom. parf. 519mm, ou (En;
parf. pass. son"... , ou ôayaL.--ye).ôv-rsç , contr.
de filetoit-rag. Voy. 1 , z , - oipéÇsw (sous-ent.
7:6 , le). - nupawsihvrsç aima-w, ordonnant a tous
de se lamenter. mpa-yysilav-L-uç , aor. 1. partic. act.
de impawélh»; fut. e716); aor. 1. napiyysùoc. R.
6:77am. rapayys’nœ , j’annonce auprès de , j’or- .
donne. éraflâmes , j’annonce une nouvelle d’un

lieu dans un autre.- 541mm)! de a augmentatif
pour Sapa, simul , et de mi; , omnis.

un DE LA PREMIÈRE puma.
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ŒæsææœææsœsmsæsæsssæswŒ

10’

15

2°

25

AIAAOFOZ A.,

XAPQN, MENIHHOZ, tEPMl-IX.

XAP. I ’AHO’A02 , (î) nardpocre, 102 noprt’ac. Me.

Béa, si 10516 do: , (Î) Xoêpwv, fiôtov. X02. ’A-rcô-

ôoç, qmpzî, de’ cÎw ce ôtenopûpeuaaîgmu. Me.

’ Oz’m au; MÊOtç mapà mû (a) ’e’xovrog. X429.

"Eau 82’ tu; 66016:1 [17) fixa)»; Me. Ei pèv nazi
500.0; mg, 013x oïôa’ éytb 8è 0137. ïxw. Xap.

Kali Mu 3 omet; ce, w) 16v Hkoûrœva, à
pLapè, 97v pi dfioôçxç. M5. Kçz’yâ) a?) 5619) cou

tamia; ôzczh’aaœ 5:6 zpaw’ov. Xap. Mairm oïw

ïoy, aïe-[deum rosa-510v 117.0512. Me. e0 ’Eppfiç
ûnèp êyoü au ânoôôrm, 6g p.3 napéôœxé am.

1391 4 N7) Alan, ôvaz’ynv , si (xénon 73 mi 13mg);

sui-[venu a?» 11519621. X059. 013m dmatidopad
cou. M511. Toürou 75 5 è’vexa veœlx-rîaaç 16

nopeysïou, napéyevt’ filin) me 6 76 (nô ’s’xœ,

nôç En; laiëotç; Xap. Ex) 3’ 015x. 33285:; du; no-
plÇew ôs’ov’; Me. filliôav plèv , 0137. eïxov 85’.

11’ 05v; êxpfiv ôta! 10610 147) dmêaveïv; X019.

Môvoç 5 05v aôxicezç npoïxa ganleuxévm; Mev.

015 npoïnat, a) 60.11615- nazi 7:29 infirma, mi
7:7"); udnmg Ënelaâéym, 740d 0151 bleue» yévoç
1’137; délitai; êmÊa’L-Gw. Xap. 7 Oôôèv rorôra ftpàg

Ta? nopGp.L’oc- 16:1 6801611 dmëoüvoz! sa 65? où

7029 8:5ng 601m yevëaâou. Mé. ÛÔzoÜy dmêyaye’

p.6 0039:; ée; 16:1 flou. X49. Xapfev Zéyuç, Éva

nazi 111,702; êni roûrcp napaî 1:06 181’1on nèpes-
).aiâu). Msy. Mr) âgôxhl. 05v. X519. 8 AeÎEov 11’

En T33, 1*.qu ËZELç. Me. Géppougfii 35739, mû
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rfiç ’Exaîr’nç 16 ôeînvov. X059. 9 116951: roürov

ipïv, (Î) ’Eppfi , 16v 7.15m fiyæyeç; Je: 6è nazi
afin 11.12902 16v 1T).OÜV, 163v êmëou-ôv chaînon:

xarayeMw n’ai êmawbm’œv , and pôvoç ëôwv ,

oilxwëôvrwv êuez’uwv. eE910. 1° Àyvoeïç, (Î) Xé-

pwv, àmîov 0611590: ôtenôpûpsuaocç; êlefiGEva
dzpzâôç, 3401355110; aîné) (457.51. 0576:; êarw ô

Me’wmroç. X069. Kari paix: o’îv ce 114730) noté ; Me.

3h 1026379; (Î) 6570.1015, 81; 83: où au; ÂoîÊmç.

Explicationr des flûtai

1. ’A1ro’80ç, paie, aor. z. impérat. act. d’êrri

et de R. M3040: , fut. 86mm; aor. 2.. 560w, ms, 0° a
impérat. 86;, 367m , subjonct. 86» , 60;); , 61;); inf.
306m0. -x0:-w’.para , vorat. de 10410200470; , ou, nom
commun de la 3°. décl. R. àpaî.- gâta, contr. de
fiées , de R. (10020». - 53m, Compar. meut. de R.
i313: , du , in , dom le superlat. est 56:61:04. - à”?
au (sous-ent. Ëzsïva) , pouriàvrl En; le 1 changé
en .9, à cause de l’esprit rude sur 15v. - «hem -
9350000292115, aor. moy. de ôtât, à travers , et e
flop9yeüm. B. «sipo».

2. où: à» 10160:4, fion accipz’aa; il est impair--
01.613 de recevoir de qui n’a rien. Néon de R.
110602110» anom. fut. Mxlloyzm (de Mâwînus.), parf.

lança; altiq. 50.7)?Œ, aor. z. Élaânv, subjonct.
17’150), 71;, 1,; aor. 2. moy. Éhëo’fmmêfapà un? Fi
Ëzovroç, à non ballante. Ëxow, ov-roç, partie. de
B. 3x0). -’z’a-L-z 80’ 11;; qui: verô en P 30m de R.

I F30). ü; , avec Faccent aigu , est interrogàtif ; mais
.75... avec l’accent grave, pronom indéfini. - si

3° 1.54? "Ï 553-10; 11:, sous-ent. 0’019; 06016» Fi flan.

55

10’032, xoy. oïaezz, 1, 5, 15.
3. r0 umpê , de yLapèç , d où vient le mot ma-

raud. unonïvœ. - àrro’cîo; , voy. n’. 1. de ce Dial.
- 1357!)» pour and. i703. - «0:15:51; , de R. muée-002,
fut. «ilion- 81000200; de 6102 et de R. Mo). - (zinc-a
05» ’60?) «afin-1.6:. En traduisant , quai .’ tu auras.
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DIALOGUES DES MORTS ,
fait GRATIS un aussi long trajet? jiai fait un
contre-sens, que, d’après J. G. Grævius relève 3:60
raison M. B. 110’117!» s1gnifie , non pas gratis , ais
en vain. Traduisons (tu ne me paie: pas P) eh
bien! c’est inutilement que tu auras fait le
trajet (tu n’iras point au tribunaî, de là aux
Champs-Élysées). R. psi-mV, en vain, adv. -1rs-
"ÏEVXàc,de «Mm, fut. 01.501» (de 1115151.) inus.),parf.
néfllauza, infin. nenlsuxs’vm, partie. nenlswdnç.
-rocroürov de roc-0610;, qui se dit de l’excès en
petit comme en grand. - 611106611.) , voy. le n°. 1.
-1ra:péôœxs , aor. 1. de flapi et de R. ôiôœpu, je

livre auprès. ,Ni Aia, par lovera. Alu de R. Zebg, A16ç.
- 011011an par sync. pour 60711101111711», aor. 1. optat.
moy. de R. 5117)p.1.- and ünspsx-rivew, d’ânèp, En:
et rivas. R. riœ. Le sens de :1011 à remarquer. «J’ai
a eu la eîne de conduire les amas dans les enfers ;

in il ser01t plaisant que je fusse e.:core obligé , etc. n.
àroo’riaoltal, abseedam; fut. moy. d’ànà et de R.
hmm; fut. 61110017200). - 0017 , au gémit. à cause de
la prépos. 1511:6 , jointe au verbe.

5. vtœhiaa; , aor. 1. partie. act. de Mucha» ,
navem 0115411100, de R. 110117; et au... 40990.10. ,
voy. 1 , 5,1 1. - 110100111100, reste a croquer le mar-
mot, de «019131 et de R. 115’001. - 11H)": 0’003 , cepen-

dant. Voy. 2 , 5 , 2..- ô , quad. - mi»; , comment.
-).a’161nç, voy. n°. 2. de ce Dial.-fiascç , de R.
0’161.) , parf. 023717.01 , plusqueparf. ciôn’xuv , par sync.

01’851» , attiq. fieu. Voy. 1, 5, 15. - à; 61509 litt.
que nécessaire (s. il est). Diantres pourroient
rappeler à; , se construisant avec l’acc. sing.
neut. , dans 1m sens absolu , et renvoyer à Fis-
cher (Animad. ad W811. Gramm. t. 5, l). 587) ,
et au. Lexic. Xénoph. Je crois le premler plus
naturel. 85’011 , prés. partie. neut. de R. 651».
-zopLèt;:w, de R. xopiçm.-z’îxov, je possédois,
voy. 1 , 4 , 11. - émia: , imparf. de l’impers. xpn’.
- 011090.01» , voy. 1 , 2, 6 , àmoeavo’vrcç.

6. «palu, gratis; ace. sing. pris adverbiale-
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IF. PARTIE , DIAL. Î. 41
ment. rpoîë, «peuh, 11901111, upoîxz. «poîë, donmn

quo qui: alium prævenit ultrô; c’est ce que du
sa racine 7:00 , præ, et in», venio. - nenhuus’vau.
Voy. n°. 5. de ce Dial. - a. (tél-:1070, superl. irrèg.
de R. 0270190ç , comparât. fiskiwm-â’uflnaa, dîno-
ds’œ. R. ëv-rloç. - 11037109, au gémit. à cause de la
prépos. jointe à ênekaêo’um, d’êrà et de R. laya
60’100), voy. n°. 1. de ce Dial.- Ëxlmov, de R.
110111.). - 53116011131: , d’émeàrnç , ou , celui qui est
dans le waimeau. R. .5711 et (20111111.).

g. oùôèv mûron (sous-ent. 0’011), m7117 hæc sunt.
où si; , oûôapia, oùôèv , R. eïç. - 70117101 d’où-oc.

"Wh, ad, prépos. qui régit n’opepior, à Paco.
-01110601711011, voy. n°. 1.-.90’p.1ç (sous-ent. E011).
- 5’11le, adv. 5R. ânoç. - 75vé0’0011, aor. 2. infin. de
R. 70011041. Voy. 71101121 anom. - 5211017017: , rédu-
plic. alliq. 1101110120170; aor. 2. impérat. d50’17rà
et de B. âyw, duce , je mène. 01110271.), abduco ,
j’emmène d’un lieu. -,01ï:91;, rursùs, adv.’- xa-

piev , ace. sing. neut. de lapiez; , inca, in. R.
-x0’101ç.- upoo-Mâœ, voy. n°. 2 , à M1601; - Embout,
contr. d’êvôxhs. ëvoxléœ, -1B, R. 3110;.

8. âeïëov, aor. 1. impérat. de-ôaizvupt; fut.
âeiEm (de liinus. 6mm). B. 8511111150). - ri Élu; ,1 quid
habes.-3épy.ouç, de Sépuoç, ou; sa racine est
55’90” je rends chaud, et en effet le lupin est
une sorte de légume chaud. 3150110; , lupin, a l’ac-
cent sur la première , pour le distinguer de .909-
;Làs, chaud, qui l’a sur la. dernière. R. 31501».
- ’Exo’u-n , n; , Hécate. 2*. décl. R. 53101:. - 851711100,

ou. 5°. décl. »

9. 110’900 , adir. interr. ïyaytç , réduplic. attiq.
pour 7775;, de R. 5:71». - 31021:1, contr. de 151027.21.
R. 101Mo). - 201101711130, voy. 1 , 2 , 10. - hua-11111210111,

11’571). et de R. 0310371101 , cavillor. 5
10. ’A-yvosïç contr. ’àyuos’uç. R. a et 7111030201.

- 7101330110; pour 0101106651102. oùâsvàç gémît. de 01?-

ôtïç, oûôepia, ofnîèv, nulluJ; mot composé de
m5, non , 6è , quidam , 0k , uræus, voy. 1 , 2 , 1,

1
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au mot oùzîé. - flûta, cane est, impers. - 15:61» ,’
voy. n°3 2.

wwwAIAAOTOZ B.

I! g .. a
  Amenez; 6760:1 5216700; êmëmougxev,mdwtov a?!

[O

x5

20

022129611004" 11756850.).0pâv.

KPATHZ, ÀIOFEN Hz;

KPA. MOÎPIXON 1:67) 70.066101] ê’yt’vœdxeç ,

(Î) Acàyeveç, ràu miw 7:).oûmov, 16v ên Kopc’u-

90v, 16v raïs Trulli; ôhz’ôaç Ëxwra, 05 cive-
qN-ÔÇ ÏAPUJTS’ŒÇ, 211013010; nazi coïtât; au,   16

’OyrpLzàv êxsïvo défiât émle’yew, 1 H PU 02v-

aïup’, 9; êyâo dé. Amy. 3 Tt’vog Éva-na, (Î) Kpaî-

mg; Kpa. ’E9592’mvov 021126101); roi) 17.76901.) ê’vexa

Èxoîrepoç, , flafla: ô’yreç nazi 192.; ônzûfimç ê;

16 (Payepôu ën’Osvro, ’pr’téav tué): 6 Moz’pz-

xoç, si 17901309021101, ôeanôrnv 02:13:52; 16» éma-

toü min-mu , MoL’pony 3è ô ’Apa’ra’ag , si npoa-

néMoL ouïrai). Tan-5rd (Là)! êya’ypam’o. Oi 6è 9195W-

zeuov aillflouç , 61159611161451101 T77 non-Laïq-

7.06. oi givrez; ,ioïreM gin?) 163v (Siam-cou rex-
pmpfîpœuot 1è yélïov, n’ira 021:6 16m évangé-

i’àw, à); 75 Xalôadœu naïôeç, and nazi ô Hô-

BLo; aûràç, âpn (à); ’prteï fiapeïxe 7:6 xpoiroç,

6591: Ôè Mozpc’Zq)’ nazi ra? Milan-a, MIE pèv ÈRE

1051011, vüv 5’ ên’ êxeïvov ïèèem. A10. Tt’ 05v

1:5sz êye’vero, (Î) Kpaîtnç; 3 dzoücou 75:9 üELov.

(1) A" lieu de 03’ «a , nelques éditions portent d’un Kari
n’a impur æ. «à ,4. de! in a. 61. Un man. donnant aï æ: au
lieu de «En , j’ai préféré a: ru , comme donnant. plus de vi-
vacité et de prénsxon à la phrase.
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Kpaz. ’Àyqœ 4 re9voîaw fini puaig iyépazça oi 6è

xarîpoz è; Eûvôpuov mi Qpaaunléat mpzfiMov,
émana auyyzveïg 511m4, m’aôè flânera npopacvrsuo-

(Lévoug afin.) 75:!5’69081 racürat- ôtanléovreç 78:!)

0211:6 ELxuôuoç êg Kz’èfww, Kami pâma: un miam;

111:»ny neptnsaévreg a?) ’IdnuyL, duerpaêmoav.
Azo. E5» ênofnaav. EHILLEÏ; 5è , émît: êv a?) fifi?

;îp.EV, oûôèv rowïn-o êvevooüyev flapi côlfimw

05:5 mûre-ra eûîaêym ’Av’uc9évxv deaweïv , à);

KÏIPOVOPJÎO’ŒLFL 1:5; fianrtpt’azç aimai) (EÏXSV 3è

. nain» 1.0591595111 êx 7.016200 nozraaiyevoç), 0’513,

15

20

25

3o

aman, si) , a) Kpaêrzç, êneûüyuç nhpovoyeïv
aè1m9aw6vrog êyoü 102 nîiyacra, nazi 16v 7t[90v ,
nazi 775v répand zoz’vmatg 6150 Sâppœv ëxoucaw.
Kan. 5 Oôôèv 79E? po: mûron: ’éôer 0270.’ oûôe’

am, (à ALôysveç, 62 7&9 êxpfiv, m3 ra ’AvtLaGé-

voug êümpovdp’ncatç, mi 237d; sofa, zoné petto)

mû 0591261591 riz; Hepacïw dpxfiç. Ana. Tc’vaz
mûron (fig; Kpat. Zocçt’aw, aûraîpnetaw, dMOeww,

naèèmc’av, E7.eu959f1v. Amy. 6N7) AL’a, pépian-

pLau roürov êmôeëaiyevoç 76v TÛDÜTOU n’asp’ 3U-

noGe’vov; , nazi coi ’e’rL filai.) natalmu’w. Kpa.

aux oi 60.10: iye’Mw rdw roaoz’mmz xmpdtœv,
mû oùôeiç æspaînevsv ripaîg , n):r,povoyf,aew 11906-

ôoxâw- à; 5è 16 xpuo’t’ov mina-reg ’e’6).ercov.

ALo. 7 Einôrmç’ ou) 75:? eïxov ëv9ac En: ôéëamo

rai rondira: nap’ imbu , ôleèèuymôreç fana
tpuqafiç, xaeaênep rai 00:99:22 rôw [Balav’n’wv- (ocre

aï nets nazi êyëamm tu; ée; aûroùç 7’; O’O (au; ,

f7 «créa-Adam, 77 027.*Iî9ezaw, èEE’mm’ev eô9bç, zaî.

ôzéèèu, roi 1m9ya’voç créyew m’a ôwazyévov oïôv

n ndaxovaw ai roi Aavatoü mâtant napâéyot Ë;
m rupmps’vov figez! êfiavtloüaau. T6 6è x91)-
Ot’ov, 6801761, nui ô’quL, ne! miam y’nxawfj âgé-
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lava-ou. K91. Oûnoôu fipeïç (Léa; ëEoyev würmien:

316v 1:).oûrov- ai 3è 6801:3» floua newton-cg,
nazi mûron 61’pr roi) nopene’œç.

Explication des mots.

1. T6 ôpnptnôv; sous-ent. àno’ana’nya. , Homeri-

(mm dictant. - mon, (1’390) anom. et par le
principe général, en chan cant l’a du présent en o ,

et prenant la désinence u parf. moy. qui est z ,
’vous avez 6’91, aVec l’augment, 60a, enfin avec

10

15

20

2.5

3o

35

la diphthongue u , qui vient des Attiques , rifla ;
plusqueparf. ameute, mg, et. R. Ë9oç. - a’wa’zup’

pour àvaîstpz, ou enlève-moi, ou je t’enleverai.
Au liv. 25 de l’Il. v. 724, Ulysse et Ajax, luttent
ensemble; et ne pouvant s’ébranler, Ajax dit à
son adversaire: Enlève-moi , on je l’enleverai.
Par allusion à ce vers , Lucien fait dire à Aristée ,
enterre-moi , ou je t’enterrerai. B.

z. Tivoç Evsna, pour quelle chose, ou pour-
quoi cela P c’est-à-dire, pourquoi Aristeas di-
soit-il à Mœrichus, ou je t’enleverai, ou tu
m’enleveras? - «901710932205 aor. 2. optatif de
fipoam9vn’anœ, je meurs le premier, voy. 1 , 2 ,
6 , au mot àrraOavo’v-rag. - aïeuls, partie. présent
diàçinpz. R. En), mitto.-1rpoarrêl901 de npoarrs’p-
zonant , au même temps et dans le même sens qu e
«poanoeévot , vi-des-ïus. - êyé’ypamro de R. ypa’zçm ,

fut. la»; parf. yâypaça; parf. pass. vjéypappm;
plusqueparf. êyzypa’zpynv , «la , me. -,oi 8è êespa’msuov

àllfilouç. «5 Deux Mss. , dit M. Belin, donnent ai
8* iespaîmuov ûmpêa’cn. 1:. ’n. Llélision vaut mieux

ici. On ne l’évite que quand le mot suivant
commence par une voyelle aspirée. n A cette
note , voici ma réponse. M. Belin a consulté six
Mss. , deux seulement donnent ai. à" ; les quatre
autres, qu’il ne cite pas , donnent donc très pro-
bablement ai 6L Rejetons donc l’élision et lisons
ni. se. Probablement nous avons pour nous quatre
Mss., et (Tailleurs le goût, antérieur à tous les
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principes de grammaire , conseille cette leçon , et
nous dit ue Lucien a dû , non passer légère-
ment , meus insister et sur les deux acteurs de la
scène et sur leur action. - t’mspâano’psvot rfi nolon-
nia; , faisant hyperbole de flatterie. - 16 gêna» ,
l’avenir, partie. prés. neut. de gêna). R. pillent.
- aînée nazi à [1126"); aùrôç, force d’élu: nul à re-

marquer: et certes ce n’était pas une prédit»-
lion pour rire, les Astrologues, les Devïrâ,
et jusqu’à Apollon lui-même, etc.

5. ànoüa’at 75:9 ëëtov (sous-ent. haï , audil’e

operæ pretium est. aman. , nomin. de. a phrase ,
est à l’aor. ’1. infin. act. de R. ànoüw.

4. Travaîcw , par synærèse , pour rsta’Lao-w , voy.
1 , 2 , 6. - ouy’yneiç, voy. 1 , z, 6, au’mot olym-
vsîç. - mpmeoôurzç , voy. 1 ,s 5 , 7 , à êmmao’vraç.
- la; ’la’muyz, ayant été surpris par l’Iapyæ,

vent du couchant. Grævius entend cette phrase
de Mœrichus et d’Aristée; Jladopte son avis. B-
àvsrpa’umaav, ils jurent renversés sens dessus-
dessous, ils grena capot; aor. 2. pass. d’a’wà, en
haut, et de . rpérro). Voy. Escp. 5, 19, 5.

5. Oùôèv 7929 fun retirant Éden, 7&9 est mis là
pour affirmer: Iva, Diogène; je n’avais que

25 faire de tout cela. quiz i7"): son": , sous-ent. Enlu-

35

40

gouapiez. - «une panifie» , nmltô majora. pelas,
aco. Plur. neut. contr. de Façon: pour (LaiÇoua: ,
superlat. irrég. dont le positif est pérore. et
le superlat. péyzarqç,

6. Mépvnpat ôtaaaEa’mavoç pour dtaôéEaa’Gat , hel-

lénisme à remarquer. Les Latins ont dit sensit
medios delapsus in hostes.-ip.é7tow , neglige-
fiant, de épelée).

7. aleppunxo’fsç, partic. parf. act. de ôtât et de
pas, ou plutôt puée); parf. êpêünna. Voy. pin)
anom. imparf. ipéca»: -ow , se; -aLç, se -av.. - rôt mon

76»; palan-ira» , pallia marsupiorum , pour «a
:2695: QaM’wna. Les Latins ont dit par deserta
locorum. Cet hellénisme a passé dans la Ian. e
françoise ; nous disons le clair de la Lune, le -
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bon de I’Histoire, etc. -èEé1rur-rn, d’s’n et de R.
«in-ra). - ôiélôfzst , de ôtât et de R. fait.) , voy. 8:39
penné-rag. .- 106 «nepévoç où empan», génit. absolu ,

ou plutôt régime de la prépos. jointe à aléèëêt.

8. Réunit-:00: pour nazi ivraûOaz. ’ .

ŒWW(hl VAIAAOFOE r.

l0

15

2°

-A1A2 RAI APAMEMNQN.
ÂrAMEMN: l El ou parveiç,’ (Î) Aîazu, aeazuràv

êqaôveuaazg , infirme 6è nazi’ rigide &nacvrazg , ri
azirzqî rôv ’Oôuaee’az; nazi 11:96)er 0’315 madéfie-

Lpdç amiral: , émirs in; pavrauaéyevog, 01’515 upa-

oezrraïv Èëïwddg aïvô9a UUGTPŒTLLÔWV nazi êta?" ou.

aiD.’ Ûne907rrtnôg payaila: flonflon, 1raz9î;).95ç. 1A1.

3 Eino’rwç, (Î) ’Ayaipepvov- whig 7&9 par. rfiç

pavie; aïno; natrium , 96110; dureëerazoeeig éni
roi; 510.04. ’Ayazp. 3 ’Hëi’ou; 8è dvazvrazydwwroç

abaca, nazi ainowri n9azreîu cinabre)»; ’AL. Nazi,
raêye 4 TotdÜ’L’ü’ oinst’az 7&9 potin! YÎ n1v0n7.(1, r05

évaluai") 75 055w nazi Ûpsïg oz’ dalot 1:01!) ainsi-
voug ô’vreç , aèreûrazaÜs ràv éycïwaz, nazi n19e-

xœ9166azré au rzîw à’Blmu- ô 5 6è Aaœ’9-rou, in

âyzi) malins; Ëozaeaz nmôuveûoura naranenôoem
fana 163v (P911703); , aiguillonna niât) sium nazi âm-

-r’nôuôre9oc, ëxsw rai 57:11. Âyazp. 5 Aîné Tonu-

poüv, à) yevvazî’a, nia Gérw, il, 55’011 60L 1m

n7m90u0pc’azv 1ch 67:10)» n’a9azôtôôva: ouylËvsî,

75 ô’uri, oé9ouoaz éç r6 nowàv natté9510 attira?

la 0’57: aillai me ’Oôuooe’az, ôç 7 würmien
(aux; Ïêyazp. gruyyvtépn , a) Alan; , si 8 a’iï99wno7ç

ont, 5041.; 1.5me 1S9zypaztoç,’ vaste, on:
nazi 7,wa énorme; nwôwevezv meneur me;
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nazi ênpaîjmas’ cou, nazi mâtez, 1raz9ai T9œai a-

nacrai; 3&1. 9 Oïôaz êyzi) , fine pou nazreôz’nazoew

en 01’) 3éme; léyezu Tl. ne9i râw Subir tau 705v
’Oôuaae’az pi; oôxi (nuait; afin ait: (invaipm, à

5 Âyaîpepwou, oôô’ si 0031:1? pat ’A9’nvâ mûre èm-

rainez.

Explication des mots.
1. Sur Ajax, Voy. l’Ajax nazarz’yazpo’9oç de So-

phocle ; l’Odyss. diHom. XI , 426 et 545. - P32
vsiç, transporté de fureur; de panteliez; aor. 2.

to Ëpivmt’, partic. aor. 2. pavais. - épilant; , de 9.61m»,

qui signifie membratirn concilia, et au figuré
cano, modulor. R. péta; Au lieu de êpého’a; ,
d’autres lisent égal-nuas, s. 00-456va , inteijèctnrus
aras. La fureur d’Ajax nous rappelle celle (le

15 Don-Quichotte. - d’une; , contr. d’an-nain , 2°. pers.
sing. prés. ivldicat. moy. d’airzaîoluzz, -zî»9.zz. B.
airiez. - n9oaéâlatlmç , de «906615370» , je regarde en
face. -1r9aasz7reîv, aor. à. infin. act. de 7:900’5’110) ,

je parle à quelqu’un. 957004 panama, grandia
no incedens , pour grandi inactions gressu. C’est

ainsi que les Latins ont dit multa gramens , lene
fluens. -1razlaï;).05ç. Voy. 1, 1 , 11 , Ë9xopw. 1m96: ,
je m’enspà. côté, je passe outre. R. Ëpxopat.

2. zzz-:5677). Voy. 1 , 2 , 2J au mot narine-mua».
25 àv-reëarazaûsiç; aor. 1. partie. pas. d’amiante...

inti, contre, marque ici opposition. R. étama.
5. iëiouç contr. déifias; , imparf. act. d’a’zëzo’œ.

R. &Ezoç.- a’zvaznraz’ya’wza’foç. Voy. mes observ. sur

Thucyd. IV , 92. -a’zx0vzri, sans coup férir;
50 adv. R. az priv. et xa’vzç. -npazrsïv airain-L’un, l’em-

porter sur tous. a’zm’wwv , au gémit. régi par E1ri.

sous-entendu.
4. riz rond-raz ; ace. plur. neut. (sous-ent. nacrai).

- àpsivouç , contr. d’àpaivoaç, qui lui-même en
55 par sync. pour âneivovaç. Voy. 1 , 5, 2. -àmi.

«une... Voy. 1 , 7, 2 , au mot aîné. dura marque
ici séparation. mpsxwprîaazfi; aor- l. act. de naz-
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paxœpéœ ,» -œ. zonait nenni , aller outre, céder.
memm- «91m au gemt. à cause de naz9iz, jomt
au verbe xœps’w. R. ëseloç.

5. naraznsnzîqaeazz ; parf. infin. pass. de naz-raznzirr’rzo.

5 - ensimait. Voy. n°. de ce Dial. - iglou. Voy.
n°. 5. de ce Dial. -i1rzrn85zârc9oç Élu» riz 511).: ,
construisez ainsi: ênzmaszo’rspoç 1196; ré Ëxsw 3104,

pour le avoir ces armes: hellénisme qui a passé
dans notre langue.

10 6. aïno") , contr. d’az’z-rza’zou , impérat. d’azî-rza’zopazz.

R. airiez. - 85’011 (sous-ent. nez-riz) , lorsqu’il falloit,

de 8510, ace. sing. neut. du partie. eau, avec,
on R. ôéœ.-1raz9a8zzîâvazz, infini. prés. de napazzîi-

80mn; compar. de napàz et de 8i8œ9z. napaôiômpz ,

15 je donne auprès, de la main a la main, je
livre. zizazziizimpz, je partage. ànozîizîmuz, je rendsfl
ou je paie : force des prépositions à remarquer. -.
- naz-réesro, aor. 2. de nez-rarienpz. rienpzz , je pose.
nacrez-rienuz , je dépose,,ou pose en bas.

20 7. àvranozvjan, aor. 1. pass. d’àvrmozém , «Il. R.
àvri et nozs’œ. àvrenozawn s. 15v» énluv, soins arma

sibi vindicavit. 48. si «395’191: (s. xcîpaz; Evaxaz) 86E»; , s’ila étendu

les mains pour saisir la gloire, ciest-à-dire,
’ 25 s’il a desiré la gloire. 86571:, au génit. gouverné

par Evsxaz , sous-ent. Mia-mu , superlat. d’âôùç , du,

û; comparat. irrégul. imitant. I
i9. oîôa. Voy. 1, 5, 15.-xa158ixaa5v; aor. 1.

de naraôzna’zëœ , je juge contre, je condamne.

sal

(Ü A I A A 0 F O 2 A.
AAEEANAPOE, ANNIBAÉ, MINoz, un z’IzHHmN.

ÂAEE. ’EMÈ ôei’ 7:9onen9Î09azz’ cou , (Î) Az’ô’u-

aiuez’uzmg 7929 aigu. Av. 05551101111, am? épi. Ale;
Oûnoôv à Mina); ôznazoairzo. ML. Tz’veç 6’ tiaré;

Me. 05:0; pi)», sz’Êazg ô Kaz9xnôéuzoç- êyzb
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8è , ’Aléiazùôpoç 6 (Dzh’nfim). Mz. Ni Az’oz, ’e’y-

ôoëoz’zYalaËpcçôrepoy 00.74 flapi rz’voç 13va r5 ’épzç;

Ale. flapi npoeôpz’azç- quoi 7&9 05mg cèpez’vzou

ysyevfiaeozz arpozrnyàç êpzoü- êyzb 3è, 6:67:59 ëîrOW- z

reg ïaazaw , oûxi 106101) (1611011 , 027.102 minon!
axeôàv rz’ôv flpà êyoü (p.111 1 ôzeueyxeîv r02 relé-

y.zoz. ML. Oûxoüv êv pipez étai-capa; 3 aimât». 2b

5è npôrog, (à Az’âu , M76. Au.-°Ev yèv 70510,
à) Mz’vœçv, 3 ÔUSÎHt-v, ô’rz êvrozüêaz Mi du E7.-

Âoêôoz qzœvûv êEépLazGow d’une oôôè mûr-ln 11Mo»

0570; êvéyzàzz’cô pour (Papi 3è Infini); paillard
êmzz’uou 025m); sium, 36m f6  ym3èv ÉË, dpyjiç

611169, 854w; éfrî gérez npoaxsz’naazv , 88 azürzîw

3151404le Te nepzëallôpevoz, nzi 662m 86503116.;
émié. ’Eyzb 705v Aper’ 616,092; 4 êEoloyrîuozç êç du

’[Ënpz’xu , r6 npôrou Ünapxog (13v a?) 0265195),

1:61) (437:2:er fiEzzôôm , üpzaroç yzpzeez’g- nazi 1013;

75 KeXTÆnpozg 53.011, nazi F 00.1163); êzpsz’rnmz
163v  Ecr7repz’ov , nazi raz 51.371de (flan Ûvrepâaê; , 7:02

flapi 16v ’szôozvôx: , àmzvroz naz’réôpxpnv , nazi

évaa’taîrouç ênoz’no’a 1960.6?on mêlezç, Mi tin:

môwfiv ’Itozlz’ozv êxszpwaoép’nu, mi yéxpz 7:6»:

npozarez’œv zig npoûxoûcng m3150); VÊMOV’ nazi

TOO’OÛTOUÇ dnéxtewaz wok iyépzç, 6357:5 rob;

ôazuulz’oug zzÔ’csz psôz’pyozç dnoperpfiaozz, 7.0i

roùg norayoù; yeqavfz’ôaaz vexpoïç. Kazi mûre:
.1195qu 315952205 0515 ’Apzpzzovoç nib; ôvoyozëôpœuoç,

0515 856; eïvozz TEPOGTIOLOÛHEVOQ , î; êuûmzoz ri;

p.7.Tpôg .5 azeëzèvi, du o’z’vQPwnoç çïvazz 651010--

76W , orpazw.yoïç TE raïs auverœtaz’rozç azurais-raz-

Çôzzsvog , 7.01 arpai’ubrozzç ":052; [zozxzpœralrozç aup-

1r7.er.6pzevoç m’a Mrîôoug nazi Âppayz’ouç nazi-azym-

vztôyegoç Ûnoqaeûyovtozç npîy chômez]: flué, nui

a?) rolyfiaavrz napaôzôôvrazç 51’191) tfivï vz’xnv.

DIALOGUES. -- aux" 5*
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6’Als’5azvôpog ôèf’trazrpiâazv aimai); napalazëzbv ,

Infime; nazi nupai 170).!) êEe’razve , xpnaaêpuzoç
17’; ri]; 115x14 69m5. ’Enai ’5’ 05v èvz’nnaé ra, nazi

tau 8159m): ’ënEïv’av iAapsïoy êu ’Iaaq) 1:6 nazi

’Apëhlozç ènpairmev , lainoauraiç rzîw narp’zpzpv,

npoanuveîaôazz 16mm, nazi ôfazzrazv in?» Mnôznriv

persônfitnaav êazurôv , nazi êyzaiqôvèz tu roîç Guy.-
maz’o’zç (où; qûnüç, nazi quv’èlaîyëazûèv ê’rri 9a:-

uaêrq). 7 i’Ey’zi) 6è , îpEaz éden; riz; inatpz’ôoç,

[nazi émiai; permépmeto, râw fioleyfmv peyoîlzp
zzz-flip êmnkeuadùrmv 1’77; Azëông , Iraxe’œç famé-r

novaaz, nazi z’âizbrnvâzzazvràu napéaxov, nazi naz-

tazôinazaeeig , fiveynaz eûyuœpzdüæç 76 npâz’yyaz.

Kazi razür’ EnpazEaz 6196420; dm, nazi afin-azi’ôeu’coç

Trauôu’azg tfiç iEDnmnfiç , nazi offre "Opinpov k
(hanap 05mg , (Saupzpôôv , 0515 im’ ’Apza’forélez 112:)

mazot-f; nauâeraiç , [161m 6è 135 quîam aîyaGfi
xpmaizœvoç. Taziîraî écru; , ai êyd) IMÆEaEvôfgou

IdILEl’UQV qmpi ahan. 3 Ei 5’ gicla n’anz’mu Dû?

roui , ôtai-z amaæpam du neansz ’ôzeôéôero ,
Mancôôaz prix; ïaœç- nazi racinez damai. 61’) paix:
ôzai roür’aizLEz’vwv 662m); 5m yewazz’ou nazi impa-

n’yznoü chapés, lîfi-yvôlnn fléau fine? in? rûxp

naxprzpzévou. ML!) ’O pâli dans» o’ûn dyewfi ràv

9.6701; , oôô’w (3g Afê’w sinàç îv,l"infèp aérez).

213.65, à ,AXéEdVôPË,.Tl’.TËPôÇ mimais;

337.5. ’Expfiv phi, (Î) M1310; , pnôèv frpôç ë»-

ôpaz 013w Spadûva 1° induit 7&9 r5 (pian ôzôai-
EazL de, oïoç pin; êyzb (hadal; , oÎoç 6è 05mg
instit; lêys’uero. "051m; ôèiîpaz, si nar’ 6743m; a5-

rloü Üzivejznjaz- 6:; véoz; âw ’e’tz 7:40.9sz ê1:i rai

èrpdypam, nazi’riy dpxiv rçrapazyptévm natté-

.axav, nai l1 rai); çovëazç un") harpa; inclina»-
’Rarazqoëf,aazç riv ÏEDzaiôaz ri; GnÊazz’œv 0230)).Et’q ,
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î t , 7 p 1 a a ,319111.on in amas): n XEIPOTOUYrOI-Zlç, ovn niao-

caz, 173v Mazneôôvwv cipxhv Tripléîtwv, aiyamqîv

a’ipXew ônôawv ô fiaI’Ùp naz1élz7rav ’ aillai naîaazv

nepwofiaazg TYiV 713v , nazi ôezyàv rîymaîyevoç, si

par) énéwœv npaznîaazzpzi, ôlz’yovç âz’yœv s’aéÉazlov

è; 1iv’îAaz’azv’ nazi êm’ 75 1794:;an ênpaêmaaz (ne-

I l I i I l î a I7azl-p ami nazi 1m Auôzazv lazëzw , nazz lœvzazv,
nazi (Dpuyz’azv , nazi filon; 1ai t’y noaiv dei 703906..

pavot; , 477609 êni ’[aaàv , ’e’u9at Aazpeïo; fini-fauve,

. luzupzaêôazu; rallia 5194105 a’z’yœv. Kazi 16 ainà 10:5-

1ou , a) Mz’vaaç , film-zig 131’615 5601); 1351511 venpoi);

êni and; iyépazç naz1é1reluii)az. (limai 70531 ô 110p-

ÛpÆùç (a) ôtaPne’aazz azûroîg 1615 1è ancizçoç, aillai

axeôz’azç êzazmëazyévovg roi); nolloiaç azû1ôv ôta-

7rleüvazz. Kazi TaÜtd 3è ënpaz110v 011’216; 119mm!-

ôweüow , nazi 1i1p036nea9azz aiEzzîw. Kazi ïvaz sa:

p.73 1d: èv T1599, (mai rai êv ’Apën’lozg ôinyvîaœ-

pan , aillai nazi fixai; ’Ivôâw îl90u, nazi 16v
Ûnsavàv 69031 ênozmaizmv 1?); cipxfiç, nazi rein;
êléçazwazç «6161; l4 filou, nazi 11669014 êxezpœ-

déprav- nazi Enû9azç 5è, ot’an .eûna1azzapovrî1ouç

dvôpaç, Mepëaiç 16v Taivazïv, êvz’nwaaz aeyailp

innolnazxz’az’ nazi 1013:; çz’louç si) cinéma, nazi roi);

êxepoiaç iyuvaipmv. Ez’ 6è nazi Sein; êôônow 10k

aiVBPdmozg, mayfiaœznoi êneïvoi, flapi 16 y675-
90; 163v «paypairœv , nazi roioürôv 1L mareûaazvteg
1159i époi Ta 8’ 05v 15leu1azîou , êyd) pin 6mn-
leôœv 15 cina’Gazvou’ 0510:; 8è, in (puy?) ôv, râpai

Hpouaz’az 1c?) Bzeuvzïa, naz9aê7rep a’z’ELov in! nuncup-

yô1az1ov nui 644611101: am. 94; 7&9 a?) ênpai-
mas rôyifhazlzîw, êzî) léyezv , 81L afin iayfiï,
aillai flavzpz’at, nazi a27rLa1z’az, nazi ôôlmç Minima:

3è, î; npozçazvèg, 013353. ’Enei ôé (nui (animas

1 1Puçfiv, m Ëvl.el.rîa9au’ (ne: êonei’ 05.2 émiez
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v. K I î a I I C Iau aman, 10v; 1cv «clayon nazipoug a Banqu-
cm; naze-nôunazeôv. ’Eyzb 8è si , p.7) (ninpai rai
(Eanépzaz 565M, êni1fiv En) aillai; épymaz,1z’a’iv

(néyaz ’é1rpaz6az, ’I1azlz’azv civazzznœ1i lazëdw , nazi

ALô’ûnu , nazi rai (LÉXPL Pazôez’paw 17 ûnazyôueuog ;

l ’ ’ 3 I D U Iazll oun azizoyazxaz» éôoEe’ (un ênewaz, 15110111716-

aon1az 73’311, nazi 3551161011 ôpoloyoüwaz. Eïpnnaz-

! I T î
En (la, w Mi’vœç, (linazÇE’ inavai 7aip aura nol-

l6» nazi 1aÜtaz.,Zn’n. Mr) npôtepov, in) p.7) nazi

à .. a a r r a î I . qspot) arnavaçç. Mi. fzg 7:1? si, a) pelains, Tl
116951: zîw êaeïç; Env). ’[1azlzdnng Enmrz’œv , 619a-

1nyàg , a naz9elùulKaszan86vaz , nazi npazrn’aazç Az-

ëôdw mycélazzç (mixai; ML. Tz’ 05v nazi ai) êpeïg;

En. ’AleEaivôpoa gélifiai-mu eïuazz, raïa 8’ Kami;

60v az’Àuaz’vœv- ôç èôz’wëaz vznfizmç azôràu, nazi (pu-

yeïv narazvazynaêaazç” aérium»; HG); oint afin aimi-

1’ a a a It- r ..axuv1oç ou1oç, zzz; 7190:; Alsgazvôpov azyzllaz’razz,
(Ë) 01’253: Ennm’œn Éyduî vevznnnzi); az-Jrày, napa-

Êailleaeazz aiEzzî); Mi. Ni, Ai"; çûyvéuovaz ai; ,’

d) Ennm’caw (bore npô1oç (1è!) nenpz’aew ÂlÉEazv-

(lac; , per"azû16v, 3è, 66’ cira, si ôonEÎ, 1Pi-

, l l 8 a a! 7 a l1o; Avvzëazg, ou a auto; aunazrazzapovmoç d’un

. Explication des mots.

1. Azavaynaiu, aor. 2. infin. ad. de ôtaqas’pœ,
fut. ciao) (d’oie) inus.); le 1". aor. se forme de
deux manières, ou diëvs’yxu, et alors il fait

livi’yna , ou d’êvsinœ , et alors il fait iveznaz; l’im-
parfait se formant aussi (les deux inusités Èviynm

rat êusinm, fait Eva-720v et âvaznav (Voyez ÇPÊPJ.’
Ëvâ’ynœ , êvs’xœ , Ëvainœ , anom. . parf. act. fivaixa ou

’â’uzaz , par un z , qui le dlstingue du 1". aor.
act. ; parf. yass. âvuyywzz ou inquart ; aor. 1 pass.
méfiai! , 12;; de là le fut. pass. êvszeiaoyazz , parf.
moy. fivoxa. (pipo), je parfis ; siaçépœ , je dw’ëre ,
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je l’emporte-rai reléguez (sous-enændu nez-raz
npâypaz’raz. l

2. aimiez», voy. 1, 7, 2, au mot airé.
5. dwa’zimv, du verbe 5mm , fut. au; aor. 1. au.

5 53mm; aor. 1. moy. aman» , et par sync. àuiynv.
R. 3mm. J’ai du moins cet avantage, qu’ici
j’ai appris a fend la langue grecque. Annibql
savoit très bien cette langue , et étoit instrult
dans les arts de la Phénicie et de la Grèce;

10 mais quoi qu’en disent M. B. et Hemst. ,ila su-
périorité dans ce genre devoit appartenir à
Alexandre, prince grec , ami des lettres , nourri
de la lecture zl’Homère, et fortifié par les leçons
diAristote.- mime... , (l’ênaazuâa’sz ; composé diz’n

15 et de pavea’zvœ; fut. Expa9n’o’zo (de l’inus. enflées);

aor. z. maman. R. gamina». pavea’wœ ,j’apprenda’;
émanai»... , j’appreudx a fanal. Sur la force de En ,
voy. 1,2, 4;p. 11,1. 16. ânonawea’zywje désapprends.
- êus’yxazn-o, aor. 1. moy. optât. de «pépon. Voy. la

- 20 note 1. de ce Dial. «poexsznaaw, aor. 1. act. de
«poxœpêœ, a». La prépos. 7:96 exprime supériorite.
primauté, préférence. Voy. 7:96 , dans mon éin
lion de; Racines grecques, 4°. Partie.

4. êgoppn’aazç , partie. aor. 1. diêgoppaim , -6) ,
2.5 erumpo. ên marque ici le point de départ.- a

«pérou 57.-«ma; à» 17;) àôalqaz? , d’abord étant lieu-

tenant de mon frère; et non quum primùm. 3116
fratrie auspiciis militassent,- ce qui voudroit
dire, après avoir fait» mes premières armes

30 sans mon frère 5 sans indiquer si ce fut en qua-
litép de simple soldat ou diofficier. B. - nazi 101?;
7: Kslriânpaç Bilan. La partie. 7c dans cette phrase
niest point explétive; elle sert de développement

v à ces mots aïno-ra; nezezîç , qui précèdent. Jefua
55 regardé comme un des premiers généraux, et

je justifiai cette idée qu’on. avoit conçue (le
moi ; en effet , je me rendis maître, etc. - silos:
(diè’lm inus.); aor. z. act. d’azips’œ. - àmpGèzç, panic.

act. aor. z. d’ùmpâaziw , je niais ait-delà , je
4o franchis. - birman nariôpazuov , omnia sum depœ

nu,
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pulatus ,de l’interprète latin , ne rend point l’i-
mage. Traduisez: je parcourus toua ces lieux
en vainqueur. B. Voy. dans mon Xénophon
(Helleuz’q. V , 4 , 51 ; L7, p. 451) , Ènéclpazuov
dans le même sans. maman (81mm ou 89039:»
inus.), aor. z. act. de nœéazrps’xw. -6wazar:i10uç
Énoinaaz roquant; réluç, je détrlliarisv tu"! de 12171123.
automne (l’ôÎvŒ’, de’lma en Inuit, et d’ici-nm.

«a.» mima , urbem extruo , et urbain. everto ,-
signifioation’s qu’il estrbon de remarquer. - 17;;
flPOÛXDÜO’WÇ , de la ville qui a la pvimauté. «poè-

xaz’zanç pour wpotxoôanç , par ce principe quïot se
contracte enou. - îleov, voy.. 1, a, 12’, au mot

unslsûzrouau. . - i l5. auna... , aor. 2. net. de’îzéëazpv , composé de

ôzàz , dg; et. niai. tipi, je mais ,35:th , je sont ,
«mimai, je mon: pour aller altravera, je par-
cours, je. racpme. " " x6. napalatôàw , aor. 21. panic. act. de napalacpz-
65m»; fut. Milnnynzz (de une... intis.) , parf. lilnaæ; V
.attiq. filmant; aor.. z. Ëlazâov. maganez, aor. 1. act.
(Taïga) ou adagio». - Eëénzu, aor. 1. au. d’à-nunc».

in marque le point de départ. - pfltôzfirnmv, aor. 1.
aot. de airezôzazira’zœ, a?) , je change de genre de me ;
de psi-à , qui marque changement ,. et. de (laurée).

7. flaqua. Voy., a note r. de ce D1al., et çépœ
anom. -- àrrazt’ôawoç «aidaient; 1’77; iEllmmiç, n’ayant

aucune teinture de)? sciences de la Grèce. Cela
est faux z. les sciences de la Grèce et de la Phé-

’ niziie florissoient à Carthage. B.
8. ôzéôeao , plusqu-eparf. pass. i de halés. - n:-

çazlhv à l’acc. à cause de la prépos. ôzàz , jointe

un verbe. z9. lipmtw attiq. pour firman , parf. au: de faire.
10. iman?) ,Iàp in «pian ëzôa’zëazc. Construisez ainsi

cette phrase: incivil 76:9 à qui") 1996; 16 ôuîa’zëau.

11. foin; qwêaz; pr1fil90v, je me vengeai des
meurtriers. EpZOFOCL peut , je qui: aprâJ, je
cherche , et par extenso]: , je me venge.

1:. xstpowamôaiç, aor. 1. parme. pas. de guipa.

a
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fovéa). 76:19, et «au. xupgroyêogd jÎe’teItda-A les

mains, et. par approximation , je, affaitai: , parce
qu’à Athènes les suffrages, se. donnoient quelque-
fois en élevant les mains.

5 15. ira , mon: savez ; par sync. pour 16:21:,
dÎïanui, - nunatak ,1 aor. 1; de ïaÇçfiC’fI-TEO , j’en-

voie en basai
14, silo», Voy.» langue, de ce Dial.
15. a’z-néBazvov , moy."1 , 2 , 6, au mot élit-fiançâmes.

r0 - notoire? au.» in naiaoupyo’razlray nazi ôyùarov’ aurai.

Dans cette phrase le mot amenai» est sousrent.
16. inhliaQaL, parf. pas. infin. d’ênlavOdzw.

Voy., 1’, 3,, 11 , au mot. 31men.
17, unaiyo’psnçç , diminua? , amène sont. ma

15 puissance, je subjugue. ôfia’z’ytaezt signifie sou-
vent ,l séduire, amener intenaz’blement. ’

. 18. Get arrêt, de Minos pourra ne pas paraître
équitable à tous les lecteurs; il en est qui croi-

. mon; qu’il a fallu plus de talents pour traver-
l ne! se: lestGauIQs , soumettre ses peuples. guerriers ,

les engagera la conquête de liltalie, franchir
les Alpes , contenir des soldats indisciplinés, com- .
battre. et 1vaincre des Romains, que pour subju-
guer, en courant , liAsie déjà’ vaincue par la

35, mollesse. Lucien semble. avoir. composé ce» Dia-
logue pour flatter les. Romains; ou peut-être,
incurie. encore, étoit-il séduit par, les récits de
çurs historiens , qui ont toujoursipcint les Car-

thaginois sous les. couleurs les plus odieuses , sans
3o doute pour disculper leur patrie de l’inhumanité

ayeç. laquelle elle. a traite Carthage B.
r

s
7 A I a A 0 P- 0 2 E. -

p moraux: un. tassement.
étoit raïa-ça, Aléîazvdpe’fl naçi ai: 1é9ïm-

Mg, champ nzi Émis étravnç! ’Als. iOpqîç, il)
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Aiôyeveç.’ 01’) napaiôaîav 6è, si ëvaœnoç à)»,

ânéeavav. A10. 0137.0511 ô ’Àpywv ênpez’aôero, 1é-

7aau écartai) ce sium ûiôv- où 6è (Dili’ïmav aip

:1091; ’Alç. (Dili’mrou atlaôi- aô 7a? à): ête-
va’maw ’Àpyœvoç â’w. A10. Kazi p.731: mai «api 1’77;

’OÀupmaiôog émia êRéyovra; ’Ala. Kçiycb mâta:

151000», 0101129 dû. vûu 5è 6063 au aôôèv ôyièg

aù’rs à yimp, 05:5 ai 16111 ’Appmviœv upaqnîtai

Éleyav. A10, 30010210 44613809 00316111 0131 cimm-
orôu 001., (Î) 1471255001895, npàç foi 7195610110: évé-

ueta «allai 7&9 ânénrmaav , 356v ëïvai’ ce
110012012159 Âraip aîné pat, du 172v racafirm
dpxiv uxrala’lamag; :415. 0137. oïôa: 2 , a) Aid-
7evsç’1 01’: 7&9 Ëqgaaa èTELGMÜKiIŒL, Il. flapi aütfiç,

f7 raüro 0611014 , au devfiazwv, Hepôt’mg ràv
300170401: énéôwm. 111i» aillai u’ whig, (Î)
Aiôyeveç; A10. Ti’ 7&9 aïno , à 02115011109711; 3

oÎæ ÊTEOL’EL 75 iEDxaig, âpn ce napethùôm 173v

01917211 107.:zzzeûaureç, nui 11900M111! aipaüpevai
mi arpartyàv t’a-ri ÎÔîlÇ szëaipauç, ’e’vioi 6è, nui

toi; 6036510: Saoïg npaanBs’vteç, tari veda; aïno-

30001514511001, mai 31301115ç, (à; Api-mura; uicî);

ÏAD.’ ciné pian, mû a: ai Momeôôveg 191w»;
A); :"ETL êv Bacâulc’ôw unau, 191’171); 131131711:

ipépaw’ 4 ômaxveïrai 8è 1110150050; ô firmam-
atiç, in flore aiyaiyp 01701111114 dTlïÔ 16111 909196001:

16311 êv mai» , à; Aïyvmav aînesyayibvrpe 3&4:va
I êxsï, (in yevai’pL-nv si; 161v Aiymrri’œv 35:31:. A10.

M73 7510km, ’Ale’Eavôpe, 606w niai êv 41300

Ëu de pœpau’vavroz, nazi êÂ’m’Çavra Ëvauëw fi

’Oaipw yevéaûan; UN,» aillai mûre: pèv, a) Se:-
6rau’a,l [ni êlm’apg’ 015’751? 35’514; 5 évent-[v ri-

va «a» 6200:5 ôtanhwéwwv 173v Myvm, mi
à; r0 siam r05 010.11.25») 11929579627 1P 01’) 77T?
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dysliç à Aîaznôg, aûô’ ô Képêepoç eûnazraquavn-

.roç. ’Eneïvaz 5è fiée); aiv 6 paiûazpz tapai 601"),
1:63); qe’pezç, ônôr’ aiv êwar’za’pç 80m) eûôozzpovz’azu

ûnèp 773; aimlmdw dqïëazz, awyaroqaülaznag, nazi

ûnazamoraiç, nazi aortpainazç, nazi xpuaàu 100017-
101), nazi ëûxm npoanuvoüvzaz. nazi Bazëulzôuaz, nazi

Bainrpaz, nazi peyoilaz Enpz’az, nazi rzpfiv , nazi 66-
511). nazi ra ênïzmpov eïvazz êlazfivavtaz, amas-
55mm) razzw’az lsunfi 11h) neqaazlfm, nopqmpz’ôaz

êymrrapmnpe’vav. 06 luxai rai-rai ce 137:6 du
milan 7 iauraz; rz’ 8anpûezç, a) (mitans; aûôè
mirai ce ô 0006; ’Apzarare’lnç êrrau’îeuae, il?)

aisseau Béêazzaz eïvazz rai napai rfiç 161m; ’Ale.

2006:- ;I ainaiyrœv êneïuoç nalainwv êmrpzmôrazroç
(51); êHè’yôbav 3 Ëazaav rai APIGTOTE’);OUÇ eiôé-

vau, ôaaz prix) firme nazP’ époi), m’a 6è ênéarel-

lev, à); 3è narexpfirô p.01) 1.73 flapi Traczôez’azv qu-

larzpzz’qz , Swneüœv nazi êmzzvzîw âprz (du êg rô

ndllog, à); nazi 10610 pépoç in raiyazeai’), a’z’pz’z ô"

à; rai; npdëezç , nazi r01) nlaûrov. Kazi 7&9 a5
nazi roür’ dyaeôv iyeït’ sium, a); in) aïaxûvozra

.nazi de"); lapésivaw. rang, a) Azôyeveg ; à’vûpœ-

1:0; nazi rexvz’mç. filin) aillai 1061:6 75 9 021:0-
le’lazunaz oui-coi) 177); aaqz’azç, ra lumîaeazz (in; êni

peyz’atazç dyaâaïç ênefvoig, a? nampzewîaa) zzz--

npq» 75 ’ézmpaaeev. Azo. Àll’" 0ï090z 8 ôpéaezç;

ënaç 7069 001 rfiç lône 61106160090511 étai év-
rarüGai 7: êlléëopaç 01’) 0621m. Bi) 3è naiu 1:0 Ai.-

97.4175009- xazvôôv êmanazaaipevaç «à, nazi 1:0).-
lainzç. 0171:0) 7&9 au) nation ëni raïs Àpzm’ote’laug

d’yazeaïç aivzépevag. Kazi 7&9 nazi Kleï-rav êneïvov

60:2), nazi Kallzoee’un, nazi âllavç nollaiaç êfri
0è ôpyôvrazç , à); U azaan’aiaazwro, nazi aigu’nzazw-

16 ce (51). ëôpazaazç azôraûç. "flore m êrépazv
’L’)
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ai) ratina) (kiwis, nazi 1th): nollainzç, du,
Ëqny.

Explication des mon.

1. Kazi. ai) dama, toi aussi t7) viens (le mou-
rir. Voy. 1 , z , 1, au mot ainoûanm’weç. "3090: ,

5 tu étois,- d’aîyzi ;t imparf. in, in: , puis iman par
paragoge Aliolique de 3a. - hlm-mu , fils de Phi-
lippe. Vous avez vu, devant un nom propre ,
l’article tenir lieu diun substantif. Ici il y a el-
lipse de liarticle et du substantif.

10 2. aidai , je sais. Voy. l , 5 , 15. - 01’) 7&9 ËçOaza’az
Enta-19.311315 non occupaqi attendons pour non

rif): attendi. ËçOaza’a de 705m»; fut. (pendu (de
Finu5.ç9im); aor. 1. Ëçeaaa; aor. 2. Eaenv, de
(peint inusité : sur yen.» , voy. Idiot. de Vigier ,

15 édit. de M. Herm., une absent. neuve sur çeazm.
- Riv. dérive 095m) d’un mot oriental , et le rend

z par prévenir, âtre le premier à faire ce qu’un
.autre vouloit faire. v c’maxâimzc, aor. 1. infin.
au. d’image-m. - en.) aillai. De ces deux partie.

20 jointes ensemble , la première a la forme diun
accus. dont le nomin. est inusité, ainsi la. n) ,
«in»; etc. Hoogeveene jugeant «En de la mame
famille que aléa; et «Mana, pleuras; «lieu, m1»!-
tibudo; «lnpéœ, impleo; s’exprime ainsi: a «En

25 potestatem [tubez en: primariâ antan; excepti-
wzm : nam 012m præter ’vel excepto notet , ut
frequentissimè , imô plerumque , qui)! hoc aliud
est, qnànn quad au: ab nua para, au: de)

, multitudine sine leuitudine, unum mol palma
3o excipz’untur z” » s deux inarticules «lin me;

réunies ,.-se traduisent ordinairement par werum- ,
Mn. Mais le sagace Hoogeveene, voyant sou-
vent dans cillât un sens exhortatif , veut qu’alors
me. se traduise par age , comme dans cet exemple

55 de Lucien, «En aillai, ri wifi; , ’cæterùm, age,
quùJ nùks?

5. aunage». d’a’zvazyva’zonazz, je me ressouvient.
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ne: 59vin marque ici réitération. - «epsilnço’u. Voy.
, 4 .6, au inotinalzpazlazfia’jv.
vnzazyairaz. Voy. 1., 1 ,I8.- ûnaanzerà; d’an

et d’écrit , (Lui est .5156 clypeo, s telles.- aim-
yayàn), d’aim’vya), composé (raina , et (16270»; fut. En;

Baril 51a; aor. 2.. et imparf. 570v, altier? üyazyov.
0:70) , je mène , airaiyœ ? qàlllfço , j’erflimëlne d’un

lien. 7392451611), fut. infin. de Sainte); fut. ;
parf. Téraça. Remarque; 1m dans Satin» et 1-
dans rimaye, et voyeg-en la mm; Gramm. gr.
p. 6 ’ aor. 1. Rangez; non. g. graina-,1. fiai; 161.3117111),
un Je: Dieux. sïç, "un: , marqué d-un’ esprit
rude; pic , in , marqué diun esprit doux.

5. amen»; (remmena , je reviens en liant.
inti dési ne le zani comme hall). naaépzoptm; je
passe a côté, je pane (outre; yætépzoyazt, je
fait venir. and: marque changement. Voy. 1 ,
l , la. au mot umlaümyw. - finalswizrgw, nar- 1-
partic. act. de 8.110.150), ou 4:30), fut. -5000); aor. 1.
ôzinlsuaaz. «2.303. êzazfléog, je trayant; en na-

vigant. .6. nianznz. Voy. iEépazôov, "2, 4., 5. -q)ipszc, tu
au portes ,1 de aigu, je porte, j’em orte:il a la
mame acception que fière) [chez les gains, et si-
gnifie je pille 5 pari-ï moy. néçopaz 1; de là gaps! ,
par; , transport - quipo; , trahit.- dzçîëau alchimie-
)nazzhoûyazz, fut. daignant; pari. (1.91712... ,’ gag- RJ

invaîaQazz. * » ".7. livre, d’aiguilor. 2. in; panic. isba) , .iévraç;
plur. nom. Man, flafla-ça, laura. - 75; grapâz Tic
film (sous-ent. 3130;) , ce qui vientdelafol’tune.
’ Ëazaaytdiëa’zm i; un aa;aor. 1. dam, impérat.

51501) , 4’050). - zizlévazÜvoy. flafla: , .1 ,i 5 , 15.- naz-

nzpira h, ioniq. Pour nataxpira , de. retournage: ,
azor contra. R. mais). main , je prête; au pa’ss.
lainages; , j’ai besoin; au vinoyen, j’emprunte ,
je me sers. xpg’aa) signifie enroua, je rend; un
oracle; au yass. 29205421, je ,vuix déclaré par un
oracle; au moyen, je consulta l’oracle, je der
triangle un oracle.

iF
z
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9. àmls’lawnai, j’ai joui de;(l’ai110laiüœ. Il. lew.

La prépos. ne , jointe au verbe , nous conduit à
son régime (12;) aocpiazç. - «à lwmîo-Oau , la s’il-[fli-

ger. On dit de même en français , le souvenir ,
le repentir.

10. aill’ oieûazô 89610111; Il seroit plus Attique
et plus élégant de dire , comme dans Aristoph.
(Eq. 1155) 07.00’ ô 8050-011, ui littér. signifieroit,
fais , sais-tu quoi? Brune , dans son Sapin, a
Consigne cette remarque de L. Kuster. 0’109): ,
voy’. 1 , 5 , 15. - ànoOrjaouau , fut. moy. d’üna1i9npz ,

je mets son; les yeux.
11. êtaam’zdazv-n). Voy. nazea’zmraz, 1 , 1 , 15. - 3101

, . . . . .repnnd 101 au dz ou du des Frangins. Remar- -
quez que 1’01 est une lettre dominante au 1". aor.
act. et moy. R. 0110?».

AIAAOTOZ ç.’

AAEEAIYAPOZ KAl ülAlllllUE.

NA. NÎN psy, (31171152001695, 01’111. aiv.ëEazpv0ç

7531010, p.7) 01’)n âgé; via; 5Îvazz’ 01’) l yaip 0’i11

4 i1591116n514 , ’Âuuœva’; 75 6311. ’Al. Oûô’ 0115109

20

25

5n

73711601111 , a) 1102159 , (bç (Dili’mov 101") ’Auüwou

via; sign- aill’ êôeëaêpmv 1è 11051115011101, à); x9151-

0111011 Ë; 1ai upéyuanaz oiôuevaç 5Î110z1. «m. H511;

léyezç; ’ 9191151110» flâne: 001 1b 1101915915111 05011)-

1011 êEaznazanaépeuov 13110 161v 1190011112111 ; 111.

01’) 10510- aill’ ai fiépâazpoi naz1511l0iy1naaé11 p.5 ,

nazi aûôeiç 511. 021191’010110,’ 0i6115v01 851?) paixsaeazv i

60015 èêav ênpaî1ou11 0z1’)1zî)11. on. Tz’vœv ênpai-

1vraazç 01’) 715 0251011060011 0211696111, ô; ôszloi’ç 025i

wünvÉXG-nç , 10Eaipzaz, nazi nelraëpiaz , nazi 75’èfm

oiaüïvac n00656lnp5’vazç; ’Ellrîvaw npaz15Î11 ëpyau

in) , 3010116311 , nazi (Do)n5’w11, nazi 119111101110 , nazi
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16 ’Apnaêôcov 611l11znà11, nazi 1’031 Gerrazlfiv [mon

nazi 10139 ’Hlez’wv ainay11010ig, nazi 16 Maz111z11éco11

nel1az01znà11, i) 995mm; , il .’[ll1)pzai)ç, i) nazi
Hazz’ovaz; xezpé0az090zz, 1003100 ueydlaz. Miaou
6è, nazi H5906’11’1, nazi Xazlôazz’cov, nazi 31905006-

00111 05119011111001) nazi 0i69z311, afin 0ï090z, à»; 1100

001") 111391.01 11.5102 Klsaipxau dv5l6611151; ènpaérn-
00111,0156’ 5iç xeïpazg finouzzvaivrœv êl95ï11 ën5z’11z011,

aillai nain i) [1b] 1055111101 êëinveïaeazz, quyôv-
10111; ’Al. ’All’ ai 2n1’190zz 75, a) 1102150 , nai ai

11166111 êléqaazvreç afin 51’1n0z10zcypô111n1611 11 5’07011.

Kazi 61110); 01’) 4 àazarr’mazg az1’110i19,"01’)ôè 119050-

0z’azzç (11110131151101; taie vinas, ênpai101)11 0115151111

000° êmsznncaz 110611015, 7’) 151m0x6115110ç 50511006-

11011, à âmarav ënpazEaî 1110i) vinaiv è’115n0z. Kazi

10i)ç "Ellnvazç xôê, 10151; (1&1) dvazzuœti napélaz-
6011- 00601131); 8è, ïawç ain01’151ç 3111.11; 1151177190111

(hl. Oïôaz 10z1")10z 110211100 Kl5ï10ç 7&9 5 étriv-

yezlé 1101, i311 0i) 11;) dapazn’zp dzelaioazç 115m5)

65111110131111 êqaéuwaazç, 611 ne 11961; rai; 001g 1100i!

E51; ênazwe’aazz 516).;1005. Xi) dei nazi 113v Mando-

vznriv xlazpôôaz naz10z60zlziw , 11021160113 a); (PdGl,
1151511éôug, nazi rzaipazv 6967311 1’5115’900, nazi 11900-

nu115ï06011 15710 M0zn5z3611œ11, 1511’ êleuGe’pwv civôpzîw

912150111; nazi, 1è naiwwv yel01610z1011, égayai) rai
161v vevznnuévaw. ’Ezî) yaip léyew ôaaz ailla
ënpazEazç , l5’01)01 auynazraznlez’œv 11151101165011.5101):

âvôpazç, nazi 7001.0111; 101015101); 701116111, nazi cH

0az011’œ110z 5 ûnepazyanôv.,°Ev ênfiveaaz 111211011 ,

ain01i00zç 811 ainé0x01) 177g 105 Amadou 71110115.;
nazlfiç 0130719, nazi 1fiç 11.1.1061; az1’1101"), nazi 111w 31)-

7011500111 5115115111911;- Qazazlznai 7020 1005101. 111.
T6 qzlonz’uôwav 6è, a) 11.11159 , 01’)n ênazwsît, nazi

1a à» ’OEuôpainazzç 11061101) nazGaz’lazaGazz si; 10
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èvtà; un] m3014; , uni vomirez lassa. tpoLûyav
m; (110.. 033x èrmvô coûte , Ô’Als’ëauôpr 06x

au par) nqÀàu mon oïpm nui 15913025094 flore
ràv (maclât; , mû. 7 «powôuvuâgw un": atp«toü-’

a’lÂ’ au ce; fouina hmm GUMSIQSPE’ Seàg 70E?

aux: 6016;; , aï nota rmesfnç , and Mémé); a:
(Popéanv 105 1001574911 ëxnoptëôpsvov, «matît (2E6-

va , oîptbtgovw 31:3. a?) 190035112; , 1125m 7é-
lm in: rois 6963m. and ô flippa»; wifi; and 416v-
ôôyçrvnç filéyxem, mû ai npoqfirou. 1:5qu.55. ’H

ris oint. (à! éyélawsv 696m rôy mû A113; aléa! Ict-

vrwuxoûvm, 8mm» 163v harpât): 6:01.65?» ; N61:
W514 Trip», 611’616 flan ré9ynxaç, 0131. aïe: 1103101);

sima w); du npmnçc’mw âxez’ym Énmspropoüv-

ms, ôpôyraç a?» usxpiw tu") moûinraîônv Insi-
(45mm , Wâôytz fiô’ç mi ëèëçxômôm nard v6-

(au 004.492sz cinéma»; 1570.0; te mi 1:6 191’2-
W011 , ô ’éçng , ’Aàs’Eavôpfi ,56 ôtai 2051:0 apureîv

(34510); , 11026 de a5; 3651.5 02W, gîta tolu: nac-
çgoeouyéyœv- suiv 7&9 ,êôôxu à sèç, 151:6 5.7506

755150944 6024.0173. in. 013 mûron 9901013051: 0i
dygaawnm grapi émia, m ’Hpaüœï mû Amu’ûaqa

Èvaâuûlw 9 nez-focal (le. Km’rm n61: ’ÀoPuov inef-

umt, 01W 15.259074 Enduow 1056614100 , Eyd) m3110;
àxecpæcoiym. (DOL. 5:: mâtas); niés 951p-
powoc 15’754, à; ÎHpaür-zï Lad Atouûnq) A? m1-
paôaîüeçç aeavcày, Moi 01514. aîoxüyp, ô filé-

Eavôge, oôâè 5:53; .xûqpv ùwçteaôagî , fiai 71403637

diapré», and envias au flippât.» 63v;

.Explz’cafion dg: mots.

11.. Où 75:9 En: ênOwâxuç,,car tu ne Minis" pas
mort. Je traduis ainsi0 à came de la pagtpule
poœntlelle à» , "qui élève s’abriter; à l’optptif. Sur
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âv, voy. mon édit. des Racines grecques, 4’. partie.
c’nûwjhzç,voy. 1V2, 6, au mot âmem’mç. ei’fYOIOUV,

(P517160 ée» , «à , j’ignore; imparf. êayua’sov, -ow , et

par ce principe qu’un se contr. en n, 72706:0»2
5 -0w. R. on, et vo’oç. - dépave; , pensant: observez

en passant que de l’inus. aïe) ,fèro , se forme le
moyen oïopau et (cyan, je, porte en moi-méwe;

je pense, je croit. .z. 19726pr 336M; au 16 napéxuv mauràv iga-
10 ramenao’pwow, le to livrer pour être trompé te

paraissoit utile. 16 napI’wa est le nomin. de la
phrase. - zarsfla’vynaav , (le xanthique» , en» ; fut-
«me: ; aor. 2a zaré-rrlwyov; l’aor. 2.- pas. ursuli-
7m. navrât donne de li force au verbe simple.

15 xarafilirrropm, je naïf frappé d’étomtement. - iv-
0i0’raro d’éveimpz, imparf. àWw-ro’cynv, aco, an.

r iræ-nu! a’cwi , je me tiens contre, je résine. R.
1 Ier-1211.4. - êiov, lus aisément,- acc. nant. comparu
-irre’gul. de in); , dont le superl. est Maroc. Ce

20 mot est plus adverbialement.
5. ruvmëxüç , voy. ôcsvayxsîv , a , 4, l. - «9060-,

Shilling , voy. xaréâu’lov , l 1 , 5 , 7, «99632110; ,
je lance au loin. npoGz’anac «à 81th, présenter

’36: armes. Xénoph.

25 i flueriez; , aor. -1. partie. net. de minium.
81.6: marque ici division. C’est ainsi que Philippe
faisoit la guerre. Les Thébains s’étant révoltés
pendant qu’Alexandre faisoit la guerre contre les
Celles, il repacsa :llïsœr, et vint assiéger Thèbes,

30 qu’il prit après avoir essuyé plus d’un échec
ar les vigoureuses sorties des Tîiëbains. Pour

l’es punir, il livra leur ville au pillage’et aux
flammes , à la réserve de la maison du poële
Pindare. Voy. Arrien , de llex’pédilion. d’AJexani-

35 dre, liv. 1 , p. 16 , 1.7. et suiv. B.
5. àmâyyaùa , aor. 1. act. d’àmw’nm, j’ap-

porte une nouvelle d’un. lieu dans un autre.
- xmœëalâw , voy. 1 , ’3’, 7. Enfin , ami-à , je jette
en 11a; avec mépris. - yen-JEU; , de (Aî’réuâypl ,

ÆO’Fut. écu) 3 Ramuz]. persvéôw. ïuôvyt, Jeux refléta
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pers’vâvpt , je change de vêtement. R.’ 515w»
- s’m’900, dlêmriQnyz; aor. z. 37759579; aor. 2.. moy.
êneGépm , :00 , ioniq. êgréOm , attiq. êm’Gou. ,B.’
116an, je mets. in:ri9nyz,j’ajoute. «57:1 marqué

addition ou perfection. I6. àmpayænôv, d’ônspa’yafiâm , j’aime lm qu’il

ne convient, d’ünèp, ultra, et de àyanqîv.
Ë» , Imam, , de R. il; , plan , Ev. Remarquez l’esprit
rude et l’accent qui le distinguent de ëv, in, marqué
d’un esprit doux et qui ne prend pas d’accent.
-ê1rijaaa , aor. 1. d’ênawém, 47). R. aîvoç.- âm-
s’axov , d’àrro’o’xopat , imparf. ointe-légume , ânée-1:60 ,

ioniq. àrréaxeo , au. ànéo’xou. àn’ôUXOfl-Œl , ou âm-

éxopou , abstineo 1 je m’absliens.
7. «pozcvôweûsw , s’exposer au péril , «p6, en

premier. B. xiuôwoç. -1-oû arpœroû au gémit. à
cause de la prépos. 7:96. - mosan; , aor. 1. optait.
pass. de R. 711903010); parf. ré-rpwxa: (de l’inus.
1960)); aor. 1. pass. c’rpéenv.

8. 550987134670: , voy. 1 , 5, 16. - &çpptî-ro contr.
d’àcpppétro, imparF. moy. d’ànô et de R. «ipéca.

i aîpim, 4). - 80::on de R. 8015:0 , 4); partie. prés.

25

doutée)» «in, 50mm mâcon, ée» -0üv.

9. "Gino-L, iopiq. pour ri9nac.
10. «amena; ’a’eauràv , tu te mais auprès Je ,

tu te compares. - ànopaûfimp, fut; moy. d’abri: et
de R. gonflerai.) , j’apprends,- àflopavûo’wœ, je dés-

apprendr. - envia; ; quelques-uns lisent morion , par
Syncope et brase de euvszôfimg.

s’s-Œ

AIAAoroz’z.
AXIAAEYZ KAI ANTIonoz.

ÂNT. Oh 1:90an , ÀXLDÆÜ, 1:96; rôv ’Oôuaee’az

0’01. sïpmm flapi roi: Savarin)! à); 0576W?) nazi
idvaiEta roïv ôtôaoxdlow dyqoïv , Xez’pœvôç ra

mal (Doz’vmoç! ’prodxpnv 7&9, émirs En 50’5-



                                                                     

II’. PARTIE , DIAL. VII. 65
1209m ênaîpoupo; (in; Smala» 11an rzvz réf
afflige)» , p15 fiïoroç «0113:; sin , paillon i7 naïv-

1.0

15

20

25

50

un dvaiaasw rzîw vaizpzîw. Tazüraz gréa 05v dyswfi

’ rzvaz 0967m 650.61; , nazi népaz roi MM); ëxovmç

qzîéëœov, Ïawg êxpiv Zéyezw rôv Hnléœç 6è

uiôv , tu qz).onzvôuuôrdrov aimiwzav , ramezvaî
0610) flapi aimai) ôzazvoeïoeazz , nonf)’ aicxôvn ,
nazi êvazùrzôrnç n90; rai nenpazyye’vaz aoz èv in?)

fliqu- ôç, 3 èEàvA aîxleôç êv rfi (Dezzbtzôz 1107m-

xpôvzov Bazaûeûeza, êxdw 1rpoez7.ou rôv (and ri);

dyaGfig Mit; Saiwzrov. 33x. 19 qui Néaropog,
ailla? rôts pèv a’z’1rezpoç in ranz êurazûeaz ôw, nazi

rôfiëlrzov êxez’vzav ônôrepov in» 3 027006» , ra

ôûornvov êuïvo ôoEdpzov npoerz’pow 1:01") Bz’ou’

vüv 5è auvz’npzz 7757,, 039 êxez’w. pèv damez-:1734, ai

ml 51L polka-raz 4 0z’ âz’va) padzpô-rîaouaz, une!

vexpzîw 3è ôpzorzpzz’az- nazi oiîre r6 m1109 êxeïvo,

z?) ’Avrz’loxe, oiîre f, îaxùg «pipeau» , «7.102 naï-

p.897. ahane; 61:0 1(5) ami-u?) :6qu êpzozoz, nazi
nar’ 5 oûôèv 0030610011 ôzazae’povreç nazi. 01’515 ai 163v

T9030»: vexpol ôeôz’azaz’ p.5, afin ai 163v ’Axazzzbv

Sepaneûouazv- ionyopz’az 6è âxpzê-àç, nazi vampa;

ôpzozog, hpèv nanzàg vidé nazi 5309169 Tazüraz p.5

aimai, nazi affineur ô’rz mi âmeûw 231w. ’Avr.
"05m.; rz’ 05v sa; ne iraieoz, 6 il) Àxznaüflazüraz

7è? Ëôoëe 1p" 326’661, miam); énoeviaxew 627:an-

razç. (leur: 1973 epyévezvarz’p vélie), nazi (A?) aimai-

09azz roïg ôzazrerazype’vozç. ’Àng ra 690,19 7, rôv

érafpwv 660L flapi. 0è êapèv oîôa’ garai pzæzpàv

5è nazi 061106609 dçz’Esrazz névrœç. (Dépez 6è naz-

pazpu9z’azu nazi fi xoz’vœvz’az’roi’) «paîypzazroç , nazi

ra 8 (Là pôvov azôràu nenoveévazz. 0qu ràv eH-
paleéaz , nazi ra» .MeÀéazypov , nazi aillez); Sam-
paaroùç ëvôpazg, 0? aux àv, oïyazz, ôéëazzv’ro
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charmait, si modérai); dvméuzpm Summum;
câlinez; nazi aiËz’ozg dvôpaz’aw. 21x. iErazzpzxf; yéti

ri wagazz’ymzç’ âgé de mir. oïô’ au); 1’; pvfauzrôv

napel: tau Bfov 022m? nippa. 3è nazi ûyôv tinamou.

i l y g :- ) ulà de un ’0lfoÂ0Iyszte, t’a-.2131 flippa; sur? met

770»sz azura naaxomç. An. 011x, un dud-

G a :- r 1 - l .. lvous 9-,. a) AxOJsu- 1:0 7:19 manade; un: 7l:-

r a ’ - u l75m. 09013514; azurez» 70g; 1° , me qe’pew, nazi
cive’xeoBazz, dédoxrazz YÎFÎV, un nazi filma 507.00-

10 par, champ au, rumina. sûxapcvoz.

150k

20.

55

’Explication des mon.

L. 3173106 contr. de àuywuiu, ace. plur. neut.
du; mi. à àquiç, se rapporte à faire. Tu aimerai:
mieux , disois-tu, te Ivoir sur la terre; aux
gages d’un pauvre laboureur qui n’aurait pas

pain, que de régner sur tous. les morts.
Ceci est tiré. de l’Odyssée , liv. n , vers
Lucien a voulu critiquer Homère ,. de. ce ulil
met dans la bouche d’un héros tel qu’Achille,
un langage si peu digne de lui; mais il est aisé
de justifier Holllèl’e, qui a voulu par là faire
sentir la vanité des grandeurs de. la vie. B.

2. 3’569 (sous-ent. accu-à), partie. prés. neutre
dlÏECflzz-flpotüzw, aor. z. moy. de n96 et B.
«Épée; il emprunte le second (son. de. Films. En.

5. 011140614 contr. de à’jyoêmiv. qz prix. 74-.
’7wbaxo). - «panifiant contr. de 1r agi-liman R. 1196 et
rim.- Biov au génit. à cause le la prépos. 1:96.

jointe au verbe. *4. 511 antan , licèt maxinwpere calabrarint
flamines; au. sert à fortifier le superlatif.

5. zzz-c, ourlé-4 , secundzim nilu’l, en rien. oùzîêv
ace. sing. meut. d’oùdaig, oùzîzpia, oùôs’v.- ami...
au gén. plur. régime de la prépos. ôuîz , jointe au
partie. dzazzps’powcç.-353iazaz de Midas ; fut. daim» ;
parf. (lama; parf. moy. ôéâza de llinus. 3&0».

6.. «49..., voy. 1 , t, G , au mot flagada-reg.

x

n
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7; ôpgîg,’contr. de épia; . d’épice», Je. am. 139?.

si E551." ouïe , combien nous sommes autour de
toi. oïôa , ceux-ci. Le génie de notre langue ne
rend pas très facile la version de 018:. - àqaiëirat,
fut. moy. d’àqams’opaz. - nivwç, ubJolîunent,-
défildtù’emœzt;

8. 76 w) Pérou mmv9iua4 est encorde nomin.
,du verbe çE’pu.-.1rarrw9êvw.. Voy. à 1152001. ci-
dessus, n°. 6. - 3:11:37!) do ôéxoyxu, fut. 3,01111;
aor. 1. moy. CIÎEEJ’Lymv; npîat. ôaëaiymv , Quo , and.

I- 5045195?) , à»; , voy. 2, 5, 5, d’àvà , en haut, et

15

20

(FËPznyxxL ; force dea’wà , qui n’est pas moins à
remarquer dans àvanélu-çus , d’àvà et de réfuta) ; fut.
(un ; aor. 1. hip-ça; à l’optat. AEol. «www, en ôtant
Yang. c et mettant 5L devant a. - oîô’ pour 0161 ,
voy. 1 , 3, 15. - xsipovç , contr. de pipas; pour
zaipovaç , poâit. zaxàç, dont le compar. est xaipmv,
et le superl. zaipwroç.

9. àyaivouç, contr. (ripai-me; pour àplivovtç , du
posit. dyaéàç, dont le superL est ëpwroç.

10. «tomai» 7929. 75:9 se prend ici pour 736v. Ces
deux particules s’emploient souvent l’une pour

l’autre. -æwæmwmw

- .5"

AIAAOPVOE H.
Alor’ENuz lux MAronz.

q .A10. Q KÀP, êrrl du: M70: qpqveïç, nui
minou» 7336)): flponyaîagau 1 dELoïç ;. Macv- Kali
èni tf1 (kodak: yèv, a) ânon-mû, à; 56010031100:
Kapz’zç pèv aimions , Ëpëa 6è xzilAuôôv êw’œv,

ami www; ai nua; ûmyaydpm , 2 nazi à’xp: Ml- I
liron énéë’nv , rai 1:02.102 177:; ’[owt’atç xarmrps-

qôyevoçi Kazi xalôç il! mi pat-57a; , Mû êv Tro-
ls’pmç nofprepdç. Tà 6è piqueta» , ("au ëv mi-

zapvaooç) guipa: nappéyçeeç Élu) ênmez’yevov,
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3133.6cov 013x au»; venpàç , (il? oôôè 051:»; à;

7.90109 êEmmys’vov, immun mai dv3965); ès rà
aîxptëe’ararov einaayévœv 74’901: toi) notifia-:01),

oÎov oôôè 1456011 659p u; à» êqzôz’œç. Où and)

00L amatît); êni mûron; yéyac qppveîv; ALo. ’E1ri

137 Baazlez’q qu); , nazi tu) minât, nazi flips: 1’05

’raiqaou; Mana. Né At”, êrrî roûroag. Au). AIT,

10

15

20

25

50

à 100.5: Maûaœle, offre 75 Êaxùg ’e’rz son êxec’vn ,

0518 7’; pop??? népearw. EL’ 705v avec 4 élof-

me: amena-th 51351099171; râpa, 013-4. ’e’xco aimai ,

n’voç 51mm TÔ aàv upam’ov aporLy-neez’n 5cv mû

êptoü’ qaîaxpâ 702? épuça), mû yupvai’ mû. roi);

65611100; ôpoz’cog nporçm’vopev , nui rob; àçâalyoùç

dçpp’rîpeûoz, mi 102; (3610:; duoaeazyo’ayeQa. Ü 8è

îdtyog, mi oi n°1121615; êxeîuoL mm, (Alma?
11200550: pina ïawç fieu êmôec’xwaGaL, mi galo-
rzpaïoeau npàç 10139 Eévoug , à); 37’111 péya: oi-

xoôôfmyot aôroî’ç éon. 21) 8è , Ü) (50.11516, afin

69(1), 5, u chaldéen 0051013, 10.1611 eî-ph 1051-0 (fig,
(au 1460.7.0): imbu deoogops-zî’g 137:6 filmé-tong ÀL’GoLç

meÇôyevoç. Man. ’Avôvma 05v pat êneîva minet,
7.1176611510; ’e’owt Muûorp).oç nazi Azoyéwlç; A10.

01’»: iaôupoç, a) yewoaôwrr 5 où 7&9. Monica)-

la; pèv 7&9 oïycbisraz, yepvtyc’uoç 166v ûnèp
fig êv oïç eüôaLpLoveîu (ée-w Azoyév-Ag 5è nata-

7514205145 m3101"). Kazi 1:2qu ô (du; êv Àhxozpv’acaaq)

.2 w e a. t i , I æ ! lEPEL SMUTOU UTCO APÎEHLGIŒQ T714 YUVŒlKOÇ un.
028519774; xareaxauozapévovfi à ALoyévnç 6è, roi)

pèv déplaire; si nazi un raiqaov ’e’xu, 013x oïôev-

6 oôôè 702? ëpœlev afin-,3 mérou. 167w 8è ":027;

dpïarozg nepî aôroü natalélomev , dvôpàç lBz’ov

fieëtœmbg û4m7kôrepov ,’ (Ï) Kapâw dvôpanoôwôé- l

«au ,"roü Box? pyfiyætog, mi èv Beëators’pcp 7;»

fait.) xareaxeuacpévov. e .. -
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11°. PARTIE, DIAL. VIH. f 69
Explication des mon.

1. ’AEcoîç, contr. d’àëw’nç, àELo’m , 42».

2. ûnnywyo’ynv d’en-à et de R. ë’ym; fut. âge;

aor. z. gym: , t ar réduplic. Attiq. 570170», de la
llaor. 2. moy. iyzyo’pm. ë-ym , j’emmène,- üna’zyg.) ,

j’emmène sans ma aimance , je soumets. Bien
souvent àfiû’t’yëfielt Signifie séduire , amenar in-
sensiblement. - ËTrÉÊma d’êmGàivœ. Quint», je mais ,

êri , mers. xaraarpagoo’yevoç , de crps’ço) ,je «tourne,

et de zou-à, enfin: , je renverse, je ravage:
force de la prépm. and.

5. ikixov 0132 îlloç, sous-ent. ËZsL.-s’5nexnnévou,
partie. parf. pars. d’èëaaxéœ , elaboro , perpolio,
je perfectione; la prépos. ëë a dans le verbe grec
la même force que la prépos. e dans le verbe

latin. ’ p4..s’).oiy.39.ac, d’zipém; aor. 2. anar (Je l’inns:

En») , de la llaor. 2. moy. eilôpnv; et comme
l’augment :ve perd hors dei temps de l’ir:djc.,
vous direz impér. 9,03, s’en-9m , optat. flaqua-I.
rpanpmüzin , (le 7:96 , ante , et de unie); aor. 1.
pass. optat. - maçonnage», nous montrons en avant;
force de la prépos. «,6. - àçypripseœ, d’àqaazpéœ,

parf. art. Mignon; parf. pass.-aï;agîpny.m. Remar-
quez dans 559741.11. une I. souscrit: ce qui en an-
nonce un dans la racine. Voy. 1 , 2., 11.

5. où 7729,7549 est ici une particule affirmative.
- êta-to , imparf. (l’aiment. Voy. 2 , .6 , 1. - épsî ,
(fellaga; fut. 3’96». -mreav.suazap.évov, partie. parf.
pais. de zonât et de axeuiëm: rama-zeugma», gr.
ranger avec art. mmaxsuù, in; , 73. xaraaxeuh ne
signifiera donc pas ustensiles, comme je l’ai dit
avec mes devanciers (T hue. 2., .14, 1); mais ef-
fets précieux. Il a encore ce sens. dans Thuc.
z , 16, 1 ; et 2, 615,1 , ou zzraçezsuaîç est Pré-
cédé (le oîzoôoniwç. Voy. Tilde. 1, 10, 2; 6 ,
91 , 7. Je connais dans Dearys d’Halic. liv. 1:,
un 7va ispôv zarzazsuai; on le traduit par, la
manière de bâtir les [darons (terrains consacrés);
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DIALOGUES DES MORTS ,
mais là , je crois , transmuai signifie uniquement,
objets précieux en ornements. Voy. mon filent.
sur le plan dlAtllènes, dans mon Xénophon.

6. oôâè 7&9 Enfin, et certes il n’en a pas
souci. 7&9 est ici partie. affirm.-m-raûâ).omn,
parf. moy de narahinœ. --roü pvipa’roç Mû, au
gén. régime du compar. Ôxlnflorsloov , ou plutôt

e la prépos. 7:96 sous-entendue, qui veut le

génitif. ’ tx

i Isss-AI’AAOFOZ G.
MENlnnozxAlTANTAon

I i ’MEN. T1 104m, a) Tom-tale; il 11’ amurât:
ôôûëp , êni If, Hum êarcôg; Toni]. "01L, du Mé-

vu-me, sordide-151w roi) ôt’qaouç. Meu. Oürœç

a 0 Q I ’ l ’ * 1 , l I)«970; aï, me un manoqua; muv,n mon. w, A: ,
épuodpœvog noÜlp ri xupz’; Tom. 01332:1; ôçûûç,

si êmîcûxlaaupu- çeûyei 7&9 ré 5800p, éraflât: npoa-

Lèvre: aïoOnraL’ pas in; 85’ son mû dpüawpau,

mi npoaeve’yxœ a?) crépon-L, où (fichu) Bpéëaç

(52490:; 76 yang, mi au; 15v 50011610.)» me,
èvèv, oz’m oïô’ 51mg, a59cç dnolec’mL Enpàu rfiy

xeïpai pou. Mev. Tepaîcmév Tl néaxuç, à) Toiv-
rah’ «1029 ciné nm, ri 7&9 mi (SE-ç, mû maïa;
01’) 7029 cône! Élu; , (il? ’ëxeïvopèu èv Avôt’qz.

Trou ré9a1rrau, être? nazi mwfiv nazi 814477» êôfiuat-

10’ Si) 5è i; 42117]) 1:63; in: ’e’u il ôzipcgirg , il m’-

vocç; Tom. Toür’ OCÛTÔ TË 1.61106; éon, 16 84.25»

l l ’ ’ T M unnov un; 4:1.)an a); empan 000w. au. .a
10510 prix; 030c.) mareûeopsv , ênei ’cpiç a?) Mlle-a

, r a 1 1 l u . anolaëeoeaz. T: ô ouv am To ôewov caron, n
ôéôtaç, pi; me; 106 flot-05 521111901va; 013x 696)

qui? 609.01: p.510? mûron êô’flv, il Sévarov ê;-
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reü95vleîç êtepov Matou. Tant. 0996); (Lèv lé-
7e’zg’ ami flûta 03’ 05v nèpe; ’rfiç suarazôliçng, ’tô

ê1rz9vp.eîv Milan: pipât; 85651521011. ÎMeu.’ Anpeïç,k
Üsi(Î) Tain-ale, nazi ’èç 0217.96); n°105 ôeïaeaz 60-

5 bush, fipaifou yeIËHEGzSpw, mi Ain, 6m; roti-

Il)

g.

15

’20

.25

vàvrfov roi; "(ma rûv-Àurtévrœv xuuôvt’ôeôt-

I I - 3 - î v L Y A . l I!minot; nenoveazg, ou matinale , and 1m: 6332an
nsçoênpéVoç. Tazv. Oùôè 16v ânéëopov , (Ï) Mé-

zwmrs, dvazt’vopzacz m’vezu’ ye’vou’ô ne: nôvov. Mev.

’Gaifaèu, (Î) Taivrazh, (39 oû’re où, offre 5010:;

niai-au 161w vexpânr aérium-zou 7&9- mirez minait:-
reg , (hanap si), êv. xanmôz’mçwcqaôaz, r01") üôazv t

rag ouïrai); 06x (13051511011109.

AIAAOI’OE I.
MENIHHOE KAI XEIPQN.

a:

MEN. HKOYEA , (ilXEt’pœv, à; Sec); au, èm-
evpiaszag diroQacuaïy. Xezp. ’A7m91’) raût’ fizouoarç ,

a) Méuçmres Kazi tævmoz, du 6952;, cæsium-oc;
eïuazz auvaipevoç. MW. Tz’ç ôté ce Ëpœç roi Sa-

uaz’tou gazez! , dvepaiarou roi; nouai; xprîparz’oç;

stp. ’Epâ’) 11:96; 6è, 06x 02561151012 am. 0752:
in; ’s’rz ’rîôù drolazûew fig aèQazvam’acç. Mev. 05x

755i) in, (thym aparté (p.334; X939. 067., a) MÉ-
mmra , rà 7&9 756i) , Ëyœ7e mutila» u nazi 013x
énloüv fiyofipau eïvazt- êyd) 3è C611 dal, nazi cino-

îæüœv 2:6». ôæzz’nîv, ilion, quo-55?, 1.9097);- ai

capon 65 ou azurez, mon ra yz’yuopeva «indu-tac
éîfi’ç êxazarov, 6567159 aimhv’ioûvraz 84159012 S’a-

répqr êyesrlioenv yoüv’azûrâw. 0-3 743p ëv n?

du?) dei, ailla? nazi êv 1(3) gemmai); 52:»; 16
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tepttvôv 51v. Ms». E5 lé’yezç, (Ï) Xez’pœw ré êu

ëôouôè 1rd); oépezg, dqà’ 05 1rpoe7tôpzsvog m’a-ra?

üxËzg; Xezp. 013x 057.66»; , â) Me’uzmre, i; 7&9 ido-

rzpz’az Train) (informai, nazi ra Trpizîyyaz oûôèv Ëxez

to ôwîqmpoy, au zazou chou, à au anôrqr aïno);
te oûôè (huma, (hanap diva) , offre nezvfiv ôeî, 02).?
dvemôeeïç mûron; aimévrœv êaps’v. Mev. "Opaz, (Ï:

Xez’pzoy , (a) mpzm’mpg amurai), nazi à; «a «ôté

au ô 1670; nepzorfi. Xezp. HG); roüro que; Mana.
cUn si 16)): êv tu? (5&9 ra 551.01.02! dei nazi ratinai!
êys’uerd au npoauopèç, xai ânon-19a: épata: à’vraz

npoonopfi 611.05); au; 7éu0zro, nazi 857’165: pera-
Êon ce trash rzyaz nazi ËVTEÜQSV à; 60.10!) Bz’ov ,

5116? oïpazz aëzMyazrou. Xezp. Tz’ 051: alu traieoz Tl; ,

a) Mévzmre; Men. "07:69, oïpzazz nazi (ami, auve-
tàv 5m aèpéozeo9azz nazi dyarrqîv roïg napoüez,
nazi pœôêv azûrâw doôp’nrov oïea9azz.

AlAAOPOZ 1A.
MENlllIlOE, AIAKOE, menons, EMHEAOKAHE,

20

minutai.
ME. HPÔZ Toi) filoûrmuoç, (Î) Aimé, Hermi-
ynaazz’ pot Toi êv «3’801» même. A’z. Où (Mania , â)

Mâimme, amant-or 66a (M51! roz,zzou).zxzo’aô’r. ,

piveawe. oôroai (Léa, ("m Képëepôç êerw, 010905.

nazi un nopûuéaz .roürov , 6:, ce ôzerépazoe nazi
173v lz’pzum, mi m Ilupzo).eyé90y:az i137. sépa-

xazg êezzby. ME. 0532 Mûre, nazi 5è, fin-7m10)?
peïç, nazi tau Quezléaz 536w , 7.9i, :52; ÎEpzwü;
1on 3’ du9pdm0uç p.0z raïa; mêlai ôeïâou, mi
tramerez tain; ënzcfinovç azàrzîwl A’z. Oùrog (Léa
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Àydnénvwv, 057:0; 3’ ’szlhùç, 051:0; 5è ’Iôo-

peut); filmiov, ’e’r’rezraz ’Oôuaaeùg, site Aïazç nazi

Azopfiôfig, nazi oz’ ëpzoroz 76)): iEDfivwv. Me. Boa.

Gai, "0;;wa , niai 60L tziw éwlzpôzo’ov rai nagaï-
7Lazzaz Xaqiazl ïèèzrzrazz âiyvzooraz nazi &popqaaz, xôwç

«même , nazi 70790:; 1:07.134, zinzinulai 63.; aèlnGzI);
wigwam! 057m; 6è, (Î) Aimé , ri; éon; Ai. Kôpôç

èarzy. 057:0; 6è Kpoïcoç, nazi nazP’ m’ai-z? Eup-

ôzzvdnaûag’ ô 6’ ûnèp roûrovç, Mz’ôazc; êzsîvo;

3è Eépënç. Mie. liftez 6è, (Î; xiâazpncz, il iEDæîç

Ëzçpzrte leuyvûvraz (Le); réa °ED7651199109 , rîzaË 6è

162w 696w filait: êm9up0ïwraz ; Oie; 3è fiai ô Kpoï-
aria, éon! TÔVEOÏIDÜÏVÉTÏŒZÔF 5è, Je Aimé , naz-

raEEazz pot Miré xôfJer-g êm’rpezpeu. Ai. Mxôazpôç-

ôzzepûzpetç yaËp OZÔTOÜ r6 zpazvlou , yuvazxeïou ô’vy

Ms.- âumüy ailla: :paamûîouaz’ 73 miam); dv590-
7ûyq) 31m. Ai. 80159.53 ou âmôez’ëœ nazi roiaç ampoûç;

Me. N7) Az’az 75. Aï. "père; 052-6»; ont ôlÏvÛazyô-
(A; êorz’. Me. Xazipe, li) Eüçop’é’sfi ’Ï’lnollov ,â ô,

rz au. flâne. Ho. mi au 76, (à Maman.
Me. 073.». En [posois à y’npôq êari Goa; Un. OÙ
trip. «705: SPFÎPE, Hais? n du èrîzlaôzpm a: nipaz

31a. Me. Kuaëybuç, à) ’yagè, (bers où mâté
Joz Éâéôzpzov. 11149. Aià; noyau-i 9’6an vs-
wpoi’ç Boy-(nm, Aï.- 0579; 3è, 26km: ô’Eîme-

om’ôov, nazi Galfiç hâve; 7.7i un] azôrobg, Un-

taxàç’, nazi ai au)...- êmaè 8è maiyreç siaiv, à);
695;. Me. ’ÏAMsïoz oôroz, ri) Aimé, yôvoz nazi (pau-

Ùpoi réa ânon; 8è M0500 dviflmç, (hanap
êyzpuqz’azç &pmç, à TŒÎ; qluzz’atz’wxz; 87.0; élém-

entals; , rz’ç écru ; Ai. ’ Cutteâozifig , T5 Néant.

1re , ipzz’szçfloc, 02710 Tic, Aïtvm; 7:7. z’ le. ’52

panama (barzoïs, rz’ naz9dw mu y êçiroùg 29a:-
tfipaz; êva’ëahç; ’Eyz. MsMyvo .z’az ut, a. Mé-

ü DMLUGL’ES.---GHL. 4 A
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var-ire. Me. Où yà m’a, 02Mo? nevoôoët’u , nazi

1690;, mai fion?) xôpuëw mâtai ce éntvepaî-
www aûraïg xpnnïaw OÔX. aivaiELou ânon». film
ami oôôe’v a: 16 aôqtaya ÔV’MJÇW êcpwpaêenç 7&9

re9verbç. 0 anpaimç 6è, a) Aiaxè, 1:05 note
593i écu; Ai. Merci Néa’rqpoç zani 114115113301);

àxsïuoç lwpçï roi zonai. Me. "01mg Ëëoulëpmv
iôsïu 01151621, eïnou èu9dôe êan’v. Ai. ’Opqîç rôt

gaulaxpôu; Me. Î’Anavreç qalaxpon’ sieur (ba-te

nivaux: à): sin mûre 1b yucbpwya. Ai. Tèu 01-.
p.62: légua. Me. Kazi rqû9’ ayoLQV’ dupai 7029
àmureç. En). ’Eyè Çnreïç , à Me’wmre; Me. Kazi

pila, Ê) Edmpareç. En). Ts’ tu? êv ’Aer’wmç; Ms.

Holloî tôv véron çtloaoqcïv Zéyovm- and rai
76 5733514110; adné, nazi rai Baôt’quara ai Serai!
Gouré u; , &zpot 90.600qaot. En». Mélo: nonoùç
éépœxa. Me. fini Échpatxaç , d’un, aïe; in flapi

qui Àpz’aumroç, mi 117.:eru aûrôç’ ô yèv chro-

nvémv 51159015, à 5è tub; èv sth’ç rupâwovç
859011:56va êxpaGofiuî En). flapi êpoû 6è 11’ 990-.

voüaw; Me. Eûôau’pœv, a) Zéxpærsg, &v9pœno;

aï rai 75 rumina:- mixa-te; 05v ce Saupaîacov oïnv- *
tu: âîvôpa: yayevfiaem, mû mina êyvœnéwu,
nazi mâta (351." 7&9, cipal, 102171953; léyziv) 013-.
ôèv eiôôw. Eœ. Rai 1151:6; Ëqaaxov rouira 1196;;
ouï-506;. .oi 6è, aîpcovsz’aw (pour!) 1è npâypz-eïyaz.

Ai. [(4760 1551. chum, pi; mu’ tu; 7511:2; vexpôu
7.92917 ôLaquytbv. Ta? Tronc? 5’ éaaügtç Mm,

Méwmre. ME. 1&7:er nazi rami 7029 mm, à»

Aix-4.6.  
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QsWæwæm
AIAAOPOE IB.

AlOI’ENEX, ANTIZBENEX, KPATHE KAl IlTQXOZ.

a , .
mon ANleeENEz ml Kpai-nzç , 09(0an
d’yoysu’ (bore n’ 013x à’myev 51390 m"; xaeôôou

negcnatvjaoursg, ônpôysuo: 100g xarLôuraç , oio:
nué; siam, Mi rz’ ënaaroç 00376)): 1mm"; 1&er

I ! î I ! 1 a 1 1 ’5 Amwpev, w Azoyeveg’ la; 70:? au 10 301540:
7’35 7év0tro, rob; pub! ôaxpûouratç (1616)» épelai,

1015:; 5è mentionna; dçaefivav êvc’ouç 6è 516M;
zartéyraç, mi ênî 190571.10); ôeoüyrog roü ’Ep-

005, 6px»; dunëal’vovtaç, nazi ÔTEN’OUÇ dragéi-

10 ôovraç, oûôèv ôéov. Kpocr. ’Eyd) 705v mi m-

726605101: «5va a? eïôoy, 671616 nariew, xaraë du

(K; ; 7 I l si l000w Amy. Am’yvzaou, (a Kpamaç, soma; 7a?
un notrya’lom âpsïv. Kpacr. Kari 03.10: gêna 1:07.-

. loi cuymrs’âawou ipïv- êv crût-oz"; 0’ êm’atpo:

.î I I e I e e I I a vl5 10517711050090; te 0 10.00510; o xperepoç, zou. Ap-

I . t Yl Ü I 3 I C ’09mn; o Muni; Ufiapxoç, un 090mm o Ap-
pêvzog. °O p.951; 05v ’Ialwnuôôwpoç (êneqaôvevro 7d?

131:0 laparzîw 1:1 à 1’00 K:90uptîwa-, ê; ’Estaïvaz,

oïym, Bacôfëœv Ëarevé 1:5, mi r5 1954511.: êv mût

20 xepol’u eïxe- xaî rai muais; 102 0507M, a? narc-
181001151, dysmhïro , ml écru-:07) ênspëpqaero 173g

1611m, 3c; Kzeazpôya ÔmPSaŒmv, mi 1’32 mgr:
102c, ’Elev’îepàg Xœpz’z nave’pnya ô’vra futé in)

roléKuœv , 51055150»: ,Nôûo (1.6000; oîxs’raç éniyero’

25 "mi mira, (guzla; névrs 700002, nazi nupËz’a rét-
mpac la? Êowroû ’éxœv. ’0 6’ Àpaaix’ng (7npatôg

7029 13’512, mi M AL’ 013x â’aeyyoç tin 000v) à;

10 fiapSapmàv fixeero, nazi 7379000415: 115:6; paca,



                                                                     

76

in

l U

...
Il)

DIALOGUES DES LIORTS,
8150111 , 7.111 13.51011 1011 11111011 011511?) 11900179131011’

mi 7029 ô 11110:, 011’111?) cuvez-5011161151, 91101 11711,75

02919615901 31011191953111; 13110 990116; 11110ç 1167.-
115101’), èv 19’ êmÏ 11;) 34902211 119ôg 16v Kan-1:01-

ôôvsnù GUIMÜDMË. *O (Lèv 7019 389092731; êmÏhw-

111.11 , à); 611:7eï10, 1107.1) 16111 60.7.0111 119013111509-

,uio’aç’ ûnoauêç 3è à 697E , 113 115’211; 11è11 15110-

5139, 0211065111011 1011 389021101) 110111611. 011’110; 6è

13110911; 11111 07911150111 , 01131611 15 51011151921 nui
1011 ïmrov. ’Ay1. H6); 01’611 1;, (à 1K9aê17,ç, 9110?

113.1.7fi 101’110 76111569011; K911. T4011, (Î) 3111111

cQz-zveg’ 6 pèv 7019 êzflauvev, eïxoaaimzûu 111101
10111011 1190686).71[J.é110:,’ ô (09922511, ê115187) 11’; 115).-

11 03121901509110 11:11 119008011611, 1101 119191519511

KÔTÔV Ê 0211011116, à; 761111 67.191351; , (fixera 177
626913011 17:11 êm’).azan1, Ml 1119030211 1011 11111011 15110

10 5115911011, 131.0 3111105 7.7.1 01905961110; 1191111011

.131011151’90111101- 61570115115141 êè mi ô 319102111; à;

101 (50119111101 6119.1122 61791:. 131:0 11111 111171311. 1091;;

0101111 ê7évs1o ; 01’: 101") dvô9àc, , 0170.02 105 hmm)

100.1011 10 597011.’H7r1ui7.151 ôè 89mg 611611910;

0111 1021; 661104, mi 11210111111151); Zthévdl’ T) 51’

75 0911km, , 6 181031114, mi min: cérulé; 1d)
’I 110.65, 7.011 oôô’ ,êa10211011 79:91:11, 013x ônœgfiaôf-

C510 èôûvom). HdàXoum 6’ 011’110 àsxvrîyç M5601

1:2É111sg, èflfiv dmÊôm 16111 11110111, 610m9 01
E111 10311 011511196111 êmën’voureç 11229011051119.1371;

(jacôïïouaw. "9011 ênei 11011016000111 15:0101011 ë111110,

7.1? 013559.10; pnxazvfi 02v1’010109011 1195151, à .65).-
nm-o; (139111711; 01904151109 aôtôv É1169110511 61’791 71 à;

çà ’309993ï0v’ ê7d1 6è ê7s’71w11. ’Au1. Kayl: e,

1 été 7.01131.va , 01’16’ dve’111ëa1 ê9.zv1011 1012 511101.;-

çèD.’ 02011; 0E9.1.’)Çou1aç aôrqùç, 1190069129.de 5.111

10. 11099.11Éîo11, 71901011571060! 719390111, 121g au i111-
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made»; fileücoupz. 11195: tôv 711er 63:3 oi (1è)!

3 l I Ï ’  ’   3 I .   ’ Ïaâzxpuov te mu svaurzœv’ 270) 85 (L’aile: 515911:0-

pta); êzr’ aûroî’g. Au). Eh gêna, ùKpaîrnç mi Av-

n’aeevag , rmot’arœu ên’axiz’e Euvoôomôpœv’ époi

ôà Bleqn’œç ra ô ôauewrùç, ô 5.x HELPŒÔÆ, mi

P ’ 1
Axpnmç à ’Axapvâv, Eauot-yà; Ôv, zou Aigu; 6

I 7 I I C Î I10.011610; ex. Koprou, auyxmvpeaqw o (Au Ax-
puç, 61:6 mû nztôà; èrL (çzpyaizœv obrdevm’v- ô

«a , a u   I A ( -de Azymç, 3L apœm .Muprzou 177m staffa; amo-
aqaaîEa; êaurôv’ ô 8è Blenlœ’acç, 1m42) (510m; Élé-

gara cimaxlmémv zani êôrîlou 8è 63ml); à; farrag-

oliv , moi kmà; à; r6. duptâéatarou (www.5-
voç. ’Eyd» 6è, natiïrep siam, dvézpwoyôu rpô-

nov aimQaiuov site: a?) pif) Aiguë; aiuœpz’vg) rày
uiàv , dm (mm fièvre: ’énaQeç, ëçnv , «fifi aè-

roü, à; milans; ëxœv 61105 film; naiïrpucgôv
0:61:39, êwevmovraémç (bu, ônrœxmôems’rst yea-

’ ylang) rêrwpag ôêoloùç udpsîxaç. 21) 355,596 ’A-

zapw’y (ëareveyaîp Àxçëzîeïvoç, qui zzz-7,90110 ri

Muptz’tp) u’ ding": 2611 ’e’pœraz , saurât: 65’012; dû;

rob; (La nolepz’oug oûôè némœ’érgsaagainà 9:10-

xwôûvwç fiyœw’ëou n96 râw ânon! , 157:6 5è mû ru-

xôvroç nmôco’nzpa’oumaî ôaxpôwv êmfûâçîcou, iaî

615210:75:63); (5:90.00; ôysvvaî’og. D yèu 7529 BZELIA’IQ

aûrô; êzurbü xatnyôpu (fléau; 7107.7951: th! divor-
, 61L XP’ÂyŒTz ênçû).ara:e roïç ynôèv npoavîzoum

zl’npoyôgzonç, ai; mél flubderfiou ô pointa; 110M-
Cœv. Ulm; égal-’73 01’) 17h! ruxoüaav .repmflsirv 7m-

ps’axov tôt: orévovreç. ’AD.’ 1531) p.531; êîri aro-

pu’cp érigé-1P cinoële’new x99; ml zain-canard!) miè-

èœ’îev tu); aicçmouye’vouç. Baëau’. n°700475, 7.51

tomiez, nazi mine; ôompôovreç, 111W 111w: yeo-
7vo’ov toûrwv, Kazi vnm’mv. ’AMè nazi oik «in»

ysyonpoczôreç ôôûpovrau. Tt’ 1017m ; «5911.16 qu’kpov
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DIALOGUES DES MORTS,

ŒÔTGÙÇ 5X5: toi) (flou; Toôrov 05v 16v ônépgmpœv  

395594: fioûloym. Tt’ 505191354, mlmoüroç 021m-

Gauu’w; Tn’ dyavanteïç, Bât-nota , nazi mira:
75’9th dcpzyps’voç; Ëmov (5160.59; îaQac; Hrcox.

Oûôaytbç. AU). 147042 600:9de 7:14; lIrœx. 013353
mûri). ALo. ’Apa 05v ênloüruç’ du cinq? ce 16

11-0le rpwyfiv ânolmôvw reraEvau. Un». Oüôèv
romürou’ 4003 è’rn (1è? êyeyôvew épqî to? êwzwî-

navrer filou 5è ën’opov 021:6 xaÀoîpou nazi 6951m;

eïxov, êç, imapëolr’w flrwxôg and, êtexvôç a,

nazi 1:905én x0013); nui câpwôpàu 3159110213 Ato.

Eïra rowing (in: , Cfiv 2’95154; Hun. Nad- iôù
7029 ’21: ré crin: nazi 16 regimba; 85111611, 7.0i
qevnréov. ALo. Haparrm’ezç , (Î) 7épcov , nazi pta-

pameûp npàg 26 xpsôw nazi mûron rîhmcbrnç à»:
roi? 11:0?9p6’œçfl Tz’ 05v ù’v ne; ’én 15’701 flapi rôw

vécu, émît; oi mlmoûro; qLRôÇwoz’ sima; 03g

êxpfiv ôzdmew tôv Shiva-mu , (in; rôv èv u?) 77690;
nouai»: qaipyaxov. ’AD’ dm’œyev fiôn, (.05 tu! tu;

755m1; ônc’ômau du; aînôôpaaw 501116150111on , 696w

flapi rà 67.-6mm: eîÂouyévovç.

.AIAAoroz IF.
AIOPENHI KAI HOAYAETKHE.

  T IA10. Q HOATAETKEE, êvrs’nopm’ 60L, énu-

ôoËv mixture! 05119871; (aôv 7&9 êarw, oïyou, ré

avdëzôvou aüptov), 77v «ou 1’673; Mévmnov ràv

nûva (569m; 6’ 54v «ûràv èv Kopz’vôq) matai 16

n ’.Kpaivazov, î; êv Azur-:129, 16)» êpzÇévrwv 7:96; 027.-

1137.01); miorzôqzwv xpzrayeerot) , cirreïv 1:96;
«61è», au 20L, a) Mévmne, xeleûec ô Noyé-



                                                                     

I (I)

20

na PARTIE, DIAL. xm. 79
au , si au havé); rai intèp 777.; narczyeye’).aza-zazz,
finaud êvûaîâe none?) «la?» êmyeïazaôgsrou. ’Eneï

pèv 7&9 êv aigqazëôlqe ce: ’s’rl ô 7H4»; in nazi

11’011) rè,-rfç 7&9 67mg oïôs rai parai tin: Mou;
’Evrazûûaz 8è m’a ranima fiefiazz’œç 7516m, naeaifzèp

Ëyd) 1151:. nazi pailzcraz ëmzôaiv ôpêç roba 19.01)-

az’ouç, nazi aurpainazç , nazi rvpdvvovg 05m) ramez-

voùz; nazi chipons, in (zénana oipzoyr’); ôtezyivœ-
anops’voug’ nazi fin pana-nui nazi aiyewei’ç ez’m,

pepxmçzévoz ranz à’vœ. Tonka M75 du?» nazi 11906-

in èaflnaaêzzsvou ruina miam: insu) Séapzzov a
nonzîw, nui si mu 659m Ê)! If) razôôq) cEnaiz’ïnz;
ôsî’nvov nez’psvov, î; am En naz9azpaz’ou 3 fi n

TOLOÜ’L’O. 110).. aux cinazyyelâ) razüraz, Azàys-

veç. "0mn; 6è 5156) pommai, ônoïog 11’; écu du

ô’ziuv ; Azo. yépœv , çahznpàç , 191.693va Ëxwv

rolû9upoy , &nazurz dvépzp aivaz’zren’razpze’vov , nazi

rai; êmrzruxazïç 16)); êaznz’wv noznz’hv. râlai 6’

dei , nazi rai rond roba ailazëôuazç toôrouç 97.o-
aôcfou; êTÎ’lO’ZÔfl’iJEL. H07L. ePaêôzzw 61396231 aîné 7:

1061.1011. Axo- Bot’alsz’nazi npàg azûroiaç ênefvouç

êvreümizazz’ u rob; qzloaôqaoug; H02. Aéye- 01’:

flapi) 7&9 oÔôiè mûre. 4 Azo. T6 [Liv 57.011 , nani-
cazaGazz azûroï; naperyüaz ).rpoûoz, nazi mpi erw

"610w êpz’ëouaz , nazi népaœa 9150116qu ainüozç,

nazi nponoÔsÛ-mg mnoüaz , nazi rumina: 57:09:: s’am-

rqïv ôzôaz’anouai ràv 7101311. H07L ÀH’ êznè aigaz977

nazi dmz’ôeurov eïuazz quiamaaz, narnyopoüyraz fig
coqn’azç «616w. Azo. 22) 8è aîpnbiçsw azû’z’oi’ç razP’

êpzoü M73. 1107.. Kazi taira, Azôyevaç, dray-
72743. Azo. Toi; filoum’ozç 3è, a) qz’haztov Ho-
).uôeûnzov , ainai’yrene raina 1razp’ imbu. Tz’, (Î)

paîtazzoz, tau XPUGÔV aubinera; Tz’ 8è TlmeEÎ-

695 écimai); , 7.07zë6pzevoz min; rônouç, nazi rai--
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l’aura; êrzi radinez; ouïrz95’ureg, oiiç xfni En 680-
7.?» ëxovrazç fixai: (in? 674’704»; 1101-, Eipfioerazz

nazi razüraz train ênez’youa. Azo. linaixnazi roi; naz-

’ Zig 76 nazi iaxupoïç Àéye, Meyz’nap ra a?) K0

10

15

20
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pzvez’zp, nazi AcquoEe’qu) u?) national)? , au nana,

ipïy où’re f, gaver) mm, (n’ira rai xapwmi fi iné-
Zazvaz 6:14qu il êaû9npiaz ê1ri roi: npoadmou ’a’rz

écria , veüpaz effraya, ri 5mm nazarspzu” aillai névraz

[du izba nôyzç, 5 (and, npazvz’az 7ùpvâ r05 mi).-

).ovç..IIo7-.. Où Mena), oûôè 5 razûraz eineïv 11969

roi); racloir; nai iaxupoûç. Azo. Kazi roi; réim-
znv , (Î) Adnœv, (nonoi 5’ sidi, nazi aix96yevoz
ra?) npiypazrz, nazi oinrez’povreç ri)! duopz’azv) 7.5-

7a mirs êazzpûew, par; oizzu’oëezv, ôznyïzaaêzzevoç

tin êvrazü9az iaorzziz’azv , nazi ôrz (Mouron roi); âne;

7:).nuaz’ouç oôôèv aEzLEz’vouç azôrdw. Kai Aazneôazz-

[zom’ozç 6è roi; aoîç razôraz, si aunai, nazP’ êpoû

èrzrz’pzmov, léyœv ênlsîi’aoüazz aztiroôg. H01; Mr,-

ëèv, (Î) Az’oysys; , TIEPi Aaneôazzpnw’œy léye- m’a

75:9 dvéëolznazz’ 75’ ai 6è nais rabe aillera ïam-

91, dmyyaîflæ. Au). ânonniez: roûroug, énez’ 60L

Cana"- ai) 8è ai; npoeïrrov énéveynaz mzp’ époi)

roi); Myouç. . . v
Explication des mon.

1. Le Crauion étuît un Gymnase situé sur une
colline voisine de Carimhe, et entouré d’un bwis
sacré. Le Lycée étoit ainsi un Gymnase :ituè dans
un faubourg diAlhènes, où la jeunesse se rarem-
bloit pour siexerrer, et les philnsophes pour mn-
Lroverreer. Diogène avoit coutume de passer Tété
à Corimhe, et lilliver à- Athènes, se comparant
en cela au grand mi qui passoit la belle saison à
Ecbaiane, et la mauvaî e à Sure. (Voy. Dion
Clzriaoatdme, discours 6°. au commencement).
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On voit , d’après cela , pourquoi Diogène indique
à Pollux ces deux endroits, où il pourra trouver
son disciple Ménippe.

z. Au commencement de chaque mois, les
riches avoient coutume de faire purifier leurs
maisons, et ne voulant plus user des aliments qui
se trouvoient chez eux avant cette purification,
ils les faisoient mettre au Coin des rués et dans
les carrefours. Les pauvres et les gens du peuple
que le besoin rendoit moins superstitieux, pil-
loient ce repas , qu ’on appeloit le souper diHécate,
soit parce que cette déesse présidoit aux carre- i
fours, soit parce qu’on liinvoquoit dans les pu-
rifications, dans les enchantements, etc. Voyez
Aristophane , et son scholiaste , Plutna. V. 595. B.

5. Le texte dit: un œuf de purification. Les
anciens employoient dans leurs purifications (les
œufs que lion appeloit pour cette raison on; lus-
tralz’a. -- Niai Je canna". [Intraverit avis ,
dit Juvénal , Satire VLv. 516. Après la cérémonie
on exposoit ces œufs dans les rues ç avec le sou-
per d’Hécate. B.

4. Cette plaisanterie , délicate sans doute chez
les Grecs , puisque Lucien remploie, est aujour-
d’hui reléguée chez nous parmi le bas peuple. B.

5. Quelque ingénieuse que soit la correction
d’Hemsterhuis , qui, au lieu de «ciao-rai plia finît:
:o’uzç . lit minai pin Mûnovoç , tout est ici une vé-

ritable Illycone, c’est-à-dire , une confusion
univeraelle, nous avons suivi la leçon ordinaire ,
parce qu’elle fait un sans raisonnable, et que
d’ailleurs rien n’empêche qu’elle ne soit un ro-
verbe, aussi bien que celui que rapporte em-I

sterhuis. I.6. où lenrôv. Il ne me rem pas dafiïcile non.
plus de dire cela à de: gais: fiera de 1er force
et de leur beauté. A r p

’46
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AIAA.OFOE 1A.
Xaz’pwv, Nexpoî , ’Eppjiç, Mévumog, Xappôhwç,

Adymxoç , Aapaaz’aç , Kpaircov , (1’066qu; ,
’Pitwp.

’A , l C l ( .’ I lXA. korzATE a); ëxu 741w ra 1: armant.
î   e Ù C C tu V ’ ÏMagma fla», 1mm, En; opi’rî, r? 07.qu Lou a zain

1111060199014 son, mu ôtappu Ta rond, mu 77v
19011:3? êni Sérepa , oïxyîacrm nspL-c-poure’v- Ûpeïg

5è rosaire: 65510: fixera, rond: êmqaepôpœvot Exa-
GTÔG- ’Hv 05v p.510? mûron êpLSfite , ôéôm p.75
Üarepou (451111013011? nazi puma-oc ÔTI’ÔO’OL ueîv min

èm’crocaee. Nexpm’. Hà»; 05v notfiaavreg eûnlofz-

: 1 e v- ,   a pcoyau; Xap. E70) 1)va 039mo). Fvvaç fluâm-
10 venu xpfi , ra? fiEplrroË taïaut minot ênî Mg ûïôvoç

natalmôuraç. Mông 7025 8cv nazi 05m) ôéEauro

t - 1 N I u T e - ’tapa; to «099mm». 20: a, w Eppm , (4511503: ra
du?) toütou (mât-Éva napaôéxecfia: 01516314, à; âv

M dulèç î, nazi ra? ’ém1:).az, 6mm? ’e’qmv, âno-

15 60110311. flapi 8è w)» 057108963905); êartbg , 6147(-
vwaxe aôroùç, mi dvaloipô’avs, yupvoùç ém-
Ëau’uew dva’ymc’ëœv. E9. E5 15575:; , nazi 01’511»

z C n I c o I 9 . Inomo’copLeu. 0910m u; o 1c une; 567L, Me. Ms-
wm-ro; Ëyœye. 02703 îôoù fi 113690: [1.01, a) ’Epptfi,

20 mi rà (3927.1901: ê; tin: Marina: dflaèëfçfiwv. T611
tpz’ô’œva 3è oôô’ êxdpwa, :5 fiOLÔV. E9. "Ep-

Ëawe’, (Î) Me’wmre , dv3961: figure, mi 175v apoe-
ôpn’aw ’éxe frape? rôv 11165911761111 ê ’ 134171101") , (à;

émanonfig induras. ’0 mâté; 6’ ouroç 11’; êo’n;

25 ’ X019. Xapluôleœç 6 Mayapmo’ç. Tif). ’AnôôuOL 1’01-

1azp’oüv t6 une; , nazi du 161.1.7.1! 7732 31951311,
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nazi 16 êni 16m napezôv èpûenpaz, nazi :16 ôéppzac
87mn. "Exez nazÂo3ç. Ez’îëwvoç si êm’Êazwt 75311.

’O 6è rfiv nopqupz’ôaz oûroai, nazi ra ôtaiônlnaz, 6

filoavpàç, ri; (in: ruyxaivezç; Amy. Aciymxoç,
hmm rôpazwoç. ’Ep. Tz’ 05:1, a) Aaiyzmxt,
roaazüraz Ëxuw nipez; Acqn. Ti’ 05v; êxpfiv, (i)

tE9105, www finew rûpœww &vôpat; ’Ep. Tzi-
pazwov pi» oùôazlazôç, venpàv 6è peina 6mn
4316901) 115m. Aapu 13015 00L ô zloütoç aim’ê-

fumai. i159. Kazi ràu niqua]! dfiôèéquov, a) Aaip-
mxe, nazi tain ûnspoqu’azyj fiaprîaez yaip a; nop-
9pzsfov auvepnsao’vtat. Aazp.. 061.0511 aillai riz aidât-
pzaz ëazaôv (ne ’éxsw, nazi 775v êqeatçz’ôaz. ’Ep. 013-

ôazpôç aillai nazi razüraz à’qaeç. Aazpzn. Eiev. :i’

fin; mina 7d? dqünaz, (à; 6992;. ’Ep. Kazi 173v
ôpôrnraz , nazi rit! a’ivozazy, nazi nil: üëpw , nazi
191v 697m , nazi mâta: c’z’qaeg. Aazp" ’Iôoz’) aoz qu-

lo’g aigu. iEp. ”E(.z6awe 1’681). En), 3è ô naxùç, ô

noMo’apnoç, n’a si; Aaz. Aazpazaz’azç ô ai99mnfiç.

tEp. Nazi ëoinazg- oïôat 7529 ce, nom-u; èv raïs
nulazi’orpaziç iôzbv. A1. Nai, (Î) ’Eppfi’ aillai

napaiôeëazz’ p.6 rumba: aurai. ’Ep. Où www , a)

Banane, roaazûrazç anipnazg tepzô’eë’hge’vov- rima

ain6zÏu9z azürciç, èmi natazôûaezç ra anciçoç, «au

ërepov miam Ûnepeeiç yôvov’ aillai nazi rnùç are-
cyaivouç roürouç dîôèèulaov, nazi rai nvxpûypaw’.’ Au.

1306 coi 7vp.vôç, à»; ôpqîç, 00.436; aigu, nazi
iaoaraiazoç roi; 4.7.).0LgVCKPOÎÇLeEP. Oürco; épu-

uov dëapfi sivazi’ (bora ëpâazwe’ Kazi m) 3è 16v

1110231011 dquéysveç, (Î) Kpairœv, nai n)» gazini-

nz’azv 3è npoaérz, nazi mi); tamarin mai rai èv-
taêqwz wagage, gazâè rai râw 1: 0’16ku aèEuby.az:cc’

1:11:30.an 3è nazi 7évoç, nazi 654v, nazi si noté
de 73 116M; dvenw’zpuëev eûepyémv amincira, nazi

i ,
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rai; r6» dvô9zaivrmv émy9azaaiç,’ nié, 6rz yé-

yazv raiçov (mi qui Ëxwaazv, 95”]? fia91’wu 7&9
nazi razütaz yvnyovevôznevaz. K9az. Oùxénzbv yéti,

aimèéz’zim 35” ri 7&9 div nazi Tritium; i159. Baz-
Ëazz’.’ si) 5è ô Éva-fla, ri (506M, à rz’-rà r96-

rrazzov roüro çé9ezç; Zr9az. "On êvz’nnaaz , a) tE9-

917), nazi 739(arzuaaz, nazi 7’) nélzç êrz’zmcé pua. ’E9.

’Àzyeç in 7?) rà r961razzov- èv aiôou 7&9 eîpfixm,

nazi oùôèu 61men 8571m. c0 sapai»; 8è aigre; ciné
75 raïa axvîznazroç , nazi (19ev9u69zsvoç , ô raiç ôqapüç

êwçpnzbç, à êni rzîw qpovrz’îœv, rz’ç Écran, ô rôv

Êœeùv mêyœvaz naeezzns’voç; Me. (leôaozpo’ç ru; ,

d) 5139907), 9.021101; 5è 76m, nazi reparez’azç gamay

âxare ainàôuoov nazi roürov- au 7929 raflai nazi
ysÀoz’az 15m3 a?) maria) n9urrrô9zevaz. eE9. Kan-969w

si) ra 030791 119z3rov, aira nazi razuri minez. ’81
Zeû, 8mn yin rima ailaëovez’azv nopz’Csz, 60m 6è

épaez’azv, nazi ’e’9w, nazi nevoôoEz’azv, nazi épann-

aezç irrépovg, nazi 167w; ainazuezbôezg , nazi èv-
voz’ozç nolurûa’nouç, aillai nazi paratzorrovz’azv zwi-

7.az «allia, nazi lipov min ôh’yoa, naèi 591009,
nazi zzz-490107km .’ w) Az’az, nazi x9paz’ov 73 rauri,

nazi iôumæazazu 6è , nazi dvazaxuvriav ,7naz’i 697i): ,

nazi rpuzarlv, nazi 917.azn’z’zu, 01’) 157.735 7&9 9e, si

nazi poila nepzn9ûvrrezç, azûraê. Kazi ra 426550; 6è
. dm’9zw , nazi ràv rûqnv, nazi ria oïeaeazz épît’uù)

30

sium ranz à’üwv’ du; e’z’ye razüraz «dura Ëxwv

èyÊazz’y,ç, 1min fiemnôvtopoç ôe’Eazzro ëv ce;

(bel. Ànormezzazz roz’vvv azûrai, ânez’mp oürw ne-

).eôezg. Me. filai nazi riw mbyzov’a: roôrav bino-
9é09m, ÔAfiE-ppfi, 6491511 ra ô’yraz nazi 94501011,

à); 695w 715’er pué)» r9z’xeç eîoi rutilaixzarov.

’E9. E5 M751? zai1rr390’u nazi roôrov. (PLI. Kazi
ri; ô ainonit’9zov, Écran; T49. Mémrnoç loürbai,
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3.48sz nélsnw rzÎw vazwmyznzîw , abondiez ani-
ràv, êzrznézrzp rfi aEvazÊa299az x9naai9zevog. Me. Oûn,

a) e1599M, aillai n9z’ovai 9m ,aivaiôoç’ yelozôre ou

7&9 roïaro. i139. i0 1:57:5an -inazvôç. Me. Euyc’
ain99ao1rwzbre90; 7ai9 afin aivazzrézîgnvaç, ainoGépzevoç

azûroû rfiv nzva669azv. Boülez, 9LG9àv aiogs’lœpzazz nazi

r6)» ôa9ûwv; *E9. Mailzoraz- intè9 r6 (nérwvrov
7&9 nazi razz’arazç ênfi9nsv , afin oïzi’ êq)’ ôrzp aivaz-

rez’vwv Éavrôv. Tz’ raina, nazi 6an9ûszç , a) nai-
9az99zaz, nazi 1r9z3ç dearov a21roôezlzafiç; Ëpzè’an 5’

05v, Me. °Ev in ra fia9ûrazrog fini) 9.00m; Ëxez,
rE9. Tz’, (Î) Mévmm; Ma. Kolazneiazv, (i) cE9-
91"; , tallai êv réa Bz’zp x9’nozzneûaazaazv du?» du)"

Oônoüv nazi ai), a) Mévzrme, ain69ou r16)! éleu-
659z’azv , nazi 1raz99mz’azv, nazi rà a’ilumv, nati

r6 ysvvazïov, nazi ràv 7élwraz’ pôvoç 706v rôv
alloua yelqîç. i159. Manôazpzzîyç aillai nazi fixe rafi-

raz, noüqai 76 nazi draina 5590m ôvraz , nazi 1:96ç
ràv nazraêarlow x9vîo’zpaz. Kazi ô 91’;er9 8è si) ,

«i1r69ou r63» 9nznairzov trin roo’azûrm.aê1z59azvroloo

.7!an , nazi aivrzea’aezç, nazi na9zazbaezç , nazi n5-
9zàôouç, nazi fiaz96az9zapoùç, nazi ra’z’llaz n r6»

lôyzav. T1. 7511 iôoî),.d1rori95(nazz. i159. Eu Exezz
"flore lés rai ainôyszaz’ rviv ainoâaê99azv civelzbzneeaz-

rô dynû9zov éusannaûm’ nérazaov ra iorz’oxr 25-

9ans, (Î) 30999.55, rà mêailzov- a?) 1rd9w9zev. Tc’
oîyôïere, (à lnairazzoz , nazi lnailzaraz ô qzlôa’bqoç

au), ô ai9rz’zoç tau 1rzbyzavaz ôeônwpzs’uoç; (hl.

"On, à 1299.77, aèGaêvazrov (697:1; rîw zinzin: ônaip-

zani. Ms. Weûôerazz- à’llaz yai9 ëozne lunch an)-
rdv. °E9. Toi raïa; Me. dOrL pnne’rz ôezmzr’mu arolu-

relfi ôeïmaz, (mai êEaznazrôv roi); vécu; ê1ri ri
aoœz’az 029269z0v laîzPSrazz- razüraz lunEÎ azûrôv. (le.

27) rai, d) Mévzmre, 067. axez, meneau; M5.
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1163;, 8; ëamuaaz êni ràv Sain-cou, nazléaazvroç
pnôevôg; ’Allai parai?) lô7œv, 01’) n9azu7f: rzg

ainoûerazz, (hanap rwdw ainô 7k fion’wrcov; eE9.
Nazi, a) Mâvnrare, oz’an aizy’ êvziç 7e x059ou- aill’

ai 9è» à; ria ênnlno’z’azv cuvel96vreç, a’z’apavoz

7elzîaaz nains; êni a?) Aazym’xau Savairqo , nazi 75

7min azôroü auvéxerazz 1:96; râw 7uvazznz7w , nazi
rai nazôz’az veoyvai ô’vraz, àpzoz’œç naznsïvaz 151:6 erw

arazz’âœv &illerazz aiz996vozç roi; lz’90zç a’z’lloz 5è

Azôqaazvrov r67 916ro9az ênazwoüaw En Zznuzîwz,
êmrazqaz’oag layai); ôzeEzôuraz êni K9airwvz roûrzp.

Kazi M Az’az 7e, 73 Aazpzazaz’ou pfrnp nœnûouaaz

êEai9xez raïa 99mm) oint 7uvazinv êrri r4) A494:-
az’av si 6è oôôeiç, a) Mévzmre , 3an92’aev naz9’

iavxz’azv 3è naïaazz 961109. Me. Oôôazpzïaç, aill’

ainoûzrç râw nunc?» p.61." ôlz’7ov ô9vo9zévwv oï-

nrzarov ên’ époi, nazi rzîw nopaînznv rumoyévœv

rai; mepoïç, ôrrôr’ a’zv auvelGôvraç Boîflrœai zzz.

1399.. Fewaiôazç si, Ê) MEIVHTTIE- ’All’ êrrsi nazraz-

1r61rleûnazznev ripeîç ,ûyeïç 9min a’z’7tzre 11-96; rà azu-

nazarrî9zov, ez’JGei’azy êneûmv 1T9oï6vreç’ ê7ci) 3è

nazi ôno999zeiaç-aillouç pereleua6969az. Me. Bû-
nloeî’re, zÎ) iE9p.fi- mâcons); 6è nazi 759521; Tz’ 013v

ërz nazi péllere; même); ôznazaefivazz ôeûaez- nazi
rai; nazrazôz’nazç qaazaiv eïvazz finpez’azg, rpoxoiaç ,

nazi 76nazg, nazi lz’90uç. Aezxefiaerazz 6è à inci-

arou (in.



                                                                     

(la,
II’. PARTIE, DIAL. XV.

mæsmæww

10

20

AIAAOFOZ 1E.
HAOYTQN KAl IIPQTEZIAAoî.’

..
HP- ,9 Aéanaraz, nazi fiaazleïa, nazi vipére9s
Z56 , nazi dia , A73;a:nr90ç. 967ar29 , 97’; ianepz’ônre

ziE’naw ë9œrznnv. HA. 21’) 6è riva; 61-59 nap’ 739M;

à rz’g dan ru7xaivelç; HP. Ez’9zi (Liv H9zoreaz’lazaç

6 ’[zaz’nlovç, (balai-Azur, , avarpozrw’ùme 75W 73X"-
zîw, nazi n9zîarog ainoûazvdw râw ên’ ’Ilz’zp- 66’9-

z-zazz 6è dogeûeiç n96; 67170:2 aimëzzîwazz mélu-

HA. Toürau zain ràv Ë9œraz, a) H9zorecz’laze,
naz’vreç venpoi êpâaaz- nlfiv 0665i; a’zv azz’arzïav râ-

xp. HP. ’All’ m’a raïa Cfiv,.’Aïôwveü, ê96a ëyoa’ye,

ria 7uvazzn6ç 6è, nia veéyazpav nazrazlznziav, (9)0;
[47m sinonléœu’ eïraz 6 naznaôazz’znzaa êv ri) ainoëai-

asz aine’9azvou fana raïa "Enro9aç. ’O 05v Ë9wç filé

7wazznàç m’a per9z’œç ainonvazz’ez 96, (Ï) ôéanoraz-

nazi fiofiloyazz, nain n96ç ôlz’70v 699m wifi, Ml-
TozÊfivazz mélia. HA. Oôn ënzeg, [à H9zoreaz’lazs,

Ta Afin; Üôza9; HP. Kazi mêla, a) ôécnoraz, r6
6è npaîwiaz t’ane’9oynoâz in. HA. Oônaôu ,ne9z’p.ez-

var aiqazgerazz 7&9 ensz’vn norè, nazi ovôa’v de
02men» 695051.. IIP. All’ m’a qépœ ruina azarpz-

591v , J) lIloûrwv- 1’29é69ng 6è nazi azz’arôg flan, nazi

oIaGaz aima r6 ê9afzv êarzv. HA. Eïraz rz’ ce z’wrî-

aez plana 75959an aivazëzz’bvazz, par ôlz’70v rai dirai

68690159511014; HP. Oignon nez’aazv naineûmv cino-
lou952’v naz9’ ôpâç- (bars cive’ èvôç 5150 vsn9oiaç M-

zlnp per’ 6lz’7av. HA. Où 95’ng yeve’aeazz rainez,

056i. ê7s’vero néanare. HP. Avapvnaw de, a)
Hloz’arœv- ’09qaeï 7&9 à? azz’arriv rouir-ma ripa azi-

,

x



                                                                     

i

88

10

DIALOG. DES MORTS , 11’. PART. D. KV.
rz’azv raina Eû9u6z’nm naz9éô’ara, nui tria 69.9797")

gava ’ii lnnarzy na9sna’gziaazre eH9aznlzaï xa9z269zevoz.

HA. Galnîaszç 5è afin) npazvz’ov 7a9zv6v âw nazi

a - . . z . . - ,«pomma, r7; naz1.;r,.aou enawn www qazzmvazz,
nô); 6è nainez’vn n9oavîaerazz’ de, oz’aôè ôzaz7uzîwazz

Êwazpze’vn; cfoë-rîaerazz 7ai9, si) oiôn, nazi qsz’aëerazz’

a? nazi [nairnv ’e’mp roaazûrnu 666v civelnla’izbç.

H59aeq. Oz’anai’aa, (Ï) 66159 , ai) nazi roïar’ iazaazz,

nazi r6v ’E9pjîv néleuaov, énezôaiv in la?) agoni
7’531. 6 H9aareaz’lazoç Ë,naz9zn6;nevov ri) (asiô’ôzp,

veavz’azy eüeiag nazlôv aine97aio’azz79azz azz’aràv, oie;

Ëv ên raïa nazarai’a. HA. ’Ensi H59aeqaann aunan-

neï, aivazyaz7ziw roürov «En; noz’naav waqaz’av. En)

6è négundo piazza lazÊdw rizLÉ9azv.

un DE LA DEUXIÈME nant.
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VARIANTES
DES

DIALOGUES DE LUCIEN.
æ’vH-QW

PREMIERE PARTIE. Du... I. Ce dialogue

sans variantes. l ,Dur" Il , p. 6, n°. 4, Hg. 28 et 29, êmzôàv
A 239.51; oigéaëmzzav nazi crénom-av. Telle est la leçon

.5 des Mss. 2956 et 5011 (1), et je la crois exquise.
M. Belin, à qui je dolé ces variantes, déclare
qu’il préfère l’indicatif. Voy. dans mes notes
les motifs qui me portent à juger meilleure la
leçon des Mss. Vov. ci-après, dial. 1V , n°.

10 5). - P. 6 , n°. , Hg. 2 , 5’76) 3è K9oîao: 1’sz
5naazu9zîw. l’adopte celteleçon des Mss. 2954,
2956 et 5011. - N°. 9 , p. 7 , lig. 15 , mazaw’zÇuv .
iyiç. Je ne moudrois pas que nous azurions une
sédition, M. Belin approqu cette leçon du Mss.

15 2.956. - N°. 15, P. 7 , fifi. dernière , nazi. nommai-
69W , leçon du Mss. 295.9.

DIAL. HI, p. 16, n°. 2 , lig. 10, épiant ne a
aùrzîw. L’édition de Bourdelot donne «3961m; ce] e
de Reitzîus, a39iafiazz , infin. parf. paris. que je crois

20 préférable. - P. 16, n°. 5,1îg. 14. Reitzîus donne
âuà àâalâw; j’ai reçu dans le texte 866 ôGoloîv,

du Mss. 2955,. - P. 16 , n°. g, lig. 20 et 21,
567:, nazi aigu: razzîraz n’aviez». M. Belin , dans ses
noies imprimées, se déclare pour nazi. des Mss.

2.5 295A , 2956 et 5011; et en marge de son exem«
* plaire de Lucien, ajoute, in: queque, c , m et

(l) Ces ehil’lÏrœ indiquent la cote des Manuscrits.
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VARIANTES,
z, suppresso, :675. - P. 16. n°. 12 , li . 26,
rapaloywipsvov, 2954. - P. 16, n°. l5, 11g. 29;
au lieu de àfiolaûoqu , les trois Mss., dit M. Be-
lin, donnent àrola’zâr. 11.10.. Je ne reçois pas cette le-

çon quoiquielle fasse un certain sens. Il est à
remarquer que les anciens Mss. confondent sou-
vent ces deux lettres , fi et u, arec qu’autrefois
le fi avoit cette forme u. - P. 1g, n°. 14, lig. 29.
Le Mss. 2954 porte oùx En 75:9 mm; , ce qu1 con-
duit M. Belin à lire où): En; 75:9 ëllmç.- P. 16,
n°. 15; lig. 35’, napsyiyvowo , ancienne forme at-
tique donnée par le Mss. 3011.

DIAL. 1V , p. 22, un. 5 , lig. 19 , Zwvo’çavu,
2956. De même dans tout’ce dialogue, comme
si le nominatif étoit Zmo’çav-roç et non vaoça’wrnç.

Même n°. , p. 22, lig. 22 et 25, le Mss. donne
«Ë: a: ri mm: o’Wo’v-nz s’épwv. - P. 22 , n°. 4 , lig. 24 ,

au lieu de émaxvoûpwoç, que donne llédition de
Reilzius, et que M. Belin juge solécisme, 2954
et 2956 , portent Ûmaxvoûpevov, leçon quiapprouve
Hemsterhuis. - P. 22 , n°. 5 , Hg. 25 , 76 www:
ênsyivno. M. Belin préfère hauban , expression
ne Lucien emploie volontiers en pareil cas. Ex.

dans le Nigrinus , p. 4o , n°. 2 , 76 vip permien:
16 êv tu? Man.) gainoit èmrzivuo. Remarquez que
les Grecs du bas empire prononçoient Éntrivero ,
et que rien niest si commun dans les Mss, que
de voir le T et le F mis , à cause de leur res-
semblance, à la place l’un de llautre. -P. 22 ,
n°. 6 , lig. dernière, Énetôàv TiZLGTa à Urotôaœpo:
cal-tian, 2956. M. Belin qui ,au deuxième dial. ,
p, 6 , n°. 4, veut Erazôàv, avec l’indicatif, dé-
clare qu’ici il préfère le subjonctif. Ici ce savant
a raison; mais il ne la pas , je crois, dans le
premier exemple.-P. 23, n°. 8, lig. 11 , 16
àqatipyax’rov 360mm, 2956. - P. 25, n°. g, lig. 14,
a. Znuôqaaufl. Dans ses notes imprimées, M. B.
n’indique pour cette leçon que 2956; mais en
marge de son exemplaire de Lucien, il donne
deux autorités. - P.-25, n°. 12, lig. 22. J’aime
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II’. PARTIE, DIAL. I. 91
mieux, dit M. Belin , lire avec 2956, à]: t’ai
m7., fipaôûrepov. Je retranche in , en avertissant
que mû. n’est pas dans le Mss. ’

DIAL. V , p. 28, n°. 4 , hg. 5 et 4 , zlmpovoyov,
01320150101: zen-raléloma , 2956. L’édition de Florence

et celle de Paris donnent cette leçon, que nlap-

prouveipas M. Belin. IDIAL. VI, p. 50, n°. 1,1ig. 2, Eevzyne’ov.
Eava’zyno-ov, abri. nô (au lieu (le) 6672711561: (lisez,
ôôriyno’aL) in 1’69 Es’vov , 2.954. - Ibid, Hg. 5 , me
c’xeîuo euh-à mêlois, 2956. - Ibz’d, p. 51 , n°. 2,
lig. 1 , 2’140: à tl’aliment; , 2954, 2956.- Ibid, 11g. 2 ,
1.21 6 szeùç, 2956. - P. 51 , lig. 10 , cita. Je dé-
sirerois, dit M. Belin , un point d’exclamatnn
après ce mot; car il signifie ici , eh quoi.’

DIAL. VII, p. 55, n°. 2 , lig. 11 , 67:61: m-
?ng 1:96; ùyiç, 2954 porte «(29’ épi; , que M. Be-
lin approuve. - Même n°., p. 55, Hg. 13, civ-
9pw7riumç (905775:19:41, 2954. - P. 55, n°. 5 , lig. 15
et 16, and. où miam ôeôzévou. 16v gabant: domino. Ces
mots ne paroissent a M. Belin , et avec raison ,
que la lose de ceux que porte 2956, mi «poe--
iaaOau 70v galurin denim. - P. 35, n°. 4 , Hg. 20.
2956 porteô 8’ «Lamï , ce que je nladopte pas,
dit M. Belin : l’artic e est au moins inutile ici.
La construction est êfiil 8è xars’xuxlgev - êxdmua. Le

.même savant ajoute: Qn doit considérer comme
une espèce de parenthèse 29.176) - rot? 71086.; ; pour
moi je croirois qu’il n’y a point ici (le paren-
thèse , et que ce membre 7.33.71): - mû môàç, dé-
pend de êflEl. 3è, ainsi que les verbes zut-étalas»

et aide. iDEUXIEME PARTIE. D1AL.I, p. 53 , n°. 1 ,
lig. 2 , si TOÛTô au, (Î) Xa’cPow, 55m», 2964, 2956.

(fixipm , me semblant heureusement placé près
de qui , jladopte cette leçon, sur laquelle M.
Belin ne porte aucun jugement. - P. 58 , n°. 5,
lig. 9 , 76 xpauiov naPaMa’m, 2956. 4 P. 58, n°. 4,
lig. 12 , émier,» 7:, si mon. zani, 2956. - P. 58,



                                                                     

92.

10

3’)

25

5o

55

.40

VA Il I A N T F. S ,
n’. 5 , lig. 16 etg17, (à; rouit-569m 650v, 2956,
leçon approuvée de M. Belin. - P. 58, n°. 6,
ltg. 20 et suiv, ou 1190W.1,’01’ fiasco-t’a, peut 7:29
mûmes: , mu 11:; 11611:1); 631151751164!sz , zou aux 523.3101:
161v 5).).ko 37ch yâvaç, émeut-tînt ôrîupops’vœv, 2956.

M. Belin juge cette réponse de Ménippe, et plus
complette et plus correcte. - P. 59 , n°. 10 , lig. 6,
au lieu de 61min 3208m, 2954 porte a. tu»: 35891 ,
manière attique dont àmïw ne paroit qu’une glose
à M. Belin. Voy. 1P. peut, dial. XII, p. 75,
Hg. 5, oioi rtvsç; et ôwoio’c ne.

DIAL. II , p. 42 , n°. 1 , Hg. 7, 2956 et 5011
portent ô; 76 lOPnptxàv Exzîva. En admettant 6;,
excellente leçon , nous traduirons: Diogène, tu
as connu le riche Mérique , ce millionnaire de
Corinthe , qui avoit tant de vaisseaux chargé:
de marchandises; qui émit 001167.]! d’Aristée ,
riche comme lui (plus littér. dont le cousin étoit
Alinéa , riche Comme lui) , et qui avoit sans
cesse à la [muche ce mot d’Homére. - P. 42 ,
n°. 2, lig. 8 et 9, rivoç 37510:, il) Kpa’vmç, flapi-
muou 6111751004; ces deux derniers mots, dit M.
Belin , nie paroissent mal-à-propos attribués à
Diogè e. Il nia point encore été dit que Mœri-
chus et Aristée se faisoient la. cour. Diogène
ne peut donc demander pourquoi il: Je lafimt.
Cela est absurde: j’attribue ces mots êOap’J’Jrevov
«influx à Cratès, et je lis Ale. fluo; 525m, K»
Kpa’t’mç, pourquoi cela 5’ c’est-à-dire , pmrquoi

Aristeas disoit-il à Mœricltus, ou je t’enlevemi,
ou tu m’enleveras? K91. ÉÛzpinsuov aman; 1’06
1175901) han. Le bon sens réclame en faveur de
ce jugement , et le Mss. 5011 l’autorise. - P. 42 ,
n°. 2 , lig. 15 et 14 , au lieu de «901715901, 2956
donne si «90111092101, glose.- 171M, lig. 9. Les
Mss. .2954 et 5011 portent ci ô" émirs-.01. M.
Belin approuve liélision; mais elle ne me paroit
pas admissible. Vov. ma note , et ci-après, 11°.
part, dia]. IV. - [5121, lig. 19, ’pruî. 2956 et
5011 donnent ’prréz. - P. 42 , n°. z, lig. 20 et

t

-L...’(’
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21 , nié pita En; roür0v,1ro’rè 3’ èn’ Extivov, 2954.

- P. 45, n°. 4, lig. 2, à; aùvâvtjmv, 2954. - 16121,
ig. 5, misère: «ponctua 5011. - Ibid, lig. 7, ira-4

i» 11;) (du. Ici le sens n’ayant rien de condition-
nel, rien dltypotltétique, rien de douteux, in:
me paroit fautif. Je préfèreroisdonc 61:67:. M.
Belin ne juge point cette variante. - Ibid, lig. 9.
5011 donne 057: F1761 7mn 1.051912». Lisez 05n- Eyù
mima-vs 110592541110, car 11’91’Ë se construit avecde fu-

tur, et min-tore avec le temps du pasé, comme
lia si judicieu-elne .t observé Bruuck(sur,A1-ist0ph.
Lysi tr. v. 501, et Thesmoph. v. 52.) ; telle estla note
de M. Belin. Voy. Hellen. 11, 4, 20 , et VII ,
1 , 54 , ma note sur ce mot. Je satis loin diy par-
tager l’opinion de MM. Belin et Brunch, sur
minium: VÜY. la note 1 , 2, 15. - P. 45, n°. 4,
Hg. 10,511] lieu de aile» 8è , les trois Mss.. , dit
M. Belin, donnent six; 8è , qui est beaucoup
mieux. Sel m ce savant, le v ne s’ajoute que
rutami le m ut suivant commence par une voyelle.

r biais dans le. nombreux Mss. de Xénophon et

25

50

55

4;

Thucydide, les exemples du contraire sont très
communs. - Iliid, fig. 1 1 , miam xparspîcv , 295F.
- P. 45 , 11°., 1.. 12 , au lieu de êmOüpuç , 2954
donne êrsèuux’oœç, approuvé de M. Belin, qui
ajoute: le premier verbe alginate , ou plutôt atti-
quemem 7.022ij étant un aoriste , il faut que ce-
lui qui lui répond soit ainsi à ce temps. -P.45,
n". 5 , Hg. 16 , 0136.5 «à, faute. - 165d, ’lig. 19,
à).17’95éav manque dans 2954. - 16121, n°. G lig. 20, l
Féflfinftzrvil Alan, 2954. 501 1 porte si: Ain; ,fzépvnj’uu,

au Toürovt Il faut recevnir ce un , dit M. Belin :
je me rappelle. et avoir reçu ce trésor 11’241:-
tisthëne, et te h’avoir laisse. - Iôid, n°. l7 ,
Hg. 26. Rendus; et, autres donnent 310.91 Maman.
Avec 5011 , je lis i360: Je» 362111170. reptatif po-
tentiel ., dit M. Belin , ne peut se Construire sans
ëv. Or le sens est; il: n’avaient pas ou ils us-
sent recevoir.’Ibi(l, lig. 28-,m9imp ré: .Gflflpà , 1 1.

DIAL. III , p. 46, ml. 1 , fig. 1 financent
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. V A B I A N T E S ,
içôvcueaç, 2956, 2957. -s’p.s’).waç. Au lieu de ce

mot, lisez épousa, leçon de tous les Mss. - Ibid,
n°. 5, lig. 10, iglous, 2956 , 2957. - 16:21-, n°. 5,
lig. 16 et 17, roi chaulant] r: aima, 2957. M. Be-
lin préfère 7e. - P. 46, n°. 4 , lig. 19 , râw 591m
manque dans 2956 et 2957. 5011 porte 76W 31:10» ,
glose de ce» 0191m. - 16121, n°. 7 , lig. dernière ,
xwêwsûuv Ûrs’füwfitt , 2954 et 5011. Agamemnon ,

en cette circonstance , dit M. Belin, ne peut par-
ler qulau passé. - P. 47 , lig. 1 , tint prai, 2754
et 501 1. - Ibid, lig. 5 et 4 , 1’610 6’ oint ’Oôuao’éa. Le

même Mss., dit M. Belin. Mais dans la note
précédente deux Mss. sont indiqués. Que signifie
donc le même.

DIAL. IV , p. 49, n°. 5, lig. 15 , 61’ m’a-611,
avec esprit rude, 2954, 2956 et 5011.-Ibid,
lig. 20 , arma; , quelques éditions. amura, 2954.
- P. 49 , n°. 5 , lig. 52 et 55 , zarayœwëôpsvoç. Au
lieu de ce mot, 2956 donne vtxiaaç, mauvaise
glose. - Ibid, lig. 54 , abêti , 2956 -, 69114, 5011.
La dernière leçon plait à M. Belin. -P. 50 ,
lig. 5 et 4, mi 161 ôh’Optov , - P. 50, n°. 7,
lig. 11 , êmn).euaa’wrmv 17’) A1667) , 2956 et 5011.
- I512], lig. 16, êfiêawltqbâow , les trois Mss.; la
phrase procédant par des participes, M. Belin »
rejette cette leçon. - Ibid , n°. 8, lig. 20 , êâs’ôe-ro ,
2954.. - [6121, lig. 22 , ôtât 70570 5251.55.20)» , 5011.
- P. 50 , nu. 9,1ig. 25 , 006E 1.3.; AiGw , 5011. Leçon
approuvée de M. Belin , robablement d’après
son principe (voy. dial. I , que liélision sié-
vite uand le mot suivant commence par une

05701 .9?an ànoxpivaaOaL, 5011. - P. 51 , n°. 12 ,
lig. 9, Aciptîoç Ûfiépivl, 5011. M. Belin préfère
ûnépswt.- Ibid, n°.. 15, li . 15, zani raïa-ra ôté.-
npær-rov, 5011, bien. B. - 6121, lig. 17 et 18,
6111772001921, les trois Mss. Quelques éditions, 6U.-
7viaopuzz. - P. 51 , n°. ’15, lig. 50 et 51 , in: 752p

prononciation de faire. j « i . . - m,
t annotas-n, 2954; faute produite par la fausse

X
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Dur... V , p. 55, n°. 1 , lia. 1 et 2, réOvnzaç

11’: ab , tu es mort aussi toi. Cet ordre dans les
mots présentant un sens plus fin , plait avec rai-
son à. M. Belin. - P. 56 , n°. 1 , lig. 2 et 5, lé-
70w êatvroü a: tint été». C6 dernier mot n’est
point dans 2956 , et son ellipse ne rend la phrase
que plus élégante. - Ibid, lig. 8 , 0357: ai. un? 11,1...
poum; 1190157111, 2954.- Ibid, n°. 2, lig. 15 et 16 ,
76v dantfltou 58mm , 2956.-Ibid, li . 17, si dé
au... 6è a souvent le sans de vip.- hz’d, n°. 5,
lig. 24 et 25, rpirnv ipépaw métra, 2954. Cet ordre
plait avec raison à M. Belin. - 16121, n°. 4,
lig. 29 , pi; 7:15am oint , à ’Al. 2956. Cet 0514 paroit
élégant à M. Belin. - Ibid, lig. 5o et 51 , 001911:
i6 Ïlwouâtv, 295.4. - P. 57 , n°. 5, Hg. 2 , buire dé
7: iôémç, 2954. - Ibid, lig. 5, néanv sûdmpoviav.
- I613, n°. 6 , lig. 8 , êEcMüvovm , 2954. - 161d,
n°. 7 , lig. 12 , à 6’096; âniv’rmv, 2956. - 16111, n°. 8,
li . 15 et suiv. , âgé p.620» 510’014 754 roû-Âptarorélouç

57.511111 , 601 né» âmes , plume corrompue. Kuh-,
ains, au lieu de strié-J11, lisoit ôtïéuat, en ce
sens , luise moi seulement parcourir ce qui con.
cerne ’ Aristote. Heutsterhuis paroit approuver
cette Correction. J’avoue qu’elle ne me plaît nul-
lement. Je croirois qu’il y a un mot de passé dans
cette phrase, que j’écrirois ainsi : cipal! p.610» Ëæaou
rit 106 ’Aptarorélovç. si si quêtant: , ou si 35 ei-
355.7); , En 1&1: firme-c. Ah! laisse-là la doctrine
J’AI-Note : si tu savois combien il m’a de-
mandé, etc. , ou bien Égal pâma; Ëaaov,.[àù-moi

grues du moins de ce: Aristote. -I6id, li . 21 ,
70510 171961: 1375km rival. , 2954. -Ibid, n . 10 ,
lig. 5o , 0-310) 719 à» n°1150110 , 2954. Peut-être par
ce moyen pourrasvtu cesser. L’optatif en pareil
cas désignant l’incertitude , M. Belin le pxéfère;

Du]... V1, p. 60 , n°. .1 , lig. 2.2 ,-s’w1:,olo’pnoç ,

2954; ensuite ri. 11’711; , 29569- Ibid, n°. 2,
Hg. 25 et 24 , «à napaaxsîv 010169 , 2954. - Ihz’d ,
lig. 29 , 15.-mazet; , attique», 2956. - P. 61 , n°. 5,
lig. 1 , est-1111.26.10; imams , 2954. -1bid,,lig. 5 et 4.
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5 "aima: , 2954.-16121,. lig. 8, 0’613" é; zeîpoz; ,
plus attique , 2956. - Ibid, fig. 9, «ph 5 16 n’-
Etufm êEmcîaOa: çcvyôwm, 2955, , 2956. M. Belin
juge lim’licle nécessaire: puis il ajoute, gazé-yen ,
fizir; çvycîv, mettre en finira, excepté l’imparf.
Ïçuyov, qui a une significatrinn moyenne, je me
rais mis en faire , j’aifni. Telle est la nuance
que les Attique; mettent entre ces deux verbes:
je lis donc çnuyôv-rm, avec les Mss. Cette diffé-
rence entre çcûyœ et qui?!» est-elle bien réelle? Je
nlosernis liaffirmer. M. Belin , qui regarde comme
même verbe zée: et 7960), fléau et finie), Êpüyœ
et zips-57m, etc. etc. , ne répète par: dans son
tableau des verbea inusités ce qulil dit ici de la
nuance qu’il met entre guivre» et «9’570», En admet-

tant la forme (521’470! , M. Belin ôte une ressource
à veux qui veulent des seconds amides, et qui
appelle t Ëçwyov, 2°. aor. de çu’ryu. L [6121, lig. 10
et 11 , au? où zxéâau 7: , a, «17:9, 968i ’lvôzîw
iléçawaç, sûmmçpôvnro’v n 597w, 2954. «703L En.
7: (Î) n. and. oi ’lvôâw il. oint sûtaraçptivn-rov (à omis)

5970», 7.956. - Ibid, n°. 4, Hg. 15 et 16 , mi rob;
mon; ôs’ , 2954. - Ibid, n°. 5 , lig. 22, Ka’wâw.
Ici scholie de 2954. ":95th 73411:5; Eau» 75 Ka’w-
8u; , rami 16 www (liez arépvov), aux tu) amurât
ràv 5:54.01: àvovyopévn. 115:9: ôà tsqaalïzç 656 n mpi-

81mn, Swap 161v au» 7:5:va "an filmiez; ç:-
Pointu» , pive: à flandrin; 399mm; nixe. - [lait], 11°. 5 ,
fig. 28 ,h nazi «mérou; 7251.6»: 7ifmuç, 2955,. Il y a

dans le rapprochement (le ces deux mais , un at-
ticisme qui me plait, (lit M. Belin. - [lait], n°. 6,
Hg. 54,, alæôflkawOm.’ 2954. xaraléataâzt, et au

dessus xaraléënflabç 2956» Lisez mennæaez. , parf.
de môaï).koyexc.vLeS’poëtes’et les Inniens sont les

seule qui émurent ce mot par un seul ).. u Pa 62,
n°. 6, ligr a et 5, oùx- 8’11- 3"? malin: oïopm élut,

:2956. 9M. Belin aime Ivette-leçon que donne aussi
I le Msshfd’OxFord. - 155d, n°. 7, Hg. 5’, m au

40
la): 4:6 rbzoûrov kana. Cela est attique.-,lln’d,
lis. 9 et 10,1 zani-6 311140» 76m; mi Mvvîàgzvtoç. mi.

.--*’--. ù.
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à poivra; 161); , 2954m- Ibid..lig. 11 et 12 , ôzàu im-
xpuxoüv’m, 2954. -Ibid. hg. 12, (ladanum fîmes?»
76v larpàv, ayant besoin que le médecin vint
à son secours. M. Belin adopteroit cette leçon
de 2956, s’il trouvoit (Samedi: afin; 16v lai-p6».
- Ibid. Hg. 14, flpoo’roino’w. Le Mis. 2954 donne
«pou-hmm. Je suis tenté de croire que (est ains!
que Lucien avoit écrit. Au.surplus, Il me semble
que Hemsterhuis a mal sa131 le sens de npocrtoi-
7161;, en le traduisant par simulations"; divini-
tatz’s. Ce mot a encore un autre sens, et signi-
fie adoption. Je pense que ridée de Lucien est
qu’on auroit raillé l’adoption qqununon avoit
faite d’Alexandre , en le nommant son fils. .B.
- no. 8, 16 et 17 , XŒ’MÏ 7690)! mania-ms].
Le même Mss. zou-à mina-a ànivrow 703v munira)»,
Restituez l’article qui manque aux étlitims.
-Iôid, ana); ra nazi. 76 Zprîatnwô 39mg, Je lis
comme le Mss. 2956 et celui d’Oxford , 5270.0); n
mi 701719 ô 19730-pr 52mg. Cette construction est
bien plus naturelle et plus claire. - Ibid. lig. 20,
5mn 76:9 initiai: ëôo’zsz , et non érigé; , cnmme le

dit Fautivement M. Belin , 2954. - 16121. n”. 9 , ,
lig. 24 , 5’76; (Lever, le même Mes. 2956.

DIAL. VU , p. 65 , Il". l , lig. 1 , flapi ne]. ,
2954.-Miel. lig. 7, «api Eauroü, 2954.-113M,
n°. 2 , . 9 et 10 , a; 8’513)! âz).éwç 1010196154431; s’y

1:73 (1)9. peut. 2954. - P. 66, n°. 9 , lig. 8 , otorragie
8è, 2956. - Ibid. n°. 10, lig. 10, (sans!) mi en),

2954. .DIAL. VIH, p. 68, n°. 4, lig. 10, oùx à»
3x» giflais! ’, 2954. Le raisonnement de Diogène
est défectueux. Si nous renions un juge pour
déciderais la beauté, cest-à-dire, qui de nous
deux est le plus beau , je ne pourrois plus dûs
en quoi ton crâne est preyëraôle au mien. Ce
ne seroit point à Diwgène, mais au juge à déci-
der. Je lis en conséquence 9732 a. 3an chah, li!
ne pourroit pas dire en quoi, etc. H emsterhuis
avoit senti que ce passage étoit corrompu; il li-

nnmcuns -- sur. 5
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soit oüx à» 3302:; 517157.»; mais le raisonnement n’en

devient pas plus juste.
DIAL. 1X, . 7o, li . 10 et 11 , ri dCüUTàv

oîxrsipuç, 295Æ-Ibid. Fig. 15, à mi. via Aie: 75
5 àpve. 2954. Cette particule 7: n’est pas inutile au

sens: ou du moins , par fîpiter, en puiser I
- àid. li .dans le creux de la main. 19 et 20,

dmohirut. 19.1: pipai (un, 2954 , 2956.. M. Belin
préfère par, comme plus attique. - Ibid. lig. 25

Io et 26,16 dolai» (uoû omis) riw slavxàv , 2954.-1613.
lig.’ 5o et suiv. it-Saîvarov tian-5179i «ou si; fripoit r.

2954. Faute typographique: M. Belin donne en
marge de son exemplaire de Lucien i1 Sahara» iv-
raüOa’t «ou si; ïrspov r. - P. 71 , lig. 2, p.590; ri;

15 mailing, 2954. - I6id. lig. 15, 0131 ûnoyévorroç,
et en surcharge 013x Ûfloo’fË’ïO’I’L’oÇ , 2954.

DIAL. X, p. 71 , lig. 17 et 18, ri; 85 a: rot?
Bouchon Ego; Ëexw, 2954. - Iôid. lig. 19 et 20 ,
au lieu de oint 511 in in drolaûuv, 2954 donne

20 oùôe’v u i813 à-rrs’huov. La réponse de Ménippe,

06x 738:) 5*: prouve qulil ne faut rien changer à
1*ancien texte. - Ibid. lig. 25 , ê-yù 8è C631: àsi. Voici
une phrase qui ne peut subsister, puisqu’elle
n’offre que des participes. Hamsterhuis pense

25 que le sans en est suspendu; mais le Mss. -
2954 prouve que la leçon est corrompue, et la
rétablit ainsi: 5’76) 8è ïÇmv, est, fiai ànilauov rein:
épata)». J e viens d’exposer. llopinion d’Hemsterhuîs

et celle de M. Belin. Me seroit-il permis de ne
5o point y souscrire? Cette phrase n’offrant que

des participes , ne peut subsister , nous dit-on.
Mais qui empêche de recourir à llellipse du
verbe tipi? (Voy. les Idiot. de Vigier , édit. de
M. Hermann , p. 756.) Cette ellipse, autorisée par

55 le génie de la langue, n’est-elle pas conseillée par

- ..--.-....- z-v

le bon goût, et très naturelle dans le style de la t
conversation? Conservons donc la leçon ordi-
naire, et regardons la ilechon proposée par le Mss.
2954, comme leçon de copiste qui, ne com re-

40 nant pas son texte , aura voulu le corriger. eus

t

l

t

l
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allons voir tout à l’heure le même Mss. rempla-
cer à tortil lem-rouie «au dupoit-m6» par il tao-nuiez
m’wu ÜflHOTlxfi. ’

Les ellipses dominent dans cette phrase, et
5 elles y devoient dominer. Pour en conserver l’es-

prit, j’ai cru devoir en traduisant remplir ma
phrase d’ellipses: «Selon moi , Ménippe , point de
jouissance sans variété. La haut sans cesse les
mêmes objets; même soleil, même lumic’re, mêmes

10 aliments. Les heures elles-mêmes , et tout dans
la vie, etc. etc. Voy. mes variantes de Cyneg. V, 8.

DIAL. X , p. 71, lig. 25, 7:96pm: , 2956.
- P. 72, lig. 4 , na’wu annotai) , 2954. Cette mau«
vaise leçon est du même copiste qui, ne voulant

15 pas des participes, parce qu’il manquoit de goût,
nous adonné acon et ànélauov. -Ibid. lig. 5 , à
mû in axâtes, leçon jugée élégante par M. Belin.
- Ibid. lig. 7 , tu? comme. La véritable leçon
est celle que nous présente le même Mss. , à)?

20 tir-relais, sur lequel on lit cette glose: où marteler;-
par , oütiè un Ëxolnv (lisez citai êxo’psOa) ri; dilua.
Thomas Magister, au mot àTÉhEo’Tov , ra porte
comme de Lucien la leçon de notre Mss. A1535];
si nifie exempt de tribut, et il forme un.sens

25 tres juste et très élégant. Hemsterhuis, à la fin (le
sa remarque , ne balancoit à adopter cette leçon
que faute d’autorité. Celle de notre Mss. l’auroit
rassuré. - P. 72, lig. 8, pal nrpmim’yç saura, 2954.
- I6ill, lig. g, «à; 7061-0- ïqmç , 2.954. JIbitl. li . 12

50 et 13, and. 8:75am. 937015on tu ÇYITSÎv, 2954.- bill.
lig. 15 et 16, le Mss. 2954r porte 51:59 , ohm,
mi; auwrôv livra quia-w épia-2600m , xa’t. tic-yang?» roi
mpoüat. Cette addition 19h me paroit celle d’un
scholiaste qui n’a pas senti que cuva-:69 (et non

56 001011161: , comme le donne M. Belin , Élu-rat est à
l’accus. absolu , selon l’usage des Attiques , et 811-.
traîne le verbe à l’infinitif. La construction est
ri oint du mulot. n; auvcràv livra àpz’o’xeaeau.’ Mais je

recevrois mais: qui ne se lit feint dans les édi-
lpo nous. Voy. II’. part. dial. , p. 98, lig. 5o,
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noire observat. sur les corrections téméraires du
Mss. 2954.

DIAL. XI, p. 72, lig. 18, qui; 7017 filoû’mvoç.
Dans les Mss. 2956, 2957, et à la marge du
2654 , ce dialogue commence ainsi: 7:96; rot?
Moulant) Infini-Jeu, xarwëirou, a) Aiazè , x. 7. Â. Je
suis persuadé que c’est l’ancienne et véritable le-
(ion. KcirœÊiTou fait allusion à la descente de Bac-
chus aux enfers, dont Aristophane a fait le sujet
(le ses Grenouilles. Mais le mot zwÀoa’wou est si
(vorrompu , que je renonce à liexpliquer. ’Oa’wou
est peut-être l’abrégé de oùpavoü ou oüpaviou. - P.7z,

lig. 27, rob; Émaipovç, 2.956 donne rob; 53865011; ,
qui niest qulune glose de rob; èmcipouç. - P: 5,
11g. 5 et 4 , (:2600 , r7» "(m-nice, 2954. - 171121. llgxïi
et g, 754i. à nœp’ «in?» Eapâ. 2934.. L’article est 1C1

mïmssairn: ef celui qui en auprès de lui au
Sardanapale. - [122217. à 8’ héla «été», 2956; r3
à" irèp avùràv, 2957.- Iàid. lig. 18, zzâpsîe «Î,
Lüeopâa, 2954. Bonne leçon, suivit.- de cctte ex-
ullente note de M. Belin. Ce plumer est plein de

fluerais-e, câlin? allusion aux dr’ljëreizls person-
nages que Pythagme avoit joués. filais alors
il filet lire mi Emma» ml....... au lieu de î. La
leçon piper: , leçon inédite que nous donne M.
Belin , me Semble exquise: néanmoins , comme en
admettant ce xaiperz , que donne un Mss., il
faudroit remplacer deux "Ê par ml, correction
que n’autorisent point les Ms. , je laisserai zaïps.
- [1112]. lig. 19, ri élu EGé).oL;, 2954, et le Mss.
d.0xf0rrl. -I])id. lig. 22 et 25, (Ï; ’720â, (Bine où
75. COI. Mélange-i, ainsi ce n’en pas fuelque chose
que tu mimes manger. M. Belin tonneroit cette
leçon e 2954. - Ibid. lig. 25. Le même Mss.
(inule ml rap’ aùroîç, mieux, comme li .- 8 et 9,
37.1 map’ cabré) Ëaprîawa’muloç. Cependant laccusatif

avec un verbe de repos, n’est point une faute:
au dial. XIV, p. 82 ,1. 15, nous avons repic 6è rira
ànoâiÔpau êa’rvbc. Je marque ËŒTÔK dlun esprit rude-

M. Belinlui donne un esprit doux.-Iôid. lig. 27,
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511mm, à Mati, m’a-rot pâmant. M. Belin juge meil’
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laure cette construction du Mss. 2954. - Ibid:
Hg. 28, à 8è (mariol? , Reitzius. 2954 donne n’a-Jat-
10.104, que je préfère avec M. Belin: ainsi dans
le Songe ou Vie de Lucien , p. 9,135. 1 ,v 15) xcîpt
côlon àvâflmç, et au V°. dial. des 1eux, p. 215,
Hg. 7 , "Honorer; - in 16:1: www «w àn’nhœv.
- Ibid. lig. 51 et 52, à xaho’nou. (à: que Hesy-
chius Illustris dit dlEmpédocle , dans son petit
ouvrage, rugi. 00961:, p. 17, édition de Meursiusi,
peut servir à éclairoit ce passage , et l’épithète
queiLucien donne ici à Empédocle: m’a-to; (L’EF-
môôflnç «une; un» «oh-ciao)» 5m oixouç 05cm; ênpoi-
mon, crpôçtov Énéesro xpuo’oüv, n r: épeire; x21-
zig, xai. nippa: ôùçtxôv. Voy. aussi Diogène’de
Laërce, m’a d’Em édocle. - Ibid. lig. 54, par
Ain, and. Quoi u’if y ait ici un hiatus , p.6: Aie:
me semble ré érable à [à Ac’ , que M. Belin
approuve, ’après le ’Mss. 2.956. - P. 74, lig. 5 ,
16 «égaya me" , 2954.- Ibid. lig. 17 et 18 ,
à1ro1rwcbv pûpow, 2954. - [6121. lig. 21 , m’ait-cc.
pyoüv , 2954. - Ibid. lig. 25 , 1’ 50.7195 1573114, 2954.

DIAL. X11, p. 75 , lig.3et 4, oint. ré aie-L rai,
2956. Je préférerois oïoi rué; sial. Voy. p. 92 ,
li . 11. M. Belin ne juge point cette leçon.
- bid. Hg. 5 et 6, mi 7&9 5m i381) 16 3éa:y.at,zg54.
- Iâid. lig. 15 , ruât êœpaxs’vm rayyélota, 2954,
5011. L’un des deux Mss. qui omet Epcïv, le res.
titue en marge (Note marginale de M. Belin ,
dans son exempl. de Lucien). e Ibia’. lig. 15, ai. ph
ânes, 2956. - Iâid. li . 18, 61:6 16v Ktealpma,
2954; 1119i. 16v. K. 29 6. Le Mss. 5011 lit Ém-
qao’vcwo in?) 16:» lys-:61: flapi. 16v. K. - I6id. li . 20
et. 21 sans: mariiez à vampât non-talibans, E011.
-Iôid: lig. 21 et 22. Le. Mss. 3011 donne ml
aérés juin ri; 163.147): , tournure attique , dont
ipépçsro n’est que la lose. B. -Ibid. Hg. 22,
à; nomma, 2954. - bit]. Hg. 25 et 24, 67:6 761
œdipien , 2954; 137:6 «En 1310-161: , 5011.-I6ùi.
lig. ’25, Kupâiv. Le même Mss. porte ici pour

*5
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V A R I A N T E S ,
srlmlie,Ku;L3iou, (me; «89121111212101; nazi. Exuo’paroç.

Le Mss. 5011 lit un Kvpëia rit-raps: tu? 159w ri
emplâtrai; , au lieu (le Éloi». - Ibid. lig. 26 et 27 ,
reparu); 729 Mn. Pourquoi ce 72g? Le Mss. 5011
llomet, et, je crois, avec raison. - 16121. lig. 27 ,
on alcali-mg. Le Mss. 2956, aux âapsvoç, faute.
- P. 76, lig. z , K23. gâta ô inroç. Le Mss. 5011
lit beaucoup mieux: mi 75:9 mi à immç; - Ibid.
lig. 5, ’quzôrspoz. Le Mss. 2654 porte en scholie:
empennant 76 exigu, ôçuh 7&9, àpçorépow 310mo:-
péurow. - Tôt: Kant-mâtinai: le Miss. 5956, rôt: Kam-
rriôoxaz. - [bit]. lig. 6 et 7, tlpoùnegoppfiaaç. Il est
étonnant qu’Hemsterhuis niait fait aucune obser-
vation sur ce mot, dans la composition duquel
il entre trois prépositions. Je crois que les exem-
ples en sont rares chez les prosateurs. Le Mss.
2954 porte fifzosëopyfiaaç; le Mss. 2956, ànsëop-
pn’azç ; et le Mss. 3011 , «poaeëopprjaaç.-Ibz’d.

lig. 8 et 9, A616: 8è fmoGeiç. Les Mss. 2954 et
5011 suppriment «016;, et lisent 61men; 65’. Cette
leçon et très bonne, en mettant une virgule après
Kowo’vfl- Ibz’d. lig. 11 , To610 73men. Le Mss.
5011 , plus attiquement, rota-ri 711.5319121.- Ibid.
lig. 12, à pèv 7&9 (influant - 1111H. lig. 17, Ergo-
ôpôrnroç. Le même porte à la marge Ssppôrm’oç.
- Ibîd. lig. 18 et 19 , 810.112me - êx 1013 pouêo’wo;
- aXpLç 13ml du «137911», 9.956 -. [6121. lig. 20, où
:roû àvôpo’c. Cette phrase , jusqu?! r’ryavàxru , est
attribuée à Antisthène dans le Mss. 2954 , qui
porte ANT. où rot; a’mîpôç , etc. - Ibid. lig. 21 ,
’Hyava’zxru, Le même KPA. iyavdmn. - Ibid.
lig. 21 et 22,i0puifly.oç (in; 145w site», 2954..- Ibid.
lig. 25 et 24 , 0271116; rob «681. Sur la Théorie du
duel, Voy. Prolégom. de me clef d’Homère,
p. 1 , IÎ°. partie. Le même Mss. et le 5011 porte
érodé; 7’11: Tàtrolfîl. Cet 232 qui manque au! édi-

tions, rend la-structure de la phrase plus régu-
lière. Hemsterhuis avoit très bien deviné qu’il
manquoit un verbe , et lisoit à N 7: ’Opoirn: (En
iôttin’nç mi «du: éroda; rob «0’81. Je crois quiet]
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recevant la leçon de nos deux Mss., on peut lire
à dé 7’ ’Opoi’mç à iridien; 0211216; 52 rab rôde , puai.

1 a ’ I . o n . .opd’ ers-rama, etc. - Ibzd. hg. 28 , une "tu m-
raâalrbv. 2954 supprime 63015 51:51, et lit 7.21 xa-

ŒaâaMw. 5011 donne KaraÊath oint , en suppri-
mant de même ôta-r: irai. - Ibz’d. lig. 29 et 5o,
’0 pilum-o; ’Epjzâ; , le même; et le 5011 , à 8è
[tel-r. ’Epp. - Ibid. lig. 50 et ’51, pâmai 76 trop-
Qusîov, 3011. - Iln’d. lig. 52, 61:61: 22116511, 2954;
’E’yà) 3’ 6710,75 un. 5011. - P. 77, l. 1 , flapi: rôt:
flot?» 85’. Les Mss. 2954 et 5011, mi 11-0196: a»
floris , ai péta, etc. Je reçois cette leçon d’autant

lus volontiers , que les bons écrivains placent
Eien rarement, pour ne pas dire jamais, les par-
ticules pèv, 6è, 7: , le quatrième mot, mais pres-

. que toujours à la seconde place. Pour la réponse

2.0

25

55

à cette note de M. Belin , qu’il me soit permis de
renvoyer à mes variantes de Xénoph. , Annbaæe;
V , 4 , 15, et à mes Observ. sur Thucyd. 1, 6 ,
5. êta roi; 17963701. dé. Voilà 8è à. la 4e. place.
Ibz’d. lig. 2 et 5, ’Erzpnôpm êrr’ attirai; , 2954,
Ën’ m’a-roi; , à leurs de ans: leçon bien préfé-
rable à êu m’ai-aï; , con rmée par 5011. - Ibid.
Hg. 4. , Totoûrow kéfirs rêne 51110030er6va ,
3011. M. Belin veuttcet article..- Ibid. Hg. 5 ,
Blhjflaç ra à sperme. Les Mss. 2954 et 5011 por-
tent ô duveta-1:26; , atticisme. Voici ce que dit sur
Cette forme des noms de profession, d’état, de
métier, l’auteur anonyme des atticismes, publié
par le savant Villoison , dans se; Anecdota
Græca, t. 11 , p. .82. ’Aurt rot; ainsi», à 401792390;

mi 1’; «101790:31:12, à Çmypaçtxàç mi 7’: gommeuse- mi

Eni 712w ilion ligota); reluira. hui. 1017 , d, réxrœv ,
un. r renoua, o rurautxoç, mini raz-roumi; rai rôt
Étape: ôpoimç. - I611 lig. 6 et 7 , à 21.015010; En?
Kopiveou. Les mêmes,.6 5’: Kopinou, bien.,- 151.41.
Hg. 8 , ’Ex nappâmes,» 2956. -Ibid.,lig., 141i , Kazi
irisaient 8è (Àxpo’ç , 2954; lisez. 6816101) 76., à); à; .-. «you-

vo’juvoç, dit M. Belin..Il le paraissoit Il! moins
40 (être mort de faim),-à son air pâle ,. en. La
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leçon et la ponctuation actuelle ,v téflon 61190;
- çawo’juvoç, n’est pas sup ortable , puisqu’il fau-

droit joindre ensemble 1’ 73100 et enracinant , tau-
tologie ridicule, que Hemsterhuis a évitée en

5 traduisant idylle satis indicabat; ce ui prouve
qu’il lisoit comme nous le proposons. ou porte
rai t’ô’n’lou dé 7:. - I613. 11g. 14, ’AnoBa’woi. Les

mêmes , ànoOa’wozn , très bien. 2956 porte aussi
â11’090’wotn.- Ibid. li . 16, ’0; râlant-raz: le même,

10 si rufian-a, ce qui «forme un sens pareil. Je ne
sais cependant si après givrez , qui restreint le
sans de la phrase , ci n’est pas plus élégant. 015:
55’120: (dans 51men; - si raflant-ra. Cette forme me
semble plus fine et plus attique; c’est aussi la

15 leçon du Mss. 5011. - Iàz’d, Hg. 20, Eauràv ü
05. J’ai adopté la leçon des Mss. 2954 et 5011 ,
eau-:60 «Nov, quand c’est toi-même que tu de-
mais accuser. - Ibid. .lig. 26 , au 3597590172. 2954,
5K 193W. , et 5011 , tu”: rôt xprlpatra Enfilez-ru roi; où-

20 div «90015201101, au lieu de pnd’èv «90073101001; et

ensuite i; and, attiquement, pour si: ahi. - Ibid.
Hg. 18 et 29, 110196010910 WéVOvTCÇ , 2 54. et 5011 ,
mal. - Ibid. Hg. 5o, èmfih’mw 8è 1971, 5011. M.
Belin reçoit ce dé , ui répond au ph de la ligne

2.5 précédente. -Ibid. 1g. 51 , nonoi 7:, me. notati-
Âot. Lisez «and n , and 11012001. Fa n’a point ici
de sens. M. Belin. - Ibid, lig. 54, Trlnpoutôflç.
Les Mss. 2954 et 5011 , figeant; , moms bien.
- P. 78, lig. 5, 10.3.6; cati-poing. Les mêmes , me.

5o car in; tu. Je reçois ce a; dans mon texte.
- id. lig. 6, E110: a’mq’t et. Le Mss. 2954 donne
airai tu Infini. Ce dernier mot n’est que la lose
de aimé. - Ibz’d, lig. 19, (il? antienne» 56e, 2 4 et
5011. Je ne balance pas à recevoir cet 41’611 , qu’ap-

35 prouve M. Belin. - Ibz’d. lig. 20, ’n; a’mo’ poum
’ pouhûovraç. Les mêmes , à; àmôpo’wcw pouhûovraç.

Durs. XIII. Atoytvouç and noluôcûxo 0c. La scho-
lie recque, qui se trouve tau-dessous du titre de
ce ialogue , est défectueuse. Le Mss. 2954 nous

4:0 l’offre entière; etla voici, en faveur des éditeurs

0
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futurs de Lucien , etc. deat9eùç six: 71’111 11158:1”
yuvuîxa- à fi; Zsùç si; 1115x901: psrœâlnüz’tç 0013761510

0031?), mi BGXW m’a-n’a «2181;, 0111:0 9&1: 701?: Tuvdœ9s’m

K0’10’1’o92, 617:0 dé 1:01": Au); Holudzéxnv. irai. auvéfin 1’61:

9&1: chro9at, (à; aîné dv99rb1rou 31:70:, divan 52717691
101: dé [10).085ûxm, du in Atôç, éteintes. Kari. 5re

’ havi-man à vKa’to’rœ9 , alun-0610 à Holudzüimç’ 0’ dé

10

2.0

5o

55

4o

Z513; éliriez; 01-5702, ênoinoev 150-11 rob; 8130 C731: pian:

1m92 pian: ijtépaw. La seconde scholie n’est dans
aucun des Mss. que j’ai consultés.- P. 79, li . i5
et 14, ’H ri rotoûrov , forme attique, 29 6 et
5011. - [6121. li . 26, Kazi. 521:092 6:59.123. , 2954.
- P. 80 , lig. 8, Mia 1:2 m’aura, 2956. L’article rôt,
qui manque aux éditions , me paroit devoir être
reçu. B. - Illid. lig. 9, 9&0: fini» 261:1; , ente-’11), sial
7.95.212, 2954. - Ibid. lig. 21 , ’Arrs’vsyznu , 2954 et
5011 ; àrévsyzs , 2956.

DIAL. XIV ,1). 82, 50290100; mai ’Elaptoû, un
1:29er 8:23:69010. Ce titre est conforme à celui du
Mss. 2956. - Ibid. lig. 2 , tilt-2.901: 9&1: 139E». 729m,
5011 , beaucoup mieux. Nous n’avons qu’une
petite barque. - Miel. lig. 6 et 7 , M15 13071901: p.8-
rewrjenra, 5011. Leçon préférée par LI. Belin , à
931200726515. - Illid. lig. 15 , Kazi 0510.: déganta.
2956 supprime ml. - Ibia’. lig. 21 et 22, T61:
r9i6œw 01’: die-1.09102 , 2954, mal. - [6121, lig. 24
et 25, ’11; êmaxo’rrpç ânavraç. Le même, bina-na ,
moins bien. - P. 85 , lig. 5 et 4 , ’O Peso-109M); , 0’
0110079815 2956, mal. - [ont lig. 19, Tl; si; ces
mots ne sont pas dans 2956; mais 5011 lit Tl; :711:
ruyxivuç; atticisme qu’il faut restituer à Lucien.
B. - I6id. lig. 54, (3659751711: 811100671. Ces mots
ne sont qu’une glose qui a passé mal-à-propos
dans le texte, et que je retrancherois avec (l’au.
tant moins de scrupule, qu’ils ne se lisent point
dans.2954, ni dans 5011. - P. 84, lig. 8 , ’Âcpaç
e’v 7?; rà r9o1mîov. Les trois Mss. donnent 54’395; 151rÈ9

751;, sur la terre. C’est la vraie leçon. Voy. le
XVI’. Dialogue des Morts, ou Dio ène dit a
Hercule, s’yeb 7&9 00:. 39003: (mèp vît: ce; 5:6»; et
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p. 441 , 16v (mi? 7iç.-Iôid. Hg. 11 , m’ai à 3M. 1’61 i
3901113010, 2.954. mi ne me paroit pas nécessaire.
B. - Ibid. lig. 15 , iïlrrà 76.3 iyzriql XPWTO’PJYŒ.

s Les trpis Mss. nmôpna, que je réfère , et dont
5 x méfias: ne me paroit que a glose. - Ibid.

hg. 27 et 28, (à; :17: m’a-ra: raire: 3x0)» êu6uivoiç ,
Reitzius. à; d’y: Tonka rob-raz Exow êuGainç , les
trois Mss. C’est la véritable leçon. Le Mss. 610x-
ford l’avoit déjà fournie aux éditeurs, qui l’ont

10 négligée. B. -Iâid. lig. 31 , mon a 31m: , 2954.
- 6221. lig. 52 , 115’101: par: rpixtç sic-1. Reitzius.
Le même, Mao-n guai sial 191x614 , comme le con- i
îecturoit Hemsterhuis dans les variantes. - P. 85 ,
ig. 5 , ’AvOpmmvdn-apov, Reitzius. Les Mss. 2954,

15 2956 et 5011 , portent àv9pmmwbflpo; , excellente
lecon , déjà soupçonnée par Hemsterhuis. B.
-Îàid. lîg. 18, Koûqaa’: 7: mi nain) sÜqzopa Fin-a.
Les mêmes, Koûça: 7&9 , que je préfère, 2956,
au lieu d’iüçopa, porte sÜqapova. C’est une faute.

20 B. - Ibz’d. lig. 20. Le Mss. 2954 donne airo’Oou
12311169 ënpa’vwv àmpavroloyizv, et omet roaaôrnv.
- Ibid. lig. 21 , Hapto’dm’uç. Les membres comé-
lahfr d’un. (limeurs. B. - Ibid, Hg. 26, mais»-
pu, Reitzius; cùnlo’œpn , 3011 , que iladopterois.

25 uIbid. lig. 31 , (initioient, 2954 , mal. - Ibid.
lig. 54, 2x38: 35’. Le même, et) 76:9 , moins bien.
Le Mss. 2956, au à" à», mieux. - P. 86, li . 5 ,
’A1rà 75;. Le Mss. 2954, intèp 7m, 2954. Jaime
mieux la leçon ordinaire. B. - Iàz’d. lig. 4, oùx

3o àç’ été; 7: XÔPOU. Le même et le 5011 , 10395.00.
- Ibid. lig. 18, à1ro’1.” En, Reitzius. Le Mss. 2956
et le 501 1 , à1ro’1av d’un seul mot, bien. B. -Ibid.
Hg. 26, Astxewîac-rm fi à hâterai) fiioç. Le Mss.
5011. ajoute àxpzëôç, que reçoit M. Belin.

K55 DIAL. XV. Uldûrœvoç tari Hpmrsatlo’nou. 2956
porte un titre plus exact: Upmwzlo’zou , "loufe-No; ,
mi napcnpo’vnç. En effet, Proserpine parle aussi
dans ce dialogue. - P. 87, lig. 9 et 10, oôôniç à»
«616w 7131p. Le même et le 5011 , 7:5 et , comme

40 le Mss. d’Oxford,’ ce qui me par01t meilleur.
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oIbz’d, lig. 16 et 17, oûx Éric; , Z» [lm-ruilas, r6
A756»; 53m9. Le Mss. 2954, 16 A7397"; m3553, ce
qui est un atticisme. - [fiai lig. 24, ’Oôupoûpmov.
Le Mss. 2956, àôupo’psvov , moins bien. ’Oô’upoü-

puma , est le futur attique ou le prétendu futur
second des grammairiens. Il est à remarquer e
les futurs seconds sont aussi chimériques que es
seconds aoristes. - P. 88, lig. 2,3ùyiauç. Les deux
Mss. 35’151; , beaucoup mieux. - Ibid. Kçîviov

1 9l Q . lyuan» on. Le Mss. 29 4 , ou , moms bien. v se
rapporte à tri) sous-ent. - Ibid. lig. 9, KaOon’anot
à: ri êiâdq’. Le même Mss. 1029110?sz ri paîâdq),
et c’est ainsi qu’il faut lire. Jensius (toit choque
avec raison de cet èv avec xaetxéaûaz. Les exem.
ples rapportés par Dusoul ne sont pas bien adap«
tés , puis u’on n’y trouve pas le verbe manégea...

Le premier est fautif; au lieu de En ânon-in)
çovcüaaç, il faut lire M aconit?- D’ailleurs, ils
sont empruntés des poètes, et le langage des poètes
ne doit pas toujours être compare à celui des
prosateurs. En voici ne nous tirons de Plutarque,
écrivain contemporain; ils seront plus décisifs.
Or, il dit dans la vie d’Alcibiade, p. 15, lig. 15,
édition de Reiske, que dans sa jeunesse, Alci-
biade entra chez un grammairien , et lui de.
manda un Homère; le grammairien’lui ayant
ré ondu qu’il n’avoit pas les œuvres de ce poële ,
A cibiade indigné , le frappa d’un coup de poing,
et s’en alla; xovô’ùha uranium; achat? , rapins ,
et non as Eu nitrifia). Le même auteur, dans la
,Vie d’ ntoine 3L V, p. 121 , lig. 16), .dit que
pendant la fête es Lupercales , les jeunes gens à
Rome couroient les rues , frappant tous les pas-
sants avec des courroies.’ 22157861 lac-toi; nuançai-
Pivot. 171w Evrvyxmo’v-rm. Je pense , d’après ces au-

torités, qu’on ne peut balancer à rejeter cet le
du texte qu’il défigure. .

FIN.


